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I. 

Procedura Come)-claia. 

Mul ţămind D-luI M i n i s t r u a l j u s t i ţ i e i p e n t r u deosebi ta 
onoare ce i u l - a făcut, e spr imându-n i l ve rba l d o r i n ţ a sa, de a 
auzi şi p ă r e r e a mea a s u p r a i m p o r t a n t u l u i p e n t r u ţ a r ă Proect de 
lege al codiceluî de comerţ, e l abora t de o comisiune i n s t i t u i t ă 
ad-hoc, cred de o scumpă da tor ie , mal ales d in cauza impor
t a n ţ e i aceste i legi , a î n d r ă z n i să fac aceas ta şi să o fac şi 
p r i n pub l ic i t a te , p e n t r u că ast-fel cred eil, voiü fi mal folo
s i tor celor î nd rep t , chemaţ i a ros t i u l t i m u l lor cuven t a s u p r a 
aceste i legi u r î . 

Să nu se c r e a d ă că dându-mî seama de i m p o r t a n ţ a acestei 
l u c r ă r i , şi de slabele mele cunoşt in ţe , în r a p o r t cu i l u ş t r i i 
b ă r b a ţ i ce aft format comisiunea care a e l abora t acest proiec t 
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de lege, nu am ezitat îndelung pentru a începe aceasta lu
crare. Dar, ce să fac, am o deviză a vieţeî mele „datoria 
înainte de toate" şi dator sunt să depun în serviciul terii 
mele resultatul observaţiunilor ce studiul şi practica legi
lor comerciale mi-a inspirat. 

Urmând dorinţiî D-luî Ministru al justiţiei, voia începe cu 
partea relativă la „Procedura comercială" şi în urmă voiü 
trata fie-care materie în parte. 

Este oare trebuinţă să maî spun aci cât de dificilă a fă
cut Onorata Comisiune sarcina şi a criticului şi a legiuito
rului în a vedea limpede asupra acestui proect, şi a-şî da 
seama în cunoştinţă de cauză de complecsul dispoziţiunilor 
sale, şi maî ales de raţiunea modificărilor introduse la tipul 
ce a servit de normă la alcătuirea lui. 

Toată lumea ştie că cea ce a servit de normă comisiune! la 
alcătuirea acestui proect de lege este codul de comerţ Italian, 
şi deci toată lumea îşi închipueşte, că dacă nu alta, dar cel 
puţin, acolo unde trebueşte, dispoziţiunile acestui proect aü 
să fie o traducţie fidelă a legi! Italiene. Din nenorocire, luc
rul nu este aşa. Onorata comisiune, în unele părţi ale pro
iectului, poate pentru a nu fi acuzată <le o absolută copiere, 
a găsit cu cale a omite oare-care folositoare dispoziţiunî cu 
totul, pe altele a le trunehiea, fără a spune pentru ce ; maî 
ales că dupe cum voiü arăta, aceste omisiuni şi aceste trun
chieri, nu sunt inspirate, în cea mal mare parte, nicï de pre
ceptele ştiinţei, nicï de preceptele practicei judiciare. 

Sarcina comisiunel întru aceasta era însă din cele maî facile. 
Pie-care din membriî, însărcinat fiind cu a elabora câte o 
parte din acest proect, ar fi trebuit, nu numai să traducă, să 
truncheze saü să omită dispoziţiunile legii Italiane, dar să 
şi arate prin o desluşitoare dare de seamă, pentru ce a tra
dus numai, a trunchiat saü a omis cutare disposiţiunî (lu
crul acesta s'a făcut însă numaî de unul din membrii, D-l 
Degrea, pentru partea relativă la Cambii), pentru ca atât 
corpurile legiuitoare, precum şi cel ce ar fi chemaţi maî târ
ziu să interprete această legiuire, să 'şî poată în cunoştinţă 
de cauză da seama de spiritul care a domnit la alcătuirea 
acesteî legiuiri 



Nu ast-fel se procede în alte ţ e r î şi nu ast-fel s'a proce
dat în Ital'a cu confecţionarea noului set! Cod de comerţ, 
actualmente în vigoare. Şi acolo confecţionarea Codului de 
comerţ a fost încredinţată unei comisiunel, şi apoi alteia, şi 
toate aceste comisiunl, când a găsit cu cale au modifica întru 
eeva la vec' iul Cod, saü a menţine dispoziţiunile acestui Cod, 
an spus cuvcntal pentra care s'a făcut modificarea, saü s'a 
menţinut vechea legiuire, şi nnraaï dup» o lucrare făcută 
ast-fel s'a supus în deliberarea Corpurilor Legiuitoare. Spre 
a se convinge cineva despre aceasta n'are de cât să consulte 
cartea ilustrului profesor Ercole Vidări şi membru al comisi
unel, intitulată „II nuovo Codice di comercio". Este însă a-
devërat că acolo s'a dat timp mal îndelungat (aproape 10 
ani) acestor comisiunl pentru a 'şl termina lucrarea, şi pen
tru a aduna materialul trebuitor pentru alcătuirea el. 

Acestea zise, şi poate am zis prea multe, voiü începe cu 
ce mi-am propus şi anume cu Cartea IV întitulată „Despre 
Acţiunile comerciale §i durata lor", şi înainte de toate cu Ca
pitolul I întitulat „dispoziţiunî generale". 

I. 

Relativ la competenţa comercială, găsim art. 857 al. I, re
dactat ast-fel: Tribunalale comerciale sunt competinte a judeca, 
în prima §i ultima instanţă, până la valoarea de 1500 leî, ca
pital §i interese, §i cu apel până la orî-ce valoare. 

1) Toate acţiunile relative la fapte de comerţ între orî-ce per
soane ar fi. 

Tot în această privinţă mal găsim art. 860 ce zice ast-fel : 
„Chiar când faptul este comercial numai pentru una din 

„părţi, acţiunile ce deriv dintr'ênsul, sunt de competinţa ju-
„risdicţiunel comerciale". 

Şi în fine art. 54 zice : „Dacă un act este comercial nu-
„mal pentru una din părţi, toţi contractanţii sunt supuşi în 
„cât priveşte acest act, legii comerciale, afară de dispoziţiu-
„nile privitoare la persoana chiar a comercianţilor, ài de 
„cazurile în care legea ar dispune în alt-fel." 



Prin aceste dispoziţiunî se introduce o inovaţiune radicală 
actualei noastre legiuiri civile şi comerciale. 

Dupe interpretaţia generalmente admisă a actualei noastre le
giuiri, dacă contractul este comercial pentru unul din contrac
tanţi şi necomercial pentru cel-l-alt, obligaţiunile isvorâte din 
un asemenea contract se regulează de legile comerciale, sau ci
vile, dupe calitatea părţii defendoare. Pe când, dupe proect, 
toate asemeni obligaţiuni se regulează numai dupe legile co
merciale, fie aceasta relativ la probă, fie relativ la întinderea 
presumată a obligaţiunilor (solidaritate, plată de dobânzi mal 
mari, etc.), fie relativ la juridicţiune. 

Este însă de întrebat dacă în ţara noastră, destinată prin 
poziţia sa geografică, a fi prin escelenţă mal mult o ţară 
eminamente agricolă, şi nu comercială ca Italia, este oare 
bine a introduce privilegiul acesta exorbitant al elementului 
comercial, asupra celui civil, şi să derogăm mal cu seamă re
lativ la juridicţiune, la regulele tutelari şi mal blânde stabi
lite de legea civilă, permiţând a se deroga când procesul va 
fi al unul comerciant contra unul civil, relativ la juridicţi
une, nu numai la regulele de competenţă raţiom materiœ, 
dar de cele mal multe ori şi la regulele de competenţă ra
gione persanœ. 

Afară de aceasta da^ă toate felurile de procese cu carac
ter comercial pentru una din părţi ar trebui duse înaintea 
Tribnalulul de comerţ, s'ar aduce mare jenă cetăţenilor im-
povărându-I prea mult cu tasse şi cheltuelî, căci pe când în 
virtutea actualei legiuiri s'ar putea duce în unele ca/.urî pro
cesul înaintea judelui de ocol, şi prin urmare a obţine justiţie 
şi repede şi cu puţină cheltuială, dupe proect, toate asemenea 
procese vor trebui duse la Tribunalul de comerţ, la capitala 
judeţului, unde justiţia nu s'ar putea obţine de cât cu mare 
străgănire şi cheltuală (plată de tacse mal mari, portărel, etc). 

De acea sunt mal de preferit în această privinţă raţiona
lele dispoziţiunî ale art. 13 din Procedura de comerţ Bel
giană în următoarea coprindere : 

Si la contestation a pour objet un acte qui n'est pas com
mercial à l'égard de toutes les parties, la compétance se déter
mine par la nature de /"ENGAGEMENT DÛ DÉFENDEUR, şi care 



dispoziţiunî n'ali dat loc în practică la nici o critică, pe 
când nu cred să fie acelaşi lucru şi pentru dispoziţiunile le
gii Italiane, dupe care sunt copiate în tocmai cele din pro-
ect, reproduse mal sus. 

Notăm că la art. 857 al. I, în locul espresiunilor relativ 
la este mal juridic şi ezact să se zică izvorâte din..... 
aceasta pentru a se pune redacţia acestui articol în concor
danţă cu redacţia art. 860, care esprima aceiaşi ideie când 
zice acţiunile CE DERIV dintr'ênsul. . . . etc. şi pentru că es-
presiunile relativ la. . . . se înţeleg în sens maî larg ca es-
presiunile isvorâte din. . . . 

In sfârşit pentru a termina, părerea mea este, că aceste 
dispoziţiunî trebuesc modificate ast-fel : 

Art. 857, al I. Tribunalele comerciale sunt competinte a 
judeca, etc. 

1) Toate acţiunile isvorâte din fapte de comerţ, între ori
ce persoane ar fi. 

Dacă contestaţiunea are de obiect un fapt care nu este comer
cial in privinţa tutulor părţilor, competenţa se determină dupe 
natura angajamentului defendoreluî. 

Iar dispoziţiunile art. 860, trebuesc suprimate. 

Dispoziţiunile art. 857 al. 4 în coprindere : „(Jontestaţiu-
„nile dintre călfî sau ucenici, băeţî şi servitori de magazin, 
„comisionari de strade şi lucrători cu ziua, luna sau anul, etc." 
şi cari sunt o derogaţie la dispoziţiunile art. 52, al. e, din 
legea judecătoriilor de ocoale, mi se par neraţionalî, căci 
pe lângă că ele reclamă o grabnică soluţiune, dar interve
nind pentru sume adese orî puţin importante, şi din partea 
a unor persoane sărace, şi ca atare demne de o deosebită so
licitudine din partea legïuitoruluï, ar trebui rezolvate nu 
numai cu celeritate, şi dupe cunoştinţe speciali, dar încă şi 
cu puţină cheltuială, lucru ce nu se poate obţine, de s'ar 
menţine aceste dispoziţiunî ale proectuluî. 

De altă parte, este esorbitantă şi actuala dispoziţie a art. 52 
al. e din legea judecătoriilor de ocoale, dupe care asemeni 
contestaţiunî sunt de competenţa judecătorului de ocol în 



primă instanţă până la orî ce valoare, aşa că s'a vëzut ase
meni pretenţiunî, formulate pentru zecimi de mii de lei, duse 
în prima instanţă la judecătorul de ocol, ceea ce evident nu 
mal trebueşte tolerat 

Părerea mea dar este ca să se menţină actuala dispozi
ţie a art. 52 al. e din legea judecătoriilor de ocoale, însă 
numai pentru contestaţiunî până la valoarea de lei 1500, 
trebuind ca cele de o mal mare valoare, să fie duse direct 
înaintea Tribunalului de comerţ. Şi ast-fel dispoziţiunile al. 
4 al art. 857 pot forma obiectul unul aliniat la art. 858 cu 
adăogire la fine a următoarelor espresiunl „de la valoarea de 
lei 1600 în sus, capital §i interese," iar nu la art. 857 unde 
se află actualmente, acesta pentru a nu se strica sistema şi ar
monia dispoziţiunilor din art. 857 al. 1. 

Dispoziţiunile art. 862 trebuesc suprimate ca inutile, ele 
n'îfiind de cât o repetiţiune a art. 105 şi 109 Pr. civ. pe 
câtă vreme prin dispoziţiunile art. 856 din proect se declară 
că „Eserciţiul acţiunilor comerciale se regulează dupe prinăpiile 
codiceluî de procedură civilă, cu escepţiunile coprinse în Codi
cele de faţă." 

Nu încape îndoială că dispoziţiunile art. 858 trebuesc com
plectate şi în sensul de a se atribui Tribunalelor comerciale 
în mod formal şi espres, competenţa de a statua asupra tu
tor acţiunilor relative la Cambii, efecte la ordin saü la purtător 
fără nici un fel de deosebire de persoanele ce le ar semna 
saü emite, căci în alt-fel de chip, această competenţă ar ro
mânea sub domenul pricipiilor generale de drept (art. 857, 
1), şi prin urmare mal tot d'a una ar fi de esaminat chesti
unea de a se şti, dacă cutare cambie, efect la ordin saü la 
purtător, este saü nu un act de comerţ; cambiile, efectele la 
ordin sau la purtător nefiind evident prin ele înşişi acte de 
comerţ, saü mal esact efecte de comerţ. 

Cel puţin actuala legiuire prin art. 306 uit. alin. şi art. 
308 Reg. Org., întocmai ca şi legiuirea Franceză (art. 632, 



636 şi 637) prescrie şi reglementează formal această compe
tenţă a Trib. comercial, tot cTa una pentru poliţe, şi sub 
oare-carî condiţiunî pentru biletele la ordin. 

Este cu atât mal necesar a se face aceasta cu cât prin 
art. 341 şi urm. se reglementează numaî eserciţiul acţiuni
lor cambiale, iar nicî cum nu se determină juridicţiunea în
aintea căreia va trebui adresată această acţiune, şi anume 
dacă numaî înaintea Tribunalelor de comerţ, saü şi Trib. de 
come ţ şi Tribunalelor Civile, dupe cum se va judeca că 
cambia este efect civil sau comercial în conformitate cu pres-
cripţiunile art. 857, şi 1 din proect. 

Este însă învederat că discuţia aceasta trebueşte înlăturată 
cu totul, căcî ar deveni periculoasă pentru s'guranţa credi
tului şi circulaţiunel acestor fel de efecte, destinate a juca 
în practica afacerilor rolul monedei. Această discuţie nu 
poate fi înlăturată în alt-fel de cât atribuindu-se esclusîv şi 
în mod formal Tribunalelor de comerţ competenţa de a sta
tua asupra acţiunilor ce ar deriva din ele, căci cam ast-fel 
este şi spiritul dispoziţiunilor din proect, şi trebuinţele es-
primate în ziua de azi de practica afacerilor. Teamă nu poate 
fi de loc întru aceasta, căci această esclusiva competenţă de
rivă din chiar forma şi natura acestor fel de efecte, precum 
şi din rolul ce ele sunt destinate a juca şi n'ar trebui prin 
urmare să ne preocupe de loc calitatea persoanelor ce le aü 
subscris, care, de alt-fel, chiar de n'ar fi comerciante, prin 
această subscriere tot nu vor deveni comerciante, căcî evi
dent niminea nu se poate zice, că-şî poate face o profesiune 
din subscrierea de poliţe saü bilete la ordin (cambii). 

Din cele ce am espus, părerea mea este a se mal adaogă 
la art. 858 un alin. care se formeze al. 2 în următoarea co-
prindere: 

2. Toate acţiunile relative la cambii, efecte la ordin saü la 
purtător între orî-ce persoane ar interveni. 

Disposiţ'unile art. 859 ţi 863 în coprindere : 
ABT. 8 5 9 . — „Când se contestă calitatea de berede a unei 

„părţi, afacerea se trimite tribunalului civil competinte a 



„statua asupra incidentului, rëmâind Tribunalului comercial 
„dreptul de a se pronunţa asupra cerere! principale." 

ART. 8 6 3 . — „Dacă cu ocaziunea judecare! unei afaceri co
merciale, părţile sunt trimise înaintea Tribunalului civil, 
„în urma unul incident de fals, saü pentru că acesta să sta
t u e z e asupra calităţii de herede a uneia din părţi, judecă
t o r i a comercială e în drept ca, mal 'nainte de hotărârea asupra 
„inoidentulul, să ordone provizoria ori-ce măsuri folositoare în 
„cauză", relevează o derogaţiune la importanta acsiomă de 
procedură că „judecătorul acţiuneîeste fi judecătorul escepţiuneî." 

Nu cunosc complecsul legiuire! de procedură civilă şi de 
organizare judecătorească Italiană, şi de acea nu-mi pot da 
seama de raţiunea ezistenţel acestor dispoziţiun! în procedura 
comercială Italiană. Pot zice însă că cunosc întru cât-va, 
complesul dispoziţiunilor legiuirilor noastre de procedură ci
vilă şi de organizare judecătorească, şi mărturisesc că faţă 
cu acest complecs de dispoziţiun!, nu am găsit altă raţiune 
a ezistenţel dispoziţiunilor art. 8 5 9 şi 8 6 3 din proect, de 
cât că „aşa este §i în codul de comerţ Italian", căci ele nu co
respund nici trebuinţelor practice ale unei bune administra-
ţiun! a justiţiei, nie! sunt dictate de preceptele ştiinţei şi 
jurisprudent!! trase din complecsul dispoziţiilor legilor noas
tre de procedură şi de organizare judecătorească. 

Intr'adevër, dupe preceptele ştiinţe! şi jurisprudenţel,întinde
rea şi aplicaţiunea raţională a régule! „că judecătorul unei acţi
uni are în general calitate de a statua §i asupra escepţiunilor," vo-
esc ca juridicţiimea Tribunalului competent să se întindă nu 
numai asupra cererii, dar asupra procesului întreg, căci este 
şi neraţional şi neconform cu esigenţele practicei, ca jude
cătorii cari aü calitate de a judeca o acţiune să nu aibă şi 
puterea de a statua asupra apărărilor, sau incidentelor la care 
ar da naştere aieastă acţiune, şi să fie espusi la ori-ce mo
ment, a se vedea desesizaţî de un litigiu regulat introdus 
înaintea lor, numai pentru că a supravenit în mod incidental 
o chestiune care scapă competenţii lor. De acea luându-se 
vorba escepţiune în sens larg se şi zice că judecătoria acţi-
unel este şi judecătorul escepţiuneî, cea ce însemnează că Tri
bunalul valabilmente sezizat de un proces are dreptul de a 



se p r o n u n ţ a şi a s u p r a ce re r i l o r r econven ţ iona le şi inc idente 
(chemăr i în g a r a n ţ i e , c e r e r i de i n t e rven ţ i une ) , p r e c u m şi a-
s u p r a măsu r i l o r (devoirs) de i n s t r u c ţ i u n e la care a r da loc r e 
zo lva rea aces tu i proces , de şi ele a r fi t r e b u i t duse îna in t ea 
a l to r j udecă to r i i , dacă s 'ar fi p r e z i n t a t sub formă de ac ţ iun i 
p r inc ipa le . 

A p l i c a ţ i u n e a însă a aceste i r e g u l i cere d i s t inc ţ iun î . 
E a şe apl ică de p l in d r e p t T r i b u n a l e l o r de p r i m a ins tan ţă , 

c a r e s u n t j u d e c ă t o r i a t u t u l o r escepţ iuni lor , ch ia r dacă a r fi 
în a fa ră de competen ţa lor raţione materiœ, aceas ta p e n t r u 
că T r i b u n a l e l e de p r i m a i n s t a n ţ ă în c a l i t a t e a lor de judecă 
t o r i de d r e p t comun aü p l en i t ud inea j u r i d i c ţ i u n e l . I n p r i 
v i n ţ a însă a T r i b u n a l e l o r de escepţ iune , p r e c u m sun t şi T r i b . 
de comerţ , t r e b u e să facem deosebire î n t r e escepţ iuni le , c a r e 
i n t r o d u s e fiind sub formă de c e r e r i p r inc ipa le , nu a r fi de compe
t e n ţ a ratione personœ a T r i b u n a l u l u i , şi cele care n u a r fi 
de competen ţa ratione materiœ. P e n t r u cele d ' ân tê iû n ic i o 
îndoia lă că, fie ca c e r e r i r econvenţ iona le , fie incidente , s u n t 
de a t r i b u t u l T r i b . de escepţ iune competen t a s t a t u a a s u p r a 
ce re re i p r inc ipa le , p e n t r u cele-l-al te însă nu , ci ele t r e b u e s c 
lăsa te a se judeca de T r i b u n a l u l competen t ratione materiœ. 
Aceas ta ca p r inc ip iu . 

O ches t iune p rea l ab i l ă însă se p u n e în aceas tă p r i v i n ţ ă şi 
anume : j u r i d i c ţ i u n e a T r i b u n a l e l o r de escepţ iune în m a t e r i e 
de a p ă r ă r i şi incidente , înce tează ea n u m a i î n v i r t u t e a u n u l 
tecst formal, sau t r e b u e ş t e să se ab ţ ină de a judeca orl-ce a-
p ă r a r e sau incident , ca re a r su l eva o ches t iune s t r ă i n ă com
pe t en ţ i i lor ratione materiœ, şi aceas tă ches t iune se naş te d i n 
p r i c ină ca r e g u l a aceas ta nu e fo rmula t ă espres n icăe r î de 
lege. Ches t iunea de şi c o n t r o v e r s a t ă însă dupe i n t e r p r e t a ţ i a 
cea mal r a ţ iona lă , s i n g u r i l e a p ă r ă r i saü escep ţ iun î a s u p r a 
c ă r o r a T r i b u n a l e l e de escepţ iune n u po t s t a t u a s u n t n u m a i 
acelea pe care un tecst formal le s u s t r a g e j u r i d i c ţ i u n e l lor , 
a t r i b u i n d u - l e j u r i d i c ţ i u n e l u n e i a l t e j u d e c ă t o r i i . A ş a sun t , 
de ezemplu, ches t iun i l e r e l a t i v e la s t a rea , c iv i l ă (326 C. Civ.) 
ches t iun i l e de p r o p r i e t a t e şi de s e r v i t u t e imob i l i a r ă (56 l g . 
j u d . de Ocoale), ches t iun i le de fals inc iden t c r imina le ( a r t . 
8 P r . C. Pen . ) . A c e a s t ă i n t e r p r e t a r e se mot ivează ch ia r pe 



tecstele citate, cari precizând cazurile în care Trib. de es-
cepţiune trebue să se abţină, indică prin a contrario că în 
ori ce altă ipoteză '! este permis a judeca. 

Vorba chestiuni relative la starea civilă din art. 326 c. civ. 
trebueşte înţeleasă în sens restrictiv şi anume, numai cele 
relative la chestiunile de filiaţiune, iar nu şi la acelea cari 
se rapoartă la starea persoanelor propriu zis, şi cu atât mal 
puţin la acelea cari se rapoartă la calitatea juridică, şi care 
ar influenţa, prin urmare, asupra esistenţel Creanţei. 

Rezultă prin urmare că Tribunalele de escepţiune sunt 
competinţî a statua: 1) Dacă defendorele era capabil de a 
contracta o datorie comercială, sau de nu era din contră, 
minor neemancipat, sau femee căsătorită neautorizată 2) Dacă 
defendorele recunoscut ca rudă a debitorelul, este chemat a 
'I succede; 3) Dacă este herede pur şi simplu, herede benefi
ciar, saü renunţător, saü dacă este încă în termen de a se 
pronunţa ; 4 ) Dacă a fost căsătorit sub regimul dotai, şi dacă 
prin urmare imobilele sale nu pot să fie urmărite. 

Dacă acest lucru se poate • zice în legislaţiunea Fran
ceză, cu atât mal mult trebue să se zică şi să să ad
mită la noi, unde organizaţia Tribunalelor noastre de co
merţ, consistă din o fericită combinaţie între elementul ci
vil şi elementul comercial, aşa că Tribunalul comercial lu
crând tot d'a una cu complectul prescris de lege pentru ju
decata proceselor civile, nu se poate câtuşi de puţin pretinde 
că justiţiabilil ar fi lipsiţi de garanţiile juridicţiunel civile 
şi de drept comun, precum ar fi în Francia, Belgia şi Italia, 
unde Trib. de comerţ sunt compuse numai din element co
mercial şi electiv. 

Deci la noi este şi drept şi raţional ca pentru Tribunalele 
comerciale regula judecătoria acţiuneî este si judecătorul es-
cepţiunei să fie şi consacrată espres de lege, şi ast-fel dispo
ziţiunile art. 859 şi 863 din proect nu au raţiune de a ezista, 
şi trebuesc prin urmare suprimate, şi aceasta cu atât mal 
mult cu cât nici conform actualei noastre legiuiri, pentru 
chestiunile prevëzute în aceste articole, ivite în mod inci
dental cu ocazia judecare! unul proces comercial, nimënuï 
ami '-ir trece prin gând că ar putea cere desezizarea Trib. 



comercial, şi trimiterea lor a se judeca de Tribunalele civile. 
Din cele espuse maî sus, părerea mea este că suprimându-

se art. 859 şi 863 să se înlocuiască cu următoarea dispozi
ţie de lege : 

„Tribunalul comercial competent pentru a statua în privinţa 
„unei cereri principale este competent a statua şi asupra ce
rer i lor incidente şi măsurilor de instrucţiune la care ar da 
„loc această cerere principală. 

„Cu toate acestea Tribunalele comerciale nu vor putea sta-
„tua asupra chestiunilor de filiaţiune, de proprietate saü 
„servitute imobiliară, de fals incident criminal ; precum şi 
„de ori de câte ori legile vor dispune espres în alt-fel, şi a-
„fară de cea ce se dispune în materie de faliment." 

Lucrul acesta se va putea face cu atât mal lesne, cu cât 
dispoziţie aproape identică ezistă şi în legea Belgiană (art. 
38 şi 50 Pr. C. Com.\ 

Disposiţiunile art. 864 destinate a determina cari sunt Tri
bunalele comerciale competinte ratióne personœ a judeca o 
afacere sunt o concepţie proprie şi fantastică a Onoratei Co-
misiuni, căci pe lângă că nu corespunde cu redacţia nici a u-
neî alte legiuiri streine, Italiană, Franceză gaü Belgiană, 
şi pe lângă că aü o redacţie confuză, dar cel puţin nici nu 
sunt în acord cu trebuinţele practice ale comerciulul recunos
cute saü semnalate în toate aceste legislaţiunî. Inţr'adever 
cea ce a voit legiuitorul tutulor acestor ţări spre a cores
punde trebuinţelor practice ale comerciulul a fost de a da 
oare-care latitudine reclam&nteluî, permiţăndu-% de a seziza pe 
Tribunalul cel maî de aproape pentru a face să se judice cât 
maî curând procesul seü. De acea în legislaţiunile ziselor 
ţerl se proclamă o facultate pentru reclamant de a se a-
dresa : 1. Ori la Tribunalul domiciliului saü reşsdinţiî de-
fendorelul; 2. Ori la Tribunalul locului în care promisiunea 
s'a făcut şi marfa s'a predat; 3. Ori la Tribunalul locului 
în care s'a stipulat a se face plata. — Cam acestea sunt şi 
dispoziţiunile art. 17 din Pr. Codului nostru de comerţ. 

Dispoziţiunile art. 864 al proectulul suprimă această salu-



t a r ă facu l ta te , şi n u menţ ionează de loc conpeten ţa T r i b u n a 
l u l u i loculu i de p la tă . 

Deci p e n t r u a scur ta , p ă r e r e a mea este : că p e n t r u buna 
r edac ţ i e a a r t . 864 din proect t r e b u e ş t e să combinăm dispo-
z i ţ iun i l e l eg i i Be lg iane (ar t . 39, 42 şi 43) şi acele a le l eg i i 
F r a n c e z e (a r t . 420 corespunză to r cu a r t . 17 a l l eg i i noas t re ) 
şi p r i n u r m a r e acest a r t i co l t r e b u e ş t e modificat ast-fel : 

„ A r t . . . . I n ma te r i e comerc ia lă ac ţ iun i l e persona le şi 
„mobi l i a re se vor p u t e a i n t e n t a dupe a l ege rea r e c l a m a n t e l u l : 

„1) L a T r i b u n a l u l unde cel ce s'a ob l iga t ' ş l a r e s tab i l i -
„ m e n t u l seü comercial , saü cel p u ţ i n domici l iu l , o r i r e ş e 
d i n ţ a ; 

„2) L a T r i b u n a l u l loculu i unde ob l iga ţ iunea a l ua t naş 
t e r e , saă unde va t r e b u i să fie saü a fost efectiv ezecuta tă . 

„3) L a T r i b u n a l u l locu lu i u n d e s'a s t i p u l a t a se face p la ta . 
„4) Dacă s'a a les u n domici l iu p e n t r u ezecu ta rea u n u l act , 

„ac ţ iunea se v a pu tea i n t en t a la T r i b u n a l u l aces tu i domi
c i l i u . " 

Art. 868 şi urm- d e t e rmină forma de a procede îna in tea 
T r i b u n a l u l u i de comerţ . 

I n aceas tă p r i v i n ţ ă nu ş t iu dacă nu a r fi fost nemer i t ca 
p e n t r u T r i b u n a l u l de comerţ , Onor. Comis iune să complec-
teze l acune le p rocedu re t de d r e p t comun, r e l a t i v la ches t iu 
nea de cea mal m a r e j u s t i ţ i e , ca l i t i g a n t i ! să ş t ie şi să cu
noască r ec ip roc ma l îna in te de ce rce t a rea p rocesu lu i mot i 
vele şi mij loacele în v i r t u t e a c ă r o r a fie-care ' ş l sus ţ in lega
l i t a t ea p r e t e n ţ i u n i l o r lor, ca eu ch ipu l aces ta să se înfă ţ i 
şeze îna in tea j u s t i ţ i e i ast-fel p r e g ă t i ţ i , în câ t sus ţ ine rea p r o 
cesu lu i să nu mal fie, cum se î n t emplă adesea acum, o cauză 
de s u r p r i n d e r e şi de mist i f icaţ iune şi p e n t r u p ă r ţ i şi p e n t r u 
j udecă to r i . Ce r in ţ a aceas ta nu este obiec tu l fantaziel mele, 
căci p r i n c i p i u l este admis în l eg i s l a ţ iunea t u t o r s t a t e lo r ci
v i l i za te , de unde avem î m p r u m u t a t e şi noi legi le noas t r e de 
p rocedură . I n toa te aceste l eg iu i r i , mijloacele de sus ţ ine re a 
u n e i ce re r i şi ac te le pe care se în temeiază , se comunic r ec i 
proc de l i t i g a n t i , mal ' na in te de z iua soroci tă p e n t r u înfăţi-



şare , p r i n mi j lpci rea agen ţ i l e r n u m i ţ i avoués; la noi l eg iu i 
t o r u l t emându-se poate a n u încărca cu che l tue l l p r ea m a r i 
procesele şi a ev i ta şi numeroase s t r ă g ă n i r î p r i n n e r e g u l a -
r i t a t e a comun'icareï ac te lor , n u a admis i n s t i t u i r e a aces tor 

a g e n ţ i şi p r e a bine a făcut. A căzu t însă î n t r ' a l t păcat . A 
s u p r i m a t cu to tu l , saü nu a p r e s c r i s de loc m ă s u r i p r e p a r a 
t o r i i de i n s t r u c ţ i u n e , saü de cunoaş te re î n t r u cât -va , a m i j 
loacelor de s u s ţ i n e r e a proceselor . I n dosa r n u figurează a l t 
de câ t pe t i ţ i a r ec l aman te tu î , r e d a c t a t ă maî adesea cam a ş a : 
„Düpe actele ce posed, şi pentru motivele ce voiü dezvolta la 
ziua9înfăţişereî, avênd a lua de la D-nu. . . . etc., aşa că p r o 
cesele se i aü în ce rce ta re ma l adesea c u t o t u l n e p r e g ă t i t e 
ş i p r i n advoca ţ i l u a ţ i î n g r a b ă şi d u p e î n t ê m p l a r e , şi 
p r i n u r m a r e s u s ţ i ne rea şi r e z o l v a r e a lor es te adese or i , dupe 
cum am mal spus , ches t iune de c u r a t ă dibăcie şi mistif ica-
ţ i une , l u c r u ce ev iden t nu ma l t r e b u e ş t e t o l e r a t , căci m u l t e 
s t r ă g ă n i r î şi n e d r e p t ă ţ i se săvâ r şesc d in aceas tă cauză şi 
m u l t face să decadă c red in ţ a ce tă ţen i lo r în eficacitatea leg i 
lor şi j u s t i ţ i e i . 

A ş a da r , p ă r e r e a mea este, că r e c l a m a n t u l o da t ă cu pe t i 
ţ i a de i n t e n t a r e a ac ţ iune! , va t r e b u i să depună în d u b l u ezem-
p l a r copil s imple, cert if icate de densu l p e n t r u conformi ta te 
cu o r ig ina lu l , dupe ac te le cu care a r e a-şî sus ţ ine p r e t e n ţ i -
unea; u n rend de copil să r e m â n ă la T r i b u n a l , i a r a l t u l să 
se comunice defendore lu l o d a t ă cu comunicarea copiei d u p e 
p e t i ţ i u n e ; defendorele de asemenea să fie ob l iga t ca mal în
a in te de în fă ţ i şa rea p rocesu lu i să depună şi densu l la g re fa 
T r i b u n a l u l copil dupe actele cu care a r e şi densu l să-şî sus
ţ i n ă p r e t e n ţ i u n e a sa con t ra r ec lamante lu î , d i n p r e u n ă cu u n 
memor iu dezvol tă to r a l p re t en ţ i e i sale, şi ca re acte să s tea 
a t a şa t e la dosar p e n t r u ca r e c l a m a n t u l să v ie s i n g u r să ia 
c u n o ş t i n ţ ă despre ele. Aces t ea sub pedeapsă de daune- in te -
re se p e n t r u fie-care d in p ă r ţ i , în caz de a m â n a r e a p rocesu
l u i d in aceas tă cauză. 

P r i n u r m a r e , eü aş dor i ca ma l ' na in te de a r t . 868 să se 
adaoge u n a r t i c o l r e d a c t a t a s t - f e l : 

A r t . . . . „Or î -ce ce re re saü r e c l a m a r e îna in t ea u n u l T r i -



„buoal de comerţ se va face printr'o petiţiune adresată Pre
şedintelui Tribunalului. 

„O dată cu depunerea acestei petiţiunl, reclamantul va mal 
„depune în dublu ezemplar, şi copil dupe actele cu care vo-
„eşte a-.şl susţ rne reclamaţiunea, cari copil certificate de dên-
„sul de conformitate cu originalul, un ezemplar va rămânea 
„ataşat la dosarul cauzei, iar altul se va comunica pârâtu-
„lul o dată cu c o p » rfnpe peteţmne. 

„Pârât»! pornind acestea, este dator ca în termen util să 
„depana şi densul, la grefa Tribunalului, copil dupe actele 
„sale cu care înţelege a combate pretenţiunea pornită gjon-
„tră'I, dimpreună cu un memoriu dezvoltător al pretenţiunel 
„sale, şi cari acte vor rëmânea ataşate la dosarul cauzei 
„pentru ca reclamantul să ia singur cunoşt'nţă despre dèn-
„sele, de va crede necesar." 

In privinţa art. 868 ăl. 1 eü aş prefera mal bine redacţi-
unea art. 874 Italian şi anume: „In toate cauzele comerciale 
termenul de înfăţişare stabilit de procedura civilă se reduce la 
jumătate." — Aceasta însă cu corectivul din art. 5 din proc. 
noastră comercială, dupe cum voiü esplica mal jos, supri-
mându-se ast-fel espresiunile „nu va fi mai lung de SO zile de 
la data citaţiuneî," care de alt-fel sunt şi incorecte, căci ce va 
să zică espresiunea : de la data citaţiuneî, data când s'a făcut 
citaţiunea în cancelarie, saü data când ea s'a încuno§tiinţat 
părţii ? Dacă s'ar înţelege data când s'a făcut în cancelarie, 
toate garanţiile ce legea trebuia să ia pentru a da părţilor 
timp de pregătire, se reduc la nimic, putându-sè ţine citaţia 
în cancelarie, saü neîncunoştiinţată pînă cu câte-va zile mal 
'nainte de înfăţişarea procesului. 

Aliniatul 3 tot al acestui articol trebueşte modificat în 
sensul că în loc de vorba cel mult, să se zică : cel puţin, căci 
cu actuala redacţie, termenul pentru c e i domiciliaţi afară 
din România, ar putea numai să nu fie prelungit, iar scurtat 
cât ar pofti judecătorul. 



Acest sistem nu mi se pare bun, legiuitorul trebue să a-
corde părţii un termen îndestulător pentru a-şî pregăti apă-
părarea, şi a se putea prezenta la judecată ; şi de acea eü 
aş fi pentru o redacţie ast-fel : 

Pentru cel domiciliati afară din România, termenul citaţiu-
neî va fi cel puţin de 40 zile. 

Dar pentru că cu scurtarea termenului în modul aşa indi
cat, precum şi dacă se va adopta măsura de instrucţie pre
paratorie ce am propus, se pot întêmpla cazuri, mal ales 
când termenul de la primirea citaţiei a fost prea scurt, şi 
actele de consultat prea multe pentru ca pârâtul să fi fost 
în măsură de a-şl putea pregăti apărarea, şi pentru că ar fi 
crud lucru a judeca şi condamna pe un om fără ca el să fi 
fost în măsură de a se putea apăra, este bine a se adopta 
salutara şi părinteasca dispoziţie a art. 5 din actuala noas
tră procedură cemercială, dându-se adică dreptul judecăto-
ruluï a acorda părţel cea ce se zice „termen de pregătire" 
şi prin urmare eü aş dori un aliniat la art. 868 conceput 
ast-fel : 

„Asupra înfăţişare!, de se va cere termen de pregătire, 
„acel termen se va ficsa de judecători dupe împrejurări, 
„luându-se măsurile de asigurare dupe circumstanţe." 

Cu alte cuvinte art 868 ar trebui redactat ast-fel : 
„In toate cauzele comerciale, termenul de înfăţişare sta

b i l i t de procedura civilă se reduce la jumătate. 
„Prezidentul Tribunalului va putea însă dupe împreju

r ă r i să permită ca ciţaţiunea să se facă pentru un timp 
„seurt şi chiar pentru 24 ore, fără a fi obligat pentru aceasta 
„să declare urgenţa cauzei. 

„Pentru cel domiciliaţi afară din România, termenul cita-
„ţiunel va fi cel puţin de 40 zile de la primirea citaţiei. 

„Asupra înfăţişare! de se va cere termen de pregătire, a-
„cel termen se va ficsa de judecători, dupe împrejurări, lu-
„ându-se şi măsurile de asigurare dupe circumstanţe. 



Dispoziţiunile art. 870 din proeet trebuesc suprimate, faţă 
cu dispoziţiunile art. 106 Pr. c. Civ. şi art. 15 C. Civ., care 
formează regula de drept comun, şi faţă cu dispoziţiile art. 
856 din proect c a r e declară că Ezerăţiid acţiunilor comerciale 
se regulează dupe principiile codicelui de procedură civilă, etc. 

Dispoziţiile proectuluï înoepend de la art. 869 şi pînă la 
878 se poate zice că sunt aproape o creaţ'une proprie a Onor. 
Comisiunî. Este de regretat însă că nu se poate şti dupe ce 
principii legislative s'a condus în redactarea acestor dispozi
ţiunî, căci ele nu păstrează fondul nici al actualei noastre 
leglu ;rî, nici acela al legiuirilor Franceze, Belgiane saü 
cbiar Italiane. 

O singură ideie se vede că a preocupat pe Onor. Comisi-
une, saü pe acel onor. membru care a elaborat această parte 
a proectuluï şi anume că cel ca aü să reclame ceva în vir
tutea unei cambii (poliţă saü bilet la ordin) merită toată 
protecţia lege! şi pentru aceasta: sequestra asigurător fără 
dare de cauţiune şi fără prealabilă intentare de acţiune (art. 
87«); ezecuţie provizorie a hătărîrel, or cât de arbritară şi 
nedreptă ar fi; fără posibilitate de suspendare a ezecuţiunel 
eî (art. 87; al. uit.' 875 şi 876). Pentru cel alţi creditori, 
deşi poate sunt cel mal mulţi, nimic, saă mal bine zis, drep
tul comun pentru eî. 
• Pentru a fi şi mal bine înţeles, să ezaminăm pe rend fie

care din aceste dispoziţiunî. 
Prin art. 869 se declară că în materie de cambie saü alte 

efecte de comerţ, la ordin saü la purtător, Tribunalele comer
ciale nu pot amâna cercetarea afacer ei pentru a ordona comu
nicarea actelor, conform art 97 din codul de procedură civilă. 

In cele-l-alte cauze, amânarea pentru acest sfârşit, nu poate 
fi încuviinţată pentru un termen mai mare de 10 zile. 

Pentru ce această escesivă rigoare, şi pentru ce acest ter
men fatal de 10 zile ? Oare nu se poate întâmpla ca poliţa 
saă efectul comercial să fie fals, să fie plătit, să fie dat nu
mai de complesenţă, saü drept asigurare mal 'nainte de tri
miterea măr fel pentru care s'a liberat, cum adesea se întêm-



p lă în comerţ , .şi luc ru l să se poa tă cu suficienţă s tabi l i maî 
t â r z i u : să fi fost fu ra t sau p e r d u t deja de m u l t t imp , să a ibă 
în fine nevoe de a fi p rea l ab i l ezaminat , mai a les când în 
v i r t u t e a l u ì sun t ac ţ ionaţ i nu a u t o r u l c h i a r a l cambii sau e-
fec tu lu î de comerţ , ci poate un moş ten i to r saü r e p r e z e n t a n t 
al seu. şi acesta, poate, dupe un t i m p foar te î n d e l u n g a t . — 
De ce nu se face cel p u ţ i n r a ţ i ona l a deosebire adop ta t ă de p r a c 
t i ca T r i b . î n t r e cazul când p rocesu l se t r a t e a z ă fa ţă cu cel că
r u i a i s'a t r a n s m i s pol i ţa saü efectul comerc ia l p r i n g i r , şi 
î n t r e cazul când p rocesu l se t r a t e a z ă n u m a i î n t r e persoanele 
ce aü c r ea t aceas tă po l i ţ ă sau efect comercia l , neadmi ţendn-
se în cazul ântèifi n ic i o î m p o t r i v i r e l a p l a t ă , şi n r m â n d u -
se în cazul a l doi lea r e g u l a de d r e p t comun. 

Şi în aceas tă p r i v i n ţ ă c red că sun t des tu l r a ţ iona le l e dis-
poz i ţ iun l a le a r t . 351 din p roec t p r i n care se d i s p u n e : 

„Deb i to ru l une i cambii nu va pu tea opuue de câ t escep-
„ ţ i u n i l e p r i v i t o a r e la forma t i t l u l u i saü l ipsa cond i ţ iun i lo r 
„necesare p e n t r u eze rc i ţ iu l a c ţ i u n e ! şi escepţ iuni le persona le 
„ace lu ia care a eze rc i t a t aceas tă ac ţ iune . 

„Aces te escep ţ iun! pe r sona le însă nu vor p u t e a î n t â r z i a con
d a m n a r e a la pla tă , de câ t dacă ele sun t l iquide , şi de o 
„ g r a b n i c ă so lu ţ iune , şi în toa te cazur i l e în temeia te pe o probă 
„ se r i că . " 

î n ţ e l e g că cea ce a p reocupa t pe Onor. comisiune în re 
d a c t a r e a d i spoz i ţ iun i lo r a r t . 869 d in proect a fost ca rezol
v a r e a proceselor r e l a t i v e la cambi i şi efecte de comerţ să se 
efectueze cu r ap id i t a t e . Ide ia r a p i d i t ă ţ i i însă nu implică în 
sine p rec ip i t a rea . L e g i u i t o r u l une i p rocedu r i nu t r e b u e să 
sacrifice in te rese le cele mal sacre ale ce tă ţ en i lo r p r i n t r ' o 
g r a b ă impruden t ă . T e r m i n a r e a con tes t a ţ iun i lo r d i n t r e cetă
ţ en i î n t r ' u n mod r epede este n e g r e ş i t un bine însemnat , d a r 
descoperirea adeveruluï este bunul suprem, şi ideia care t r e 
bue să p redomine la confecţ ionarea u n u l (Jod de p rocedu ră 
este de a concil ia aceste doue neces i tă ţ i , de a combina adică 
ideia r a p i d i t ă ţ i i cu r é g u l e le ce t r ebuesc observa te în i n t e r e 
sul t u t u l o r p e n t r u descoper i rea adeve ru lu ï . 

T e r m e n u l fatal de 10 zi le p r evăzu te în al in. 2 d in a r t . 869 
adese or i nu se va pu tea obse rva în prac t ică , fie p r i n vo in ţa 



părţilor, fie din cauză că nu ar permite condica de sorocirî, 
şi nu e prudent, ca fie consimţind părţile, fie fiind imposi
bil alt-fel, să se permită a se călca legea. 

Aşa dar părerea mea este ca dispoziţiunile art. 869 trebu-
esc suprimate că inutile, neraţionale §i periculoase. 

Dispoziţiunile art. 871 relativ la determinarea ezecnţiuneî 
provizorie a sentinţelor Tribunalelor de comerţ, dupe cele 
espuse mal sus, mi se par incomplecte şi neraţionale, şi eü 
aş prefera o redacţie cam în sensul dispoziţiilor art. 439 
din legea Belgiană, ast-fel : 

„Tribunalele de comerţ vor putea ordona ezecuţia provi
z o r i e a hotărârilor lor, deşi susceptibile de apel saü opo-
„ziţiune, fără cauţiune, dacă titlul este recunoscut. 

„In cele-l-alte cazuri, ezecuţiunea provizorie nu se va pu-
„tea încuviinţa de cât dacă cel ce o cere va da cauţiune, saü 
„va justifica de o suficientă solvabilitate." 

Dispoziţiunile art. 874 relativ la curgerea termenului de 
apel sunt învederat mult mal buné ca cele ale actualei le
giuiri; scurtarea termenului de apel era o ezigenţă viü re
clamată de justiţiabiliî comerciali. Dar dacă o dată se scur
tează în mod simţitor acest termen, să-1 facă adică să curgă 
pentru hotărârile date contradictoria, din ziua pronunţării 
lor, nu e bine să ne gândim şi la cazurile în cari se poate 
întîmpla ca partea litigantă, saü reprezentantul seü să fie în 
imposibilitate de a ş i putea ezercita acest drept în acest in
terval ; şi anume, nu trebue să ne gândim când s'ar întîm
pla ca litigantul înăuntrul termenului de apel să moară, saü 
să ceară a fi pus sub interdiţiune, şi cari întîmplărî fac mal 
adese ori imposibil pentru ca cine-va să se mal gândească 
la îndeplinirea unul atare act de procedură? 

Pentru acea eü aş dori ca în art. 874 să se adaoge cel 
puţin espresiunile acestea. 

„Pentru cazul de moarte a părţii condamnate, înăuntrul 



„ t e r m e n u l u i de apel , se vor ap l ica d i spoz i ţ iun i l e a r t , 321 şi 
„737 P r . C. civ. 

„Ace leaş i d i spoz i ţ i un ! se vor ap l ica şi p e n t r u cazul când 
„con t r a p ă r ţ i ! condamnate se va forma cere re de i n t e rd i c ci n n e , " 

Dispozi ţ iun i le finale ale a r t . 875, p r e c u m şi î n t r e a g a d ispozi ţ ie 
a a r t . 876, mi se pa r de o r i g o a r e cu t o t u l ne ra ţ iona lă . Şi î n t r ' a -
deve r dacă nu s 'ar mal p u t e a obţ ine suspenda rea ezecu tă r i l une i 
h o t ă r â r i ciliar cu da re de cau ţ iune solvabi lă , la ce a t u n c i 
d r e p t de r e c u r s ? Ce r o l mal poate avea a t u n c i c u r t e a de 
C a s a ţ i u n e ? î n ţ e l e g ca r e c u r s u l în Casa ţ iune şi R e v i z u i r e a să 
nu împedice în p r inc ip iu ezecutarea , p r ecum aceas ta es te î n 
p r o c e d u r a de d r e p t comun, p e n t r u ca nu facerea aces tu i Re 
c u r s sau R e v i z u i r e să se t r ans fo rme în mijloc de şicană; d a r 
i a r ă ş i n u este de în ţe les cum o p a r t e , poate pe ned rep t con
damna tă , să n u poată, cu d a r e de cau ţ iune solvabi lă , ob ţ ine 
su spenda rea ezecu tă re l h o t ă r â r e ! ce l 'a condamnat . 

Dec! p ă r e r e a mea este că în această p r i v i n ţ ă să se u r m e z e 
conform procedure l de d rep t comun, şi p r i n u r m a r e : aceste 
dispoziţiunl trebuesc suprimate ca inutile. 

Onora ta comisiune, cont inuând cu s i s t emul sëu de a da a-
ten ţ i e şi p ro tec ţ ie n u m a i c r ed i to r i l o r cambia l i ( p u r t ă t o r ! de 
pol i ţe , şi efecte la ordin) , d i spune p r i n a r t . 877 şi 878 u r 
mă toa re l e : 

A r t . 877. „Ori -ce c red i to r poate ca, în v i r t u t e a u n e ! cam-
„bi l saü a u n u ! a l t efect comercia l la o rd in saü la p u r t ă t o r , 
„ s ă u r m ă r e a s c ă şi să poprească , p e n t r u sumele copr inse în 
„ t i t l u l seu. sumele saü efectele d a t o r i t e deb i t o r e lu l seü de 
„ c ă t r e un a l t re i l ea , conformându-se d i spoz i ţ iun i lo r a r t . 4 5 6 
„şi u r m . d in -codicele de p r o c e d u r ă c ivi lă . 

„Poprirea se-va faoe de către creditor numai în virtutea ti-
ţiului seü, fără* a fi-obligat să dea caulinne pentru daune in
terese." 

A r t . »8-78. „ C r e d i t o r u l este asemenea în d r e p t ca, î n v i r tù - , 



„ tea t i t l u l u i sëu deeu rgènd d i n t r ' o cambie saü alt efect co-
„mercicU, la ordin saü la purtător, să pună, fără nici o cau
ţiune, si chiar fără intentare de proces, u n s e q u e s t r a a s i g u 
r ă t o r pe t oa t ă ave rea i d ohi là a deb i to re luî seü, conform a r t . 
,,614 şi u r m ă t o r i i d in Codicele de p rocedu ră c ivi la . 

„ S e q u e s t r a i a s i g u r ă t o r nu poate fi r i d i ca t de cât dacă d e 
citomi va consemna suma în cap i ta l şi in te rese p r ecum şi 
„ehe l tue l i l e p e n t r u care s'a c e r u t a s i g u r a r e a . " 

D a r oare în comer ţ n u m a i ast-fel de c r e d i t o r i sun t şi 
mimai ast-fel de c r e d i t o r ! aü t r e b u i n ţ ă de p ro tec ţ i e ? Oare 
ceî- l-al ţ î să r e m â n ă cu t o t u l abaudona ţ î d r e p t n l n î c o m u n ? I n 
aceas tă p r iv in ţ ă , d i s p o z i ţ i i l e - ac tua le i legî de p rocedură în 
a r t . 7, 8 si 9 sun t maî bune şi maî complecte ca cele a le 
•proectulul . Oare inovăm p e n t r u ca să facem mal refi, o r i pen
t r u ca să amel io răm ? I n t r ' a d e v ë r , p r in a c t u a l a l eg iu i r e , or î 
ce c red i to r , sau maî bine or î cine r ec l amă o sumă oare care , 
poa te . în v i r t u t e de g a r a n ţ i e solvabi lă , să înfiinţeze un seques
t r a a s i g u r ă t o r a s u p r a a v e r i i d a t o r n i c u l u i saii c h e m a t u l u i în 
j u d e c a t ă (a r t . 6. 7, 8 şi 9 .Pr. C. com.'). Maî mul t , p r i n d is -
poziyimiile tinaie ale a r t . 9 se dec la ră cà „ judecă to ru l cer
cetând ce re rea de s e q u e s t r a , nu va cere de l a s éques t r an t 
să dovedească fiinţa da tor ie i , p e n t r u ca re cere s e q u e s t r a " . 
V a să y.ică p e n t r u înf i in ţarea unu i s e q u e s t r a a s i g u r ă t o r în 
ma te r i e comercia lă , conform ac tua le i l e g i u r î de p rocedură , 
n u t r e b u e ş t e a l t de c â t : „o ac ţ iune i n t e n t a t ă şi o g a r a n ţ i e " . 
A c e a s t ă d ispozi ţ ie es te o b u n ă dispozi ţ ie , căcî g a r a n t e a z ă în 
modul cel maî eficace in te rese le eomere iu lu î . T r a n s a c ţ i u n i l e 
comercia le nu se fac. în aclevèr. numa i pe po l i ţe saü b i le te 
la o rd in ; mal adese o r i se fac în v i r t u t e de con tu r î - cu ren t e , 
corespondenţă , r e g i s t r e , f ac tu r i s imple, î n sc r i su r i p a r t i c u 
l a re , în fine pe s implu l cuvent . Buna c r e d i n ţ ă este care p r e 
z idează maî ales în comer ţ in momentu l con t rac ta re ! , d in p a r 
t e a p ă r ţ i ! c red i toa re . Vin însă î m p r e j u r ă r i , ca r i schimbă g r o 
zav, şi în mod cu t o t u l n e p r e v e z u t şi defavorabi l , s t a r ea a-
facer î lor u n u l comerc ian t debi tor . Şi, fie i n s t inc tu l conserva-
ţ iune î , fie ins t inc tu l d r e p t u l u i de a t r ă i , şi maî ş t iu si eü ce, 
ca să nu zic şi ceva r èa , '1 silesc saü '1 împing la ac te de 

acelea p r in care ave rea sa amenin ţă a se s t r e c u r a foar te r e -



pede în d a u n a c r ed i to r i l o r sëï, şi a t u n c i u r m e a z ă n e a p ă r a t 
ca legea să v ină în a j u t o r u l unor ast-fel de c red i to r i , şi 
acest a ju tor să consis te în d r e p t u l p e n t r u eï de a putea , în 

v i r t u t e de g a r a n ţ i e , o d a t ă cu i n t e n t a r e a ac ţ iune! , să poată 
înf i inţa şi s e q u e s t r u a s i g u r ă t o r a s u p r a a v e r e ! deb i tore lu î , 
sau mal ezact a ce ln ! chemat în judeca tă , şi a împedica ast
fel ca nu aceas tă ave re să d i s p a r ă cu fac i l i ta tea acea cu 
ca re de cea mal m a r e bună c r e d i n ţ ă din p a r t e a cumperă to -
r u l u î , poate să d i s p a r ă în comerţ o ave re a u n u i debi tor de 
cea mal m a r e r e a c red in ţă . 

Zicênd acestea eu nu î n ţ e l eg a spune că d ispozi ţ i i le ac tu
a le i l eg i de p r o c e d u r ă sun t perfecte şi n u m a i aü t r e b u i n ţ ă 
de nic i o modificare. Şi ma ! ântêi i i , u r m e a z ă n e a p ă r a t a se 
face d i s t i nc ţ iune î n t r e c r ed i to r i i cambia l i şi î n t r e ceî- l-al ţ l . 
Ş i apoî t r e b u e i a ră ş i să se facă d i s t i nc ţ iune şi chiar î n t r e 
c r ed i t o r i i cambial i . E s t e a d e v ë r a t că c r e d i t o r i i cambia l ! me
r i t ă o p ro tec ţ i e şi o în lesn i re mal mare ca ceî- l -al ţ l , căcî cambia 
fiind ap roape des t ina tă a ţ i ne locui monede!, u r m e a z ă ca c i r -
c u l a ţ i u n e a şi p l a t a el să fie câ t se poate de bine g a r a n t a t ă . 
D a r cu t oa t ă în l e sn i rea şi s i g u r a n ţ a ce t r e b u e aco rda tă 
cambiei , seques t r i l i a s i g u r ă t o r să nu se poată acorda de cât 
n u m a i dacă ea a r e p r e s u m ţ i a de a ti r ecunoscu tă de deb i to re 
şi aceas tă p resumţ ie l ega lmen te ez is tă t o t d 'a una dacă ea va 
fi protestată de neplată, căci p r i n facerea p r o t e s t u l u i de ne
p l a t ă şi p r i n t ăce rea debi tore lu î , naş te n e a p ă r a t p r e su mţ i e 
l ega lă de recunoaşterea cambiei, şi de n e p u t i n ţ a de a o p lă t i . 
E s t e d rep t , p r i n u r m a r e , ca unor ast-fel de c r e d i t o r i să li 
se acorde toa tă în l e sn i rea de a obţ ine a s i g u r a r e a p l ă ţ i ! c re
a n t i ! lor, pe rmi ţându- l i - se a p u t e a obţ ine seques t ru a s i g u r ă 
t o r fără cauţiune, nu însă şi fără prealabilă intentare de proces, 
p r e c u m se d i spune p r i n a r t . 878 din proect , de oare ce fără 
aceas tă p r ea l ab i l ă i n t e n t a r e de proces, s e q u e s t r u a r pu tea 
deveni un a d e v ë r a t i n s t r u m e n t de ş icană şi t o r t u r ă p e n t r u 
debi tor , şi de m u l t e o r ! ch ia r per ico l p e n t r u c red i to r . T r e b u e 
în ast-fel de c a z u r i în i n t e r e s u l a t â t al c r e d i t o r u l u i cât şi 
a l deb i tore lu î , ca s t a r e a aceasta penibi lă să ia sfârş i t cât 
mal în g r a b ă ; pe de o pa r t e c r e d i t o r u l să fie chiar î n d a t o r a t 
a rea l iza câ t mal în g r a b ă d r e p t u l »ëû, şi pe de . a l t a debi-



torul să nu fie păgubit şi espus a i se deprecia lucrurile 
prin ţinerea lor prea mult timp sub sequestru. 

Intru ce priveşte însă pe cei- l -alţ î fel de creditori, fie în 
virtute de cambii ne protestate pentru neplată, fie în alt fel, 
este drept ca el pentru a putea obţine sequestru asigurător 
să dea o cauţiune solvabilă, căci poate pretenţia lor se va 
dovedi nefondată, şi urmează ca pârâtul chemat în judecată 
şi prin urmare espus la cheltuelî şi daune să fie despăgubit. 

Pentru a rezuma, eu aş dori ca dispoziţiunile art. 857 şi 
878 să fie redactate ast-fel: 

Art. . . . „Partea interesată în o pricină comercială va 
„putea, în urma petiţiunel de intentarea procesului, şi chiar 
„mal 'nainte de darea hotărâre!, să ceară a se pune seques
t r a asigurător asupra averii mobilă a protivniculul sëu con
f o r m art. 614 şi urm. din Procedura Civilă, dupe deosebi
r i l e mal jos enunţate. 

„Va putea de asemenea să urmărească şi să poprească 
„pentru sumele coprinse în titlul seü, sumele sau efectele da
t o r i t e debitorelul seü de către un al treilea, conformându-se 
„dispoziţiunilor art. 456 şi urm. din codicele de procedură 
„civilă," 

Art, . . . Sequestrai saü poprirea nu se va putea înfiinţa 
de cât numai cu dare de cauţiune, afară numai de cazul 
când cererea se va face în virtutea unei cambii, saü a unul 
alt efect comercial la ordin saü la purtător protestat de ne
plată, saü recunoscut formal de debitor. 

Judecătoria, cercetând cererea de sequestru, nu va cere de la sé
questrant să dovedească fiinţa datoriei pentru care cere se
questru. 

In fine partea aceasta a proectulul trebueşte complectată 
cu nişte dispoziţiunî de cea mal mare utilitate practică şi 
de a căror eficacitate eü însu-mî am avut dese-orî ocaziune 
să më conving. Aceste dispoziţiunî nu ezist în legislaţiunea 
Italiană ; ezist însă atât în art. 310 Reg. nostru organic şi 
art, 26—31 Pr. Corn., deosebit, sunt consacrate şi de legiui
rea Belgiană în art. 429 C. co., şi 'ml pare că şi de legiu-



i r e a F r a n c e z ă . Aces t e d i spoz i ţ iun î consis tă în facu l ta tea pen
t r u T r i b u n a l a tunc î când sun t de ezamina t socoteli , î n sc r i 
s u r i şi r e g i s t r e , de a t r i m i t e pe p ă r ţ i îna in tea u n u l sau a 
t r e i a r b i t r i i socot i tor i , p e n t r u ca să cerceteze aceste socoteli , 
î n s c r i s u r i şi r e g i s t r e , a scu l t ând pe p ă r ţ i ; să încerce a îm
păca pe pă r ţ i , şi, de nu vor r euş i , să r a p o r t e z e înscr i s T r i 
buna lu lu i , şi T r i b u n a l u l să 'şî dea h o t ă r â r e a sa dupe ce v a 
chema d in nou pe p ă r ţ i sp re în fă ţ i şa re . 

Di.-îpoziţiunile acestea sun t cu a t â t mal necesare , cu câ t 
a r b i t r a j u l s i l i t a fost, cu d r e p t cuvent , desf i inţat p r i n p r o -
ect, în ma te r i e de societate, aşa că n ic i u n mijloc a l t u l nu 
ez is tă ca în mod p a t r i a r h a l şi eficace să se poa tă a junge la 
binele aces ta însemnat în c o m e r ţ : împăcarea cu înlesnire a 
proceselor, scapându-se a^t-fel comerc ian ţ i i de s t r ă g ă n i r î , de 
î n t r e r u p e r i ale afacer i lor , de che l tue l l şi în fine de mul t e 
o r i de r u i n ă . 

Deosebi t neces i ta tea une i asemeni d i spoz i ţ iun î se mot ivează 
şi pe î m p r e j u r a r e a că : a r b i t r i i socot i tor i nu t r ebuesc con
funda ţ i cu e s p e r t i ! p r e v e z u ţ ! de p r o c e d u r a civi lă , A r b i t r i ! 
socot i tor i nu sun t supuş i la j u r ă m â n t când proced în l uc ra r e , 
căci eî nu emi t de câ t un aviz fondat pe cons ide ra ţ iun ! pe 
c a r i T r i b u n a l u l le poate bine cont ro la el însuşi , avènd ac
t e l e sub ochii sel, pe când e s p e r t i ! cons ta tă şi a t e s t ă fapte 
pe ca r i j u d e c ă t o r i i nu pot de o r d i n a r să le verifice. E s p e r ţ i I 
s u n t da r u n fel de m a r t o r i , ale că ro r spuse t r ebuesc corobo-
f a t e cu j u r ă m â n t . 

As t - fe l eu aş dor i în aceas tă p r i v i n ţ ă d i spoz i ţ i i ident ice 
cu cele d in a r t . 429 C. Corn. B e l g i a n şi cu cele din a r t . 310 
R e g . Org . în u r m ă t o a r e a copr inde re : 

A r t . . . . „Când va fi loc a se cerce ta socoteli, î n s c r i s u r i 
„ş i r e g i s t r e de comerţ , T r i b u n a l u l v a p u t e a n u m i în acest 
„scop u n u l saü t r e i a r b i t r i , pen t ru a a scu l t a pe p ă r ţ i , a eza-
„mina socotelile, î n s c r i s u r i l e şi r e g i s t r e l e , şi a ce rca să le 
„ împace de va fi cu pu t i n ţ ă , şi dacă nu, să r apor t eze însc r i s 
„ T r i b u n a l u l u i despre r e z u l t a t . 

„ I a r când va fi loc a se face o es t imaţ ie de l u c r ă r i saü măr -
„fur î , se va pu tea n u m i în acest scop u n u l saü t r e i esper t i . 

„ A r b i t r i i şi e s p e r t i ! vor fi n u m i ţ i de p ă r ţ i p r in comun 



„acord, şi îu caz contrariu, se vor numi din oficiu de Tri
bunal ." 

Pentru a termina cată să spun că eele-l-alte dispoziţi-
unî ale procedure! nu le-am găsit primitoare de veri o cri
tică, afară de dispoziţiunile art 900 în privinţa căruia eu. 
aş prefara redacţiunea art. 905 C. Italian corespunzător, în 
următoarea coprindere : 

Ori de câte orî legea cere ca falitul saü vre un alt interesat 
să fie ascultat, vor trebui să fie legalmente citaţi la o zi si oră 
ficsă. 

De asemenea trebuesc sterse şi dispoziţiile art. unal 923 
de oare ce dorinţa Onor. comisiunï de a se pune în aplicare 
acest codice de la 1 Mal 1885 nu s'a realizat şi nici se poate 
şti precis când se va realiza. 

Dacă aceste scurte observaţii ale mele vor ii bine primite 
de ceî interesaţi, aceasta 'ml va servi ca îndemn pentru 
a continua şi în privinţa celor-l-alte dispoziţiunî ale pro-
ectnluî, de asemenea, pe unele locuri, susceptibile de o şi 
mal severă critică. 

IOAN RADOI 



(Adaptatiune dupe Alfred de Musset). 

D-LUi DK. E. ANTONINI. 

I. 

Stani subt bolta umbritoare a salcâmilor din curte, 
Re'nşirând din noü cu mintea ceasurile lungi saü scurte, 
Oe trecuseră, luându-mî anii mei copilăreşti, 
Şi pe când a mea gândire străbătea întreaga-mi viaţa, 
Un copil,—părere tristă.— arâtându-mi-se 'n faţă, 
Më privea cu ochi, subt care fermecat încremeneşti. 

Nu era deosebire între el şi între mine, 
Gemeni par'că ne născusem, şi lipsiţi de orl-ce bine, 
Ni se deschisese poarta lumeî pline de dureri. 
El, zâmbind, îşi puse fruntea pe-al meü umer, fără-a zica 
Un cuvent, saü de subt gene vre o lacrima să 'ï pice ; — 
Ke-atrăseseră alături ale ochilor puteri. 

I I . 

Singur, rătăcind odată printr'o falnica pădure, 
Unde umbra şi tăcerea pândesc minţile să fure 
Celor cari vin subt ele să viseze liniştit, 
întâlnesc un tênër palid şi cu hainele cernite. 
Pe subt gene-avea jeratic, iar în mâinele 'î unite, 
Un buchtet cu miozotis şi rasure 'mpodobit. 

Rezemându-se pe-acelaşî trunchiü uscat, pe care 'n tihnă 
M'aşezasem să 'mî recapăt, liniştit, un ceas de-odihnă, 
'L întrebai de locuinţă. El atuncî se depărta; 
Dar oprindu-se de-odată. se 'nclină uşor spre mine, 
Şi-o colina depărtata, lângă alte verzi coline, 
Mâna rădicând molatic, printr'un semn mi-o arăta. 



I I I . 

Pe când dragile iluzii nasc la 'ntâiele palpite 
Ale inimei, ce bate subt simţiri netălmăcite, 
într'o iarnă, 'n faţa sobei, stam, cu ochii uzi de plâns. 
In minutele acelea ce simţirea 'naripeaza, 
Un strein, în haine negre, lângă mine se aşează, 
Şi hiându-më în braţe, călduros la sin m'a strâns. 

In privirea lui duioasă şi adânc suferitoare, 
Ale lacrimilor urme se vedeau, cum pe o floare, 
Stropii mari de ploaie lasă urme galbeni ce rëmân; 
Greii umflându-i-se pieptul de suspine lungi şi dese, 
Năbuşea în ele-atâtea simţimente ne 'nţelese 
Şi '1 vedeam că pe durere se lupta a fl stăpân. 

I V . 

Banchietând odată vesel, între câţi-va buni tovarăşi, 
Ca să îmbătăm durerea,—spre-a fl deşteptată iarăşi, 
Mult mai aspră şi 'nrăită, — când uitărei o dedeam, 
S'arătă in mea faţă, trist, un oaspete ce 'ntinse 
Spre paharul meii paharu'i şi ciocnindu'l, me cuprinse 
Un cutremur şi o spaimă grea, subt care 'ngălbeneam. 

In trăsurile figure! îmi recunoşteam figura, 
Zîmbetele '! de pe buze, ce formau încreţitura 
Unu! neghicit amestec de sarcasm şi bun şi réti, 
Eraü zîmbetele mele, iar pe faţa Iul, reflexul 
Simţimentelor ascunse, limpezîau neînţelesul 
Euliil fiinţei melt, ce trăia şi 'n corpul seü. 

V. 

Dupe câţi-va ani, în noaptea unei toamne timpurie, 
Lângă tata 'ngenunchiasem, ce 'n a morţei agonie, 
Aştepta sfârşitul vieţii negrăit de fioros, 
Pe când disperarea crudă prăbuşea a mea putere, 
Dând-o pradă însetatei guri de chinuri şi durere, 
Un orfan, în haine negre, se ivi misterios. 

Ochii lui, roşiţi de lacrimi si închişi pe jumëtate. 
Priveau jalnicul spectacol, parcă mi-ar fi fost un frate! 
Părea ânger de blândeţe, cum in vis ţi '1 zugrăveşti. 



Ore 'ntregi s t â n d l â n g ă m i n e , c u priviri m â n g â i e t o a r e , 
R e v ă r s a în ai m e i i suf let o c r e d i n ţ ă ' n t r e m â t o a r e , 
Ce t e face iarăş i v i a ţ a s'o m a i duc i ş i s'o iubeş t i . 

VI. 

In strematati, d e p a r t e de c ă m i n , de -amio i , db ţară, 
S u b t a l t cer, d u c è n d o v ia ţă p a c i n i c ă ş i so l i tară , 
î n s o ţ i t î n t o t d ' a u n a t o t de -ace laş i idea l , 
U r m e l e m i l e p i e r d u s e m , t r ă i a m n u m a i p e n t r u m i n e , 
Ş i p r i e t e n i mî-erau n u m a i c u g e t ă r i l e s e n i n e , 
Ce î n l arg i l e a v e n t u r i n ' a v e a ü n ic î o d a t ă m a l . 

P r e t u t i n d e n i , u n d e o c h i i a d m i r a u s p l e n d o a r e a firet 
U n d e i n i m a m e a ca ldă c u r ă c e a l a n e s i m ţ i r e ! 
V r e a m s'o î n c o n j o r ş i ast-fel tra iu l a l î n s e n i n a , 
P r e t u t i n d e n i , u n d e m o a r t e a o c h î e m a m , zdrobi t de j a l e , 
P r e t u t i n d e n i , p r e t u t i n d e n i î n t â l n e a m î n a m e a ca l e , 
U n s ë r m a n , î n z d r e n ţ e n e g r e , ce ca frate 'mî s e m ă n a . 

VII. 
V è n t u l t r e m u r a fereas tra . Ca o s e c e r ă d e aur 
L u n a i i nor i i n t r â n d î ş i s t i n s e l u m i n o s u l ei t e zaur . 
Më u i t a m spre inf in i tu l ceru lu i p o s o m o r â t , 
Şi c u m i n t e a p r i b e g i t ă c ă t r e v r e m u r i l e d u s e , 
î m i r e a m i n t e a m t r e c u t u l cu s p e r a n ţ e l e a p u s e 
Ş i c u t o t ce î n t r u n e ş t e pe d e z g u s t l â n g ă urât . 

î m i r e a m i n t e a m p o v e s t e a u n o r t a i n i c e id i l e , 
V e c h i p o e m e d e iubire ş i d e fer ic i te z i l e , 
Ce p ier n e l ă s â n d vr'o u r m ă , par'că n 'aü fos t n ic i de c u m ; 
Şi c â n d r e v e n e a u , î n pâlcuri , a m i n t i r i l e ţ e s u t e 
D i n s i m ţ i r i c u t e z ă t o a r e ş i i l u z i u n l p i e r d u t e , 
A p ă r u ş i , b i z a r ă u m b r ă , ş i i i al g â n d u r i l o r d r u m . 

VIII. 

Cine eş t i , u r m ă r i t o a r e v i s i u n e , care 'n v i a ţ ă 
I m i c a l c a s i m e r e ü p e u r m ă şi î m i a p ă r u ş i î n faţă, 
Spre-a î n p ă r t ă ş i c u m i n e ş i durer i ş i bucur i i ? 
D o u ë - z e c ï d e an i t r e c u r ă ş i i n t i n e r e ţ e a - m i s u m b r ă , 
F u s e ş l s i n g u r u - m l t o v a r ă ş , fuseş î î n s u ş i a m e a u m b r ă . 
P â n ă c â n d şi 'n s o m n u l n o p ţ e i p a s u l t ë u m ë u r m ă r i V 



Cine eşti, parere trista, ce më. însoţeşti într'una. 
De cum soarele răsare până când apune luna?... 
In făptura ta întreagă e 'ntrupată bunătatea, 
Insa mistică'mi remane tot d'auna-a ta fiinţă. 
Şi 'n zadar spre-a te cunoaşte frământ slaba mea putinţă.... 
Spune-mi, cine eşti ?.. 

— Amice, ine numesc Singurătatea!.. 

TKAIAN PEMKTKESCÜ". 

E s t e t i m p u l de a se da cuvinte lor gloria lor ; şi cel 
m a i glor ios din t o a t e cuvin te le es te nepărtinirea în 
cri t ica mişcăr i lor in te lec tua le . 

Om nepărtinitor v r ea să zică : om l ips i t .de pas iune , 
saü alt-fel : desbrâca t de invidie, care e unu l din vi-
ţ iur i le cele m a î pr imejdioase, mani fes tându-se p r in a-
pa ren ţe l e cele ma î înşe lă toa re . 

Dacă a r t i s tu lu i şi poe tu lu i îî l ipseş te invidia, in des
coper i rea adevërulu ï şi f rumosului , cu criticul nu se 
i n t împ lâ to t astfel : 

Unii critici, şi po t zice n u m a i acei invidioşi , p e n t r u 
a cumpăn i şi s t ăpân i comba te r i l e in te lec tuale , t o t de-a-
u n a aü aerul de ceî m a i calmi, cu a p a r e n ţ a de a fi 
călăuziţ i n u m a i de d r e p t a t e a în a da fle-căruîa ce i 
se cuvine . I a t ă u n condei l ipsit de violenţă , pr in ur
m a r e de or ce invidie! zice lumea . E n s ă t ocma i p e n t r u 
aceas t ă înşe lăc iune meş te ră , criticii invidioşi n u s u n t 
violenţ i . 

Eî n u insu l tă când crit ică, dar nu e m a i pu ţ in ade-
vëra t că pr in diferite modur i , î n t r ebu in ţa t e cu o më-
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surată dibăcie îşi cultivă patima destul de reuşit în 
paguba, criticatului : 

Arată ca e réti ceia ce e bunicel, bunicel ceia ce e bun, 
înjosindu'l pe nesimţite. —şi numai atâta pe cât pot.— 
dând printr'o chibzuită îngrijire criticei lor aparenţa 
unei probabilităţi, izbutesc adesea-or'i a înlătura jude
catului oii-ce admiraţie. 

Tot dea-una se înfăţişază printr'o atitudine de ma
gistru, cu idei hotărîtoare in a domoli cutare ecsage-
raţiune, in a numi utopie cutare ideie. ect. indicând, 
foarte inţelepţeşte, hotarele adevărate ale fiecărui lu
cru. 

De multe ori, nu tăgăduiesc omului de merit recu
noscut oare şi care valoare, şi aceasta numai in scop 
de a trage folosul recunoaşterii lor de mari critici, ensă 
nu scapă clin vedere nici-o dată ocazia in a "i înlătura 
admiraţia, incepênd a 'şi o arăta pentru altul ce n'o 
merită. 

Din cele arătate, pot afirma că, in mijlocul omeni
rei bântuită de tot felul de pasiuni, numai acela 
poate ti un bun critic, care a renunţat la ele; numai 
lui 'i-se poate zice cu drept cuvent că este in adevë-
rata acţiune ; numai el poate fi dezinteresatul care 
să semnaleze orrce contrast între pasiune şi acţiune. — 
Si eine-ar contesta că numai un astfel de om este 
stăpân pe el ensu'şi. cu o menire constantă in a clădi 
şi reconstitui prin inteligente combinări, ne indreptân-
du'şi privirile spre individualităţi, de cât numai in 
scopul de a le mesura, intr'un mod judicios, înălţimea 
ce 'şl pretind? 

D. OPBIŞAN. 



TH. M. STOENESCU. 

Mie sete!... Asï voi să iaü 
e 

Să beau 
Tot vinul dupe lume; 
Dar în zadar, căci setea mea 

Tot n'ar putea 
S'o stingă, — şi să më sugrume ! 

De ce nu face Dumnezeu 
Ga eu 

Së fiü schimbat în mare 
Si apele schimbate 'n vin, 

Să ved cum vin 
Să sature a mea 'nsetare. 

II. 

Bărbatul eî bolnav căzuse 
Si ea când îl vèzu, se duse 
Să cheme doctorid. — Fugea 
Ga viscolul pe vreme rea. 

Gu cât înainta mai tare, 
Speranta'î devenea mai mare 
în doctorul ce căuta : 
Căcî să 'l omoare s'aştepta. 



LA M O M E N T U L PRINCESEI MARIA 
<*» 

Unsprezece ani trecură de când mândre viorele 
înfloresc pe peatra rece ce a 'nchis al meii odor. 
Unsprezece ani trecură de când noaptea printre, stele 
Chipu'î dulce mi s'arata ca un ânger zîmbitor. 

Si d'atunci ochi-mi se 'neacă d'un torent d'amara jale 
Iar din peptu-mî izbucneşte dorul trist, al mortel cânt 
Si më 'ntreb : dox'al el suflet, toate graţiile sale, 
Aii fost numai răsărite se surîsă p'un moment ?.... 

Oh! misterioasă lume, eü jelesc a ta ursită! 
Stil tu ce se foxe floarea ce în sori s'a ofilit, 
Unde merg zefirii serei, unde rasa aurită, 
Unde sboarâ 'n sorii silei visul nostru fericit?... 

Saü de 'ntreb d'a mea speranţă, saü in ce loc se adună 
Sufletele care sboară şi iaü calea către cer?... 
La jelirea mea amară vocea tainică resună : 
,,.Tos trecutul şi neantul; sus, vecie şi mister !" 

Cununată cu flori albe din grădina nemuriră 
O vëd noaptea 'n dulce vise coborând din empireu, 
Vine blândă de culege lacrimile swoenireî, 
Bar când zorile s'arată, sboară iar la Dumnezeii. 

Umbră tainică si sfântă, geniü blând cd inocenţei, 
Ce pe aripi imortale strebaţi spaţiul ceresc, 
Vino vecinie de 'mi arată in lumina dimineteî 
Ochit tei de dulce anger pe pământul românesc !... 

D . ELIESCU. 



L A B U C U R E Ş T I 
N U V E L A 

Cu faţa luminată de o bucurie pe care n'o putea ascunde, 
cu inima tremurătoare, Mircea Fulgur privea prin fereastra 
aburită a vagonului. Trenul se apropia de Bucureşti, capi
tala ţereî, edenul viselor de băiat cu imaginaţie înflăcărată, 
crescut în provincia lui liniştită, monotonă. Şi cu cât trenul 
mergea furtunos şi nălucitor, cu atât Mircea căsca ochii mal 
mari şi mal nerăbdători, ştergea, cu perdeaua albastră, abu
rii dupe geam, ce une-orl îngheţau subt formă de flori şi de 
arabescuri bizare. Ar fi vrut, fireşte, să lase geamul în jos, 
să scoată capul afară, pentru a măsura distanţa ce '1 mal 
desparte de oraşul lui idealizat; ar fi vrut să respire aerul 
din împrejurimile Bucureştilor, căci trebuia să fie mal plă
cut, mal curat şi mal înviorător de cât cel din oraşul lui 
natal. Dar mal avea şi alţi tovarăşi de călătorie : câte-va 
dame, vre-o doi copil şi un bëtrân, care tuşea de 'ţi făcea 
milă; şi n'ar fi fost omenos din partea lui să facă pe co
coane să 'şl puie şalurile în cap şi să mărească tuşea bătre-
nulul. Toţi căletoi ii, afară de Mircea, şedeau, fie-care în col
ţul lor, cu resemnare nesimţind nici o plăcere, nici o e-
moţiune că se apropie de Bucureşti ; afaceri de-ale bărbatu
lui, interese de sănătate, îl aduceü în capitală, alt-fel.... Co
pii eraü crunţi.... Pensioanele, cât despre doamne,... Dar el, 
Mircea Fulgur, pentru care frumuseţile, plăcerile, fericirile, 
se concentrau într'un singur cuvent : Bucureştii, ar fi jucat 
de bucurie. Cu cinci clase liceale, Mircea avea aplecare că
tre literatură ; câte-va poezii copilăreşti, vre-o doue nuvele 
anemice, idealiste şi incolore, fără stil şi fără limbă, entu
ziasmaseră pe părinţii şi pe camarazii lui de scoală. Cu to
ţii, dènsi! îî profetizară îndată nn nume literar strălucit. De 



a tunc i g â n d u r i l e î l m u n c i r ă pe Mircea şi s imţea bine că în 
p rov inc ia lnï n u va pu tea face n imic , n u va fi î n ţe les de 
pacîa ic i l ce tă ţeni , î l i n t r ă în cap ideia de a m e r g e l a Bucu
r e ş t i ; acolo, câmpu l este vas t , t a l e n t u l , gen iu l , sun t p r e ţ u i t e , 
r i d i c a t e d ' a s u p r a comunulu i . 

Şi i a t ă da r , că p e n t r u p r i m a oară , venea l l i r c e a în capi
ta lă , unde v r e a să debuteze , să facă p r i m i i paş i în lume . Şi 
e ra emoţ iona t şi t r e m u r a de n e r ă b d a r e ca să a jungă mal cu
rênd , ca să î n t r e p r i n z ă l u p t a în p o t r i v a soa r t e l ş i a p r e j u -
d i ţ i i lo r . Oii ! v r e a din to t sufletul să cunoască, o d a t ă aces t 
o raş , să '1 j udece şi, tocmai ca un l u p t ă t o r în a renă , c a r e 
cercetează, îna in te d'a începe lup ta , pe p r o t i v n i c u l seü în 
cele maî mici p a r t i c u l a r i t ă ţ i , v r e a să 'şl poa tă da seama de 
g r e u t ă ţ i l e ce avea să în f run te , de în lesn i r i l e care e r aü să 'I 
a s i g u r e t r i u m f u l . 

L a v e r s t a l u i F u l g u r , douë-zecï de ani , v e r s t ă frumoasă, 
p l i nă de s p e r a n ţ e z îmbi toa re , de i l uz i i m a r i pe care le c rede 
uşor de r ea l i za t , de v i s u r i l egănă toa re , necunoscu tu l este 
t o t d 'a una frumos, p r o m i ţ ă t o r de fer icir i . . . . De aci do r in ţ e l e 
nespuse , ce n u îngăduesc î n t â r z i e r i î n t r e v i s şi r e a l i t a t e , în
t r e i luz i i şi decepţ i i . 

Cet ise m u l t e d in Bucure ş t i , p r i e t e n i i t a t ă l u i sëu îî v o r b e a u 
cu a d m i r a ţ i u n e de cap i ta la ţ e r i î , ca de s i n g u r u l o raş în c a r e 
omul s imte că t r a e s t e ; îî cunoştea d in auz i te , d in c i t i r i şi 
d in înch ipu i r i , t oa te f rumuse ţ i l e şi p lăcer i l e cu care a m e 
ţeş te pe p rov inc ia l p â n ă la p u n c t u l d 'a î l face să ' ş l u i t e n e 
vas ta , copii şi casa d in p roza i cu l lu i j u d e ţ ; aceste f r u m u 
seţi , îî j u c a u pe d ina in tea ochi lor u i m i ţ i şi cur ioş i , î l a d i -
meneaü în t inzêndu- ï b r a ţ e de s i rene t ă g ă d u i t o a r e de-o lume de 
fe r i c i r i necunoscute . Vedea biser ic i le cu t u r n u r i l e u r i a şe , 
ca re a m e n i n ţ a u c e r u l cu vâ r fu l lor semeţ ; vedea s t r ade l e 
cu toa te s t r ă l u c i r i l e lor, t e a t r u l cu cande lab re l e l u i cu lu 
mină e lec t r ică ; b u l e v a r d e fantas t ice , l a r g i şi c u r a t e , bine pa
va te , cu t r o t o a r e încăpă toare , cu cas tan i sëlbat icï , îî apă reau , 
î.şî p i e rdeau capete le în e s t r emi t ă ţ i l e Bucu re ş t i l o r ; apoi ma
gaz ine lucsoase, cu v i t r i n e senine, pe düpe care florile, ţ e să 
t u r i l e de a u r şi a r g i n t , mă tasea şi ca t i feaua e r a ü ames te 
cate î n t r ' u n mod a r t i s t i c . C lăd i r i l e monumenta le se r i d i c a u 
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în faţa lui, din înălţimile lor, păreau că '1 privesc de pe a-
cuma cu un aer de protecţiune. Oamenii dupe trotoare şi din 
trăsuri trec mişuitori pe subt ele. Şi cât se arată dènsi! de 
mici şi cât ele de m a r i ! Apoi, vin cafenelile : Da, iată-le, 
ticsite de lume, înalte, b :ne aerate, cu canapele vişinii, cu 
cjmptoarul de stejar sculptat, pe dupe care o nălucă de fru
museţe tronează, ca o regină generoasă, împărţitoare de zîm-
bete dulci, de ochiade albastre, de dulceţuri de vişine şi de 
cafele negre. 

Şi această nălucă, această regină, este casieriţa cea blonda 
ca spicul grâului, cea cu ochii ca seninul, cu talia subţire 
şi mlădioasă, cu picioruşele întemniţate în nişte pantofi.... 
Dar rochia cât este de scurtă! Dar ciorapul de mătase nea
gră cu găurele, cât sunt de bine întinşi pe pulpele el ce se ro
tunjesc grăsulii ! Dar.... dar.... şi Mircea săria în sus, îşi freca 
pleopele, ştergea din nou geamul, se ulta cu indignare la to-
vareşiî lui de v7agon, care soseau la Bucureşti, auziţi la Bu
cureşti nepăsători şi chiar trişti ! Cu toate acestea maşina 
sforăitoare, scoase din pieptul eî puternic, un glas răsună
tor, şuerătură ascuţită, ţ'uitoare şi lungă, lungă de 'ţi lua 
auzul. Mircea, împins ca de un resort, sări din nou în pi
cioare.... Gara ! Era gara ! Cunoscuse aceasta dupe micşora
rea mersului trenului, dupe flueratul cel lung, căci numai 
Bucureştilor se flueră atât de mult ! Nerăbdător, cu mâna 
pe inimă, ca să 'I comprime bătăile iuţi, Mircea se repezise 
spre uşă.... Ii venise o ideie! De ce n'ar fi eşit afară ca să 
privească ? d'acolo putea privi Bucureştii cu tot nesaţiul su
fletului şi al ochilor. Trenul ce \şî micşorase de tot mersul, 
gâfâind de-o gigantică osteneală, trecea printre magaziile 
gărel, pe lângă o biserică de mahala, albă şi modestă, şi 
când ajunse subt podul de zid al şoselil de comunicaţie, pe 
unde te duci la Luther, Mircea printr'un instinct îşi înfundă 
capul între umeri, ţiind mâna dreaptă înainte, d'asupra capu
lui, în semn de apărare. Dar sunetul răguşit al clopotului 
din gară nu '1 lăsa să 'şî dea seamă despre ce însemnase 
tunelul pe subt care trecuse. 

— „Uf! de mî'aşî isprăvi mal iute trehile, zise un domn 
când trenul se opri... Arde-l'ar focul de Bucureşti se'l arză! 



Mircea, ga ta să se dea jos , se în toa r se spre el şi ' 1 p r i v i 
c u d i sp re ţ . 

Un va l de lume cu r ioasă acoperea p e r o n u l gă r e i , ca u n 
.stol de l ăcus te ce aü căzut pe o ho ldă de g r â u . U n i i a ş t ep t au 
câte un cunoscut , câte-o r u d ă ; a l ţ i i v ro iau să plece, saü pe 
t r e ceau pe cine-va; o mică p a r t e venise , în sfârş i t , ca să p r i 
vească mişcarea . Cape te le m u l ţ i m e ! se mişcau ondu la toa re 
ca o m a r e umflată de vent . Bă rba ţ i i , u n i ! cu p ă l ă r i i na l te , 
a l ţ i ! cu căciuli , cu p ă l ă r i i mol s a ă t a r i , s cu r t e de to t saü 
r i d i c a t e ; femeile, pe cap cu coşu r i de flori, cu • p i r a m i d e de 
z a r z a v a t u r i , cu s t reş iue şi cu ibu r i de paser i , cu pompoane de 
pang l i c i şi de catifea, cu a r i p i de p o r u m b e ! şi a r i p i de ciocl; 
m i l i t a r i i cu c h i p i u r l de pos tav roşu , a lb , n e g r u , cu d u n g i 
de cat ifea a l b a s t r ă sub ga loane s u b ţ i r i şi l a t e , mal m u l t e saü 
mal pu ţ ine ; h a m a l i ! cu şepci cafenii şi cu n u m e r i l e de t i n i 
chea ga lbenă pe b r a ţ ; imp iega ţ i i gă r e i , şefi de şefi, sub t 
şefi , conductor i , cu şepci roşi i , a l b a s t r e , neg re , în f run te cu 
d o u e r o ţ i î n a r i p a t e şi cu e locinta c i f rare C. 17. R. 

T o a t ă aceas tă lume, a l e r g a în toa te p ă r ţ i l e în mâin i cu 
g e a m a n t a n e , cu pane re , cu boccele şi s a c u r l de d r u m . Şi t o ţ i 
s t r i g a u , ţ i pau , chemau, făceau u n zgomot a s u r z i t o r . G r u p e 
de amêndouë secsele, se s ă r u t a u , r î d e a u , p l â n g e a u ; a l t e g r u p e 
se ce r t au , d i scu tau , se bă teau pe b a g a j e ; hamal i i cu cami
oane de fier încă rca te cu lăzi , cufere şi saci de toa te m ă r i 
mi l e , s t r i g a u : păzeşte-e-e ! la u ş i băe ţ î cu j u r n a l e , cu nuve le 
de Bocaccio, cu ca lendare şi ch i a r cu a lune p ră j i t e , s t r i g a u 
şi el ofer indu-ş î marfa , cui v r e a s'o cumpere : R u m a n i a i b e r ă ! 
T i l i g r a f u l , U n i v e r s u l de mâine.. . . a l ţ i i „ fa ta h a n g i u l u i , cele 
noue c ă l u g ă r i ţ e , nuve le de Bocaccio, c a l e n d a r u l de haz.. . . a-
lune p ră j i t e , clouë-zecï de-un ban!" 

E r a un zgomot infernal . G l a s u r i l e de d i fer i te game se a-
mes tecaü cu semnale le fluerate a le maş ine l şi cu ale impie
g a ţ i l o r gă re i , da te d in t r â m b i ţ e şi d in fluere. 

Mircea , care 'ş î avea g e a m a n t a n u l în mână , r emăsese încre
meni t p e , s c a r a v a g o n u l u i ; n u î n d r ă z n i a să facă u n p a s ; pe 
ochi i se în t insese o p e r d e a de cea ţ ă ; se u i t a cu u i m i r e î n 
d r eap t a , în s t ânga , d ' a sup ra , jos , a r fi v r u t să vază t oa t e şi 
n u pu tea să vază nimic. G l a s u l uneî cucoane înso ţ i t d e - u r 



g h i o n t del icat , î l aduse la r e a l i t a t e , se de te jos şi p r i n t r e 
p i e p t u r i şi umere , îş i aduse o mână ca şi cum ar ti v r u t 
să înnoate . 

Zada rn i ce s fo r ţ ă r i ! N u p u t e a să îna in teze , t r e b u i a să \şî 
aş tep te rêndul . . . . ca la moară . P u h o i u l de lume, u r m ă d a r 
pe d ina in tea lut , cu paş i bă tu ţ i , ca t r o p o t u l u n u l ş i r de sol
da ţ i , care s 'aü p r e a î n g r ă m ă d i t un i i în alţ i i . . . . u r m ă as-fel r o s -
togol indu-se , gh io t indu-se , îmbrânc indu- se , până la uşă d 'a -
s u p r a că re ia s tă sc r i s : Eş i re . . . . a fa ră se 'n ţe lege. Când M i r 
cea eşi la r ê n d u l seü şi se u r c ă î n t r ' o bi r je : 

— „ N u ' I slobod, dă- te jos , domnule , nu vez i g e a m a n t a n u l ? 
î l s t r i g ă b i r j a ru l . Şi ce este d rep t , apos t ro fa rea e r a jus t i f i 
ca tă dacă n u de geamantan , d a r cel pu ţ i n de însuş i M i r c e a 
F u l g u r ca re n u e ra î m b r ă c a t ca u n coconaş de B u c u r e ş t i . 

î n a l t , bine făcut , cu m u s t a ţ a mij ind şi cu n iş te t u i e ! d e 
b a r b ă n e a g r ă ce ' I î ncad ra o b r a z u l d 'un ova l r e g u l a t , c a 
ochii e spres iv l şi g â n d i t o r i in acelaş i t imp , cu n a s u l cam 
mare , de -a sup ra buze lor cărnoase , Mircea p u t e a să fie consi
d e r a t ca u n bă i a t f rumos în o ră şe lu l d in care venea. 

I n câ t desp re îmbrăcămin te , densul , p u r t a în loc de p ă 
l ă r i e ' n a l t ă u n a de pâs lă cafenie şi în loc de p a l t o n u l pe 
t a l i e a l model din u r m ă , cu g u l e r de b l ană şi cu n a s t u r i 
m a r i de os n e g r u , un b ie t pa l tonaş de p rov inc ie cu p e r u l î n 
d u n g i ve r t i ca le , cu mâneci le ma l l u n g i de câ t t r ebu i e ş t e şi cu 
co tu r i l e roase . Şi acest pa l ton e r a a t â t de l u n g în câ t ab ia se 
ma l vedeau m a r g i n i l e suflecate a le unor pan ta lon i de m a t e 
r i e cenuşie . Mi rcea însă aşa cum era, i zbu t i să oprească şi 
el un b i r ja r , ba încă u n u l d i n t r e cel b ă t ă t o r i la ochi, scopi t cu 
fa ţa momificată la v è r s t a de douë-zecï şi t r e i de ani , da r cu b r â u 
de mătase a l b a s t r ă ce ' I s t r â n g e a pe mijloc cat i feaua n e a g r ă 
a an t e r iu lu i . . . B i r j a r u l , fireşte că, se cam s t r âmbă , u i t ându - se 
l a modes ta îmbrăcămin t e a l u i F u l g u r ; a r fi v r u t să aibă, 
un a l t - fe l de muş t e r iu , poa te d i n t r e coconaşiî eng lez i ţ î ce 
p r â n z e s c la Brofft şi zic b i r j a r u l u i „ P a t a v ă " r ë s t u r n â n d u -
se î n ă u n t r u l t r ă s u r e l , p ic ior peste picior , ca să li să v a d ă 
c io rap i i de mă tase cărămizie , poate i a r că s 'ar fi m u l ţ u m i t 
şi cu un sena tor , căci acuma şi s ena to r i i au lefuri . însă î n 
p l i sa unor asemenea măr fu r i , v r ê n d nevrênd , r i d i că cu mâna. 



lu i î n m ă n u ş a t ă g i a m a n t a n a ş u l de pânză, cu d u n g i roş"! şi a l 
b a s t r e , a l l u i F u l g u r , i a r când aces ta se u r c ă în bir je , m u s 
c a l u l dete bice cai lor . 

l a t ă ' l d a r pe Mircea în B u c u r e ş t i ; d o r i n ţ a sa se înpl in ise . 
v i s u l seu devenea r e a l i t a t e . Şi el, s tând în t r ă s u r ă , ap roape 
î n p ic ioare , se ţ inea de c a p r ă cu mâin i l e t r e m u r ă t o a r e de e-
moţ iune . p r i v e a în d rep ta , p r i v e a în s t ânga . Ocliiî sei cu
r ioş i şi na iv i , e r a u copr inş l de un fel de nesa ţ iu , n u voia să 
scape nimic , n ic i o casă, nie I un maidan , nici o c â r c i u m ă ; 
a s p i r ă cu o vo lup t a t e c iudată , d u h u r i l e de v in rânced, ames
t eca te cu fumul şi cu m i r o s u l mi t i t e i lo r ce se pă rpă le sc pe 
g r ă t a r e l e d in uşa p r ăvă l i i l o r , e ra î ncân t a t de t ocăn i tu l cleş
t e l u i pe g r ă t a r , cu ca re c â r c l u m a r u l îş i ch iama muş t i r i i l . 
Toa te barace le , toa te g a r d u r i l e de s c â n d u r i se pă reau g i 
gan t i ce , f rumoase şi n u ajunsese încă de câ t în d r e p t u l scoa
l e ! M i t i t a r e . De a ic i încolo însă, e l îş i îndesă p ă l ă r i a î n cap, 
î ş i puse la ochi mână în formă de s t reaş ină , da r i se p ă r u 
că n u va pu tea n i d o d a t ă să măsoa re cu ochii, î n ă l ţ i m e a 
aces tu i edificiu sever p r i n formă şi coloare . 

De o da t ă a t e n ţ i u n e a lu i fu a t r a s ă la o f e reas t r ă d in fa ţa 
scolii , de la care o m â n ă a lbă eşind de sub t un „ m a t i n e u " 
a l b a s t r u încă rca t cu dante le , î l bă tu în geam ; Mircea se u i t ă 
cu lăcomie şi cu r ioz i t a t e , apoi îş i p lecă ocMî în jos , roş in-
du-se ca o d r ă g a n e a de P i t e ş t i . B i r j a r u l , cu căc iu lă şi g u l e r 
de b lană , mâna acuma iu te , în s p e r a n ţ ă d'a mal face vre-o 
cu r să , mâna de scăpă rau r o a t e l e şi t r o z n e a u a r c u r i l e t r ă s u r e î . 

T r e c u . V ë z u s t a tu i a î n a r i p a t ă dupe v è r ful C a t h é d r a l e ! Ca-

thol ice , M i n i s t e r u l de finanţe, p r o a s p ă t corec ta t şi adaos, şi 
ochii î l eşeau d in o rb i t e p r i v i n d cu lăcomie la to t ce vedea 
t r ecênd ca o v iz iune pe d ina in tea ochi lor lui . Ce r e n făcuse 
de a l u a t t r ă s u r ă , m e r g e p rea r epede şi n u poa te vedea 
n imic ! 

T r a s e la ho t e lu l I m p e r i a l ; u n a n u n c i ă pe a p a t r a p a g i n ă 
a u n u ! j u r n a l , i ' l a r ă t a s e ca cel mal b u n : s i t u a t în mi j locul 
capi ta le i , în a p r o p i e r e de pa la t , de Min i s te re , şi de toa te a-
u t o r i t ă ţ i l e , p r e u m b l ă r i l e si magaz ine le cele mal mar!. . . . cu 
p r e ţ u r i eesorbi tante . . . . de moderate . . . . se r ecomandă Onor . 
P . T. P u b l i c , etc.. . . 



T r e i z i le d 'à r â n d u l Mi rcea c u t r e e r ă s t r ade l e capi ta le i , cu 
scopul d 'aï face cunoş t in ţa ; d a r în t r e i z i le câte decep ţ i i , 
câ te i l uz i i p i e r d u t e ! 

I n t r ă în cafeneaua de subt ho t e lu l luî , da r în loc de a e r i -
seală, un miros gre i i şi o cea ţă de fum î l a p u c a r ă de g â t , 
de bună v e n i r e ; în loc de l u e s u l v i sa t , n i ş t e canape le , v i ş i 
n i i în v r emea lor , da r acum roase , pă t a t e ; în fine în loc de 
blonda ca sp icul g r â u l u i , cu ochii a l b a ş t r i ca sen inu l ce ru
lui , cu pantofii de l ica ţ i , cu c io rap i cu găure le . . . . cu pu lpe le 
g r ă s u l i i ; o madamă c iup i tă de v e r s a t , cu p ă r u l n e g r u v e r 
zu ia , vâ lvo iu în cap, însemna cu g r a v i t a t e i m p u n ă t o a r e , pe 
u n r e g i s t r u , în tocmai ca p ' un răboj , p r i n l in i i ve r t i ca le , be -
re le , cafelele, coniacur i le , pe fie-care l a p a r t i d a lor r e spec 
t i vă . Câ t despre p ic ioruşe şi cele- l -a l te accesor i i ale lor , ele 
e r a u ascunse p r i v i r i l o r l u i Mircea , de b u f e t u l închis de toa te 
p ă r ţ i l e ca o colivie de pasere r a r ă . De aici se d u s e la Operă , 
cande labre le e r a ü în fiinţă, da r l u m i u a e lec t r ică făcea r e l a ş , 
n ' avea de s tu l ă p r e p a r a ţ i e ca să lumineze în acea seară . 

V e z u s t r ade l e î ngus t e , s t r âmbe , p l ine de noroiu , cu mor 
manele de zăpadă ames teca tă cu b u l g ă r i de g h i a ţ ă m u r d a r i , 
î n ş i r a ţ i în mij locul l o r ; t r o t o a r e l e , de n u încap doui oamenî 
a l ă t u r i ; b i ser ic i le cu t u r n u r i l e v ă r u i t e sau boite, neamen in 
ţ â n d nimic , nici ce ru l , n ic i pămân tu l . T o t u l e ra depa r t e de 
a ş t e p t ă r i l e lu i . 

I n t r ' u n a d in zile, p r eumblându- se pe podul Mogoşoaeî, p r i n 
d r e p t u l T e a t r u l u i Na ţ iona l , n u observase că în u r m a lui , 
m e r g e a un domn care p ă r e a că ' 1 u r m ă r e ş t e . Când v r o i să 
t r e a c ă o s t r adă , un g las , făcu pe Mi rcea să ' s i î n toa r că ca
pu l . — „ P i e r d e ţ i ceva, î i zise domnul din u r m a luî . — Mi rcea 
puse m â n a la b u z u n a r e . „ N u p i e rd nimic, domnule , — îî răs 
punse e l . — „ S a ü cel pu ţ in , — zise ia r cel- l-al t , să poate în-
t î m p l a să pierdeţ i , . . . aici în B u c u r e ş t i se p i e rd l u c r u r i l e aşa 
de uşor S u n t e ţ i de c u r â n d a i c i ? " — D e vre-o t r e î zi le numa i . 

— „ A m cunoscut aceas ta imediat . . . . V e r o g să 'mi da ţ i 
voie să më recomand, se p r e z i n t ă : N a e Penculescu , comisio
na r i n d u s t r i a l , p r i e t en i i îmi zic Naică, s c u r t . " Cunoş t in ţ a se 
făcu repede . Nae Pencu lescu , vo rbea frumos, măsu ra t , mă
g u l e a pe Mi rcea ; şi se însă rc ina să ' 1 conducă p r i n to t Bu-



cnres t i ï , să i ' l a r a t e în toa tă sp lendoarea lu i . Ce fe l? V ine 
în B u c u r e ş t i şi se m u l ţ u m e ş t e n u m a i cu cafeneaua, cu operă 
şi c u t r e e r a r e a s t r ade lo r ? D a r sun t cafell „chantanfce" sun t 
fete mu l t e , frumoase, care r îd , pe t rec , î ţ i fac t r a i u l fer ic i t ; 
sun t b a l u r i mascate , săl i de danţ , şi de joc de că r ţ i . Bine 
în ţe les că p lăce rea se p lă teş te , şi cu câ t e m a r e cu a t â t e 
mal scumpă. Dar tu , Mirceo, aï t r e i m i ! de f ranci cu c a r e ' ţ î 
a g a r n i s i t babacu l punga , a fa ră de economii le neneachi î , ca re , 
p r i n t r e laerămî , la d e s p ă r ţ i r e , ţ i le-a v â r â t , snb t fo rmă de 
h â r t i i de bancă, în pozunar , fă ră \ r oia ta . B i a t a m u m ă cre 
dea că face bine să ' ţ î maî î ndu lceş t i si t u s t r ă ină t a t ea , să 
n u duc i l ipsă de n imic p â n ă ce ve l gă s i şi t u o ocupa ţ ie la 
v r ' u n J u r n a l , căcî p e n t r u J u r n a l i s m şi l i t e r a t u r ă aï v e n i t t u 
la B u c u r e ş t i , Mirceo, nu ' ï a ş a ? D a r aici , J u r n a l i s t i c a şi l i 
t e r a t u r a , p roduce g rozav , mal cu seamă când eş t î eşi t d in 
provinc ie ca un ovrei î i cu c a p u l de pu f ! Aşa , cum zic, în 
curênd aï să găseş t i v r ' u n loc de r e p o r t e r la vre-o gaze t ă 
mare şi a t u n c i t r a e s t i din munca c a p u l u i tëu,. . . p lus , pe ici 
pe colea, 20, 30 de f ranci pe o poezie, pe o nuvelă, . . . vez i 
d a r ce ' ţ î p romi te ţ i e B u c u r e ş t i i ! P â n ă a t u n c i însă t r e b u e 
să '1 cunoşt i , si ca să '1 cunoş t i t r e b u e să i e r t f es t î h â r t i u t e l e 
şi p e n t r u aceasta aî nevoie de mine, N a e Pencu le scu , ca să 
t e călăuzesc , să te scot la lumină , şi să t e păzesc d'a n u 
face s t ângăc i i şi neghiob i i ! 

Mircea , suflet hun, nebănu ind r ău l , fiind-că nu '1 cunoştea , 
mu l ţumea ]uî D-zeu şi t u t u l o r sfinţi lor d in su i t a lu ì , că i-a 
scos îna in te pe u n om aşa de cum se cade ca Nae P e n c u l e s c u 
saü Naică, scur t . A r fi. da t cu p lăce re o l u m â n a r e la icoana 
s f ân tu lu i Paoumie cel ce „de s t r e in i se î ng r i j e ş t e şi pasu l 
lor că l ăuzeş te . " 

Teor ia fă ră p rac t i că nu p lă t e ş t e o ceapă d e g e r a t ă , î î z icea 
i a r Naică. Şi Mircea '1 ascul ta , şi Mi rcea '1 u r m a p r e t u t i n 
deni , î m b r ă c a t păpuşă , cu haine de la F r a n c h e , cu „ joben" 
de la Becher , cu m ă n u ş i de la .Darmet, cu c r a v a t a şi bas to
n u l de la P a t r u sezoane, cu h a v a n a în gu ră , r ă s t u r n a t p i 
cior pes te picior în t r ă s u r a Ini I vănuşcă , avênd neconten i t 
a l ă t u r i pe Naică, Mi rcea F u l g u r , î n v â r t e a B u c u r e ş t i i cu ce! 
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3000 de franci si cu s p e r a n ţ e l e ce ' î p r e u m b l a Xă icâ pe sub t 
ochi. 

î n t r ' o seară merse la „cafe c h a n t a n t . " Mi rosu l a c r u de 
bëu tu r ï , ames teca t cu fumul de d i fer i te t u t u n u r i şi cu cel 
ca re se esala d i n t r e s înu r i l e şi de subt b r a ţ e l e goale ale 
cân t ă r e ţ e lo r , zgomotu l , ap lause le , l u m i n a că lduroasă şi o rb i 
t o a r e a gazu lu i , t o t u l î l plăcea l u ì Mi rcea F u l g u r , t i m i d u 

lu i de la ga ră , ca re căsca ochiî în 14. Cu poftele şi pa s iu 
ni le v r â s t e î lu i , Mi rcea se a runca în tocmai ca un orb, cu 
co rpu l şi cu sufletul î n fundul acestor p lăce r i ; v r e a să le 
cunoască biue, să le bea, ca să zică că le-a gus ta t , că a t r e 
cu t p r i n ele. T o a t ă noap tea şedea Mi rcea p r i n aceste loca
l u r i şi bea şi mânca şi s ă r u t â n d şi dezmerdând pe flămândele 
desf rânate , ca re '1 încon ju rau ca pe u n s t up de miere . Org ia 
m e r g e a crescênd : s t ic le le cu d i fe r i te e t iche te s t re ine , în r e 
a l i t a t e cu v i n de p a t r u ban i ocaua, se. go leau pe jos şi pe 
ha ine , căci în Mircea şi î ncon ju ră to r i i l u i nu mal încăpeau, 
în v r e m e ce densu l cu capu l p i e r d u t de vin, i r i t a t , cu ochii 
pă ie jenaţ î , se t r â n t e a , cu câ te o des t r ăbă l a t ă , pe canapele , pe 
scaune, pe sub t mese.... che lner i i î nch i se ră în t r ' o noapte , ga -
zometrul . . . . e r a ü cinci ceasu r i de d iminea ţ , ă — Naică r i d i c ă 
pe Mircea , căzu t în n e s i m ţ i r e şi p u i n d u ' l î n t r ' o birje, î l duse 
acasă ; aici î ş i vâra m â n a în p o z u n a r u l l u i şi p l ă t i b i r ja 
r u l u i . — 

D upe asemenea nopţ i , fireşte că Mi rcea n u se t r ezea de 
cât p e n t r u ca să se îmbe te d in noü şi bani i se împuţ inau . . . . 
E i şiV Ce face a c e a s t a ? N u ' l române capu l şi b r a ţ e l e ca să 
muncească , ca să câş t ige a l t i î ? î n a i n t e da r ! B a l u l masca t ! 
Oh, cuv in t e dulc i , p r o m i ţ ă t o a r e de sub l ime del ic iu l l ! Da, 
ha ldem la Bosse l ! Şi cum i n t r ă pe uşa sălei , Mi rcea fu or
bit , ca şi cum 'i-ar fi a r u n c a t c ine-va cu sa re în ochi, de l u 
mina becu r i l o r aşezate în d r e p t u l loj i lor şi în t a v a n u l să le i ; 
vezn ca p r i n t r ' o s i t ă deasă, de j u r î m p r e j u r , bănci le des t i 
na te p e n t r u măşcl şi p r i v i t o r i ; g h i r l a n d e de f runze împle 
t i t e cu flori, s t e a g u r i t r i co lo re î ncon ju rând simbole de ca r 
ton, văps i te , a r b o r i mici de b r a d care formau, la i n t r a r e , 
o alee feerică ; în fundu l scenei a scunsă î n t r ' u n chioşc de 
ve rdea ţă , o muz ică mi l i t a r ă , în tona cântecele de joc cele maî 



frumoase şi mal v a r i a t e : o jioleă u r m a u n u i va l s nebun, a-
poî o m a z u r c ă să l t ă toa re , r i t m a t ă , apoi u n lancier , u n şotiş . 
c a d r i l u l cu nesfârş i te le l u i compl imente p receda g a l o p u l 
spasmotic deş i ra t . — Ce deoseb ' re î n t r e B a l u r i l e masca te d in 
p rov inc ie şi acele din B u c u r e ş t i ! Acolo monotonie, câ \ I -va 
l ă u t a r i dau cadenţa j ocu lu i la jupânesele şi feciorii d in ca
sele boereşt l , aceş t ia . id ică p ra fu l dupe scândur i . P e când 
aici, la Bossel, o feerie ne v i sa tă de Mi r cea, ca re u imi t , sas
t is i t , nu ş t ie dacă t r e b u e să i n t r e sau nu. Lumină , zgomot, 
mişcare , p a r f u m u r l de t o t felul , n u a n ţ e de pă r câte nici pe 
pa l e t a u n u î p ic tor nu se găsesc : b r a ţ e goale , p i e p t u r i goale , 
t a l i i de toa te măsu r i l e . Tot , t o t : o espozi ţ ie complecta. 

N u ' î î p lace, b r u n a fiind-că e p r ea focoasă, p r ea os ten i toare , 
b londa mi t i t ică î ţ i î n t inde b ra ţ e l e . Ce ? E p rea l imfat ică şi 
b londă ? A l e g e a t u n c i a l t a : sun t p e n t r u toa te g u s t u r i l e , t e m 
pe ramen te l e şi p r e ţ u r i l e . Mi rosu l ca rne i p u d r a t ă , pa r fuma tă , 
ameţea pe Mircea, î l îmbăta , î l b ic iu ia s i m ţ u r i l e şi tocmai ca 
u n leu, care se a runcă , cu capu l încorda t , cu n ă r i l e umflate, 
cu coama i r i t a t ă , în mij locul une i p răz i , ast-fel se a runca şi 
Mircea în v ê r t e ju l fan tasmagor ic . N u maî ş t ia ce face şi ce 
spune . Toa te v i n u r i l e cele maî r e n u m i t e nu Tar fi îmbë ta t 
asa ca mi rosu l si con tac tu l femeei. E r a u n sensual ! J u c a , 
să r i a cu câte o mască, o ducea la bufet, unde p lă tea u n cor 
ne t de bomboane, câte 5 franci . Masca cu minte , bea, mânca, 
l u a co rne tu l pe care '1 r e v i n d e a pe j u m ă t a t e p re ţ , şi făcea 
pe Mircea fer ici t cu s ă r u t ă r i şi cu promisiuni . . . . I n s fâ rş i t 
Mi rcea îs l alese o mască si se su i cu ea î n t r ' o t r ă s u r ă . 

A doua zi d imineaţa , se t r e z i î n t r ' o c ameră la a c ă r e i u -
nică fe reas t ră , o buca tă de cl iembrică roşie , oprea l umina d'a 
n u veni să s t r ice somnul l e t h a r g i c a l oaspeţ i lor . . . Mircea se 
frecă la ochî, îşi în t inse b r a ţ e l e amor ţ i t e , apoi cu cel d r e p t 
pipăi. . . . n i m i c . . . „Mi to , F r o s o , L izo . cum d r a c u l te ch iama, 
u n d e e ş t i ? " Nic i u n r ë s p u n s . Bu imăc i t de somnul b r u t a l , î ş i 
c ă u t a cu ochi i halni le . . . . le z ă r i pe u n scaun de lemn v ă p s i t 
c u ve rde . L u a ha ina şi c ău t ă în p o z u n a r u l d in n ă u n t r u . C u m 
D-zeă ? E l avea un por tofol iu cu câ t e -va h â r t i i , saü, n u l'a 
l ua t de acasă ? L ' a a v u t o r i nu ? Dacă l 'a avu t , l u c r u de 
care acuma e s igu r , a tunc i unde e ? I i va fi căzut la ba l pe 



când juca , săria. . . sau i ' l va fi l u a t femeia cu care a dormi t , 
şi ca re s'a făcut nevezu tă ! I d e i a aceas ta î l desmet ic i cu to
t u l şi cu g r a b ă , d a r şovăind, se î nb răcă şi ieşi în u l i ţ ă ne 
î n t â l n i n d pe n imeni în d r u m u l lui . 

L u ă o t r ă s u r ă şi se duse acasă, la hote l . A ic i p e n t r u p r i m a 
oa ră de când venise în Bucure ş t i , îş i n u m e r a bani i şi cu 
g r o a z ă vëzu că nu 'Ï mai româneaţ i de cât 430 franci, i a r 
ho te lu l nu '1 p l ă t i se încă. V r o i să 'şî vadă socoteala, sună 
să i-o aducă . P e s t e un sfer t de ceas, un che lner , neamţ de 
or ig ină , cu p ă r u l buc la t , cu frac, c r a v a t ă albă, î l puse pe 
masă o j u m ă t a t e de coală de h â r t i e , sc r i să de sus p â n ă jos. 
Mircea o cet i cu d e a m ê r u n t u l şi faţa l u i se schimbă, o su
doare r ece îaoepu să 'Ï ş i ru ie dupe f run te . Vëzu o sumă de 
cafele cu lap te , vre-o 60 de coniacur i , un l i gh i an s p a r t ! Se 
u i t ă la t o t a l şi când vëzu 392 de franci , r ëmase în lemni t . 
De s i g u r că e ra vre-o greşea lă , no ta nu e r a a l u i ; se su
pera , făcu g u r ă , e o hoţ ie , nu va p lă t i n ic i u go logan ; d a r 
che lne ru l cu sânge rece şi cu un zèmbet i ronic pe buze, î l 

amenin ţă cu comisarul . . . . Comisa r ! să '1 ducă pe el, Mi rcea 
F u l g u r , bă i a t de oameni c ins t i ţ i , să '1 ducă la comisie, ca 
pe un pungaş.. . .? Nu, mai bine va p l ă t i t o t u l p â n ă la o p a r a 
ceia ce şi făcu. A l e r g ă , dupe aceia, să 'şî cau te o odae cu 
chi r ie , mică, sus, or i cum va fi, căci nu ' I ma l r ëmâneau de 
câ t vre-o 85 de franci. P e s t e vre-o doué ceasur i se în toarse 
îş i l u ă g e a m a n t a n u l şi ha ln i l e cele vechi şi se duse tocmai 
în s t r a d a Bi se r i ca M ă g u r e a n u unde 'şl găs ise odae cu 25 de 
le i pe lună . E r a o mansa rdă , n u m a i acoper i şu l î l d e s p ă r ţ e a 
de cer. î n g u s t ă , cu t a v a n u l jos , l ocu in ţ a lu i Mircea e ra foar te 
să racă în mobile. La unica fe reas t ră , de la care p r i v i r i l e 
p l u t e a u a s u p r a D e a l u l u i Sp i r e i cu cază rmi le şi a r sena le le 
sale, o p e r d e l u ţ ă ga lbenă , afumată, se d e s p ă r ţ e a în doue, în
v e l i t ă pe un lemn r o t u n d ca un făcăleţ , ca re s e rvea de p o r t 
d r a p e r i e ; t r a n s p a r e n t nu avea, căci cine e r a să se u i t e pe ferea
s t r a lui , a fa ră de D-zeă ? Pe p a t u l de lemn alb e ra î n t i n să 
o p lapomă s c u r t ă şi s u b ţ i r e cu fa ţa incoloră şi f ă ră cearşaf 
pe densa ; l a v o a r u l l u i consta d in t r ' un scaun fă ră rezemă-
toa re , g ă u r i t în mijloc p e n t r u ca să poa t ă încăpea fundul 
u n u l l i gh i an de a lamă ga lbenă nef reca t de ani, cu pete ve r -



zu ï pe m a r g i n e ; un cuïer de fer l u a t de la H a l a V e c h i t u 
r i l o r cu 60 bani , e ra b ă t u t în n iş te scoabe m a r i d in p r i c i n a 
g ă u r i l o r câ t mâna făcute în pe re te l e a f u m a t ; u n a l t scaun 
de paie , desfundat , aces ta cu r e z e m ă t o a r e , d a r cu un p ic ior 
bolnav, se ţ i n e a cu g r e u pe cele- l -a l te t r e i sănătoase. P e 
m a s ă un sfeştnic mic de a l amă g a l b e n ă ; d ' a s u p r a p a t u l u i 
I m p e r a t i l i A l e x a n d r u s u b t p r i n ţ u l Ca ro l , u n n u m ë r d in R e z -
bo iu l cu o i l u s t r a ţ i e d in t i m p u l Campan ie i şi o panopl ie de 
fo togra fa d 'ale gazdei . 

A i c i t r e b u i a să a ş t ep te Mircea să i se rea l izeze spe ran ţe l e . 
Mal avea câ te -va pa ra le , n u e vorbă, v re -o 40 de f ranci d a r 
cu el u r m a să se h rănească şi să facă câ te p u ţ i n foc. Şi î n 
fìe-care zi, cu cât vedea că bani i scad, Mi rcea h o t ă r a să m e a r g ă 
p r i n r edac ţ i i l e J u r n a l e l o r să cau te ocupaţ ie , da r o t i m i d i t a t e 
a b s u r d ă î l oprea . 

De câ te -va ori a junsese până la uşa „ A u r o r e i , " în t insese 
m â n a sp re c lanţă , da r d'o d a t ă cn ra j i u l î l l ipsea şi t r e c e a 
îna in te . Vëzuse câ ţ i -va domni că i n t r ă acolo şi d u p e a e r u l 
i m p o r t a n t ce 'şî dau , dupe s t r â m b ă t u r i l e î ngâmfa te , j u d e c ă 
că t r e b u e să fie r edac to r i , oameni mar i , c ă r o r a t r e b u e să 
v o r b e ş t i cu umi l in ţ ă , p lecându ' f l capu l şi ap robându - l e ob
s e r v a ţ i i l e ce ' ţ i fac onoare a 'vi aduce. C u m e ra să î n d r ă s -
nească el să s tea în fa ţa aces tor oameni p u t e r n i c i ? N u , v a 
mal aşteţr ta. 

N u maî avea de cât u n f ranc şi douë-zecï de bani , t ocmai 
câ t î l t r e b u i a p e n t r u un dejun. D a r de s e a r ă ce va m â n c a ? 
P u i n d u - ş l d'o mie de o r i aceas tă î n t r e b a r e t r i s t ă , cobora cele 
câ te -va zecimi de t r e p t e ca re '1 d e s p ă r ţ e a de s t r a d ă , când, 
a juns în uşă, vëzu un ovre iu z d r e n ţ ă r o s , cu o boccea v e r d e 
s u b t b r a ţ , t r ecênd pe d ina in t ea lu i şi s t r i g â n d cu g la s mis
t e r i o s : „haaa îne veeechî , " Ochii l u i Mi rcea se l u m i n a r ă de-o 
ideîe. . . . P r o b l e m a e ra rezo lva tă , de s ea ră va p r â n z i . C h e m ă 
p e ovre iu , su i din nou zecimile de t r e p t e î n t r ' u n suflet şi 
începu să se dezbrace . P u s e ha în i le cele f rumoase de l a 
F r a n c k e , a l ă t u r i cu jobenu l de la Becke r , ghe t e l e d in P a 
s a g i u şi începu să le pu ie sub t ochi î o v r e i u l u i . Aces ta , t a c 
t icos , l u a una câte una fìe-care buca tă , o esamina, o î n t o r 
cea pe toa te pă r ţ i l e , c ăp tuşa l a e r u p t ă , l ipseşte u n n a s t u r , 



mâneca e roasă , si o mu l ţ ime de defecte, ca re v â r a câ te u n 
cu ţ i t în in ima l u i Mircea, ş t i ind că de fie-care defect, ;.e 
scade câte un franc sau douî d in p r e ţ u l măr fe î lui . Cu cliiiî 
cu val , d u p e n e n u m ë r a t e p r o t e s t ă r i ale ov re iu lu i , j u r ă m i n t e , 
invocând pe D-zeu, să nu 'I t r ă i a s c ă copiii , dacă câş t igă e l 
u n ban, î l de te însă cu h a t â r , douë-zecï de franci , da r să 1 

mal dea Mircea ceva. C r a v a t a şi bas tonu l fu ră ast-fel d ă r u i t e 
o v r e i u l u i . 

Şi când aces ta plecă cu u n z îmbet ipocr i t pe buze, M i r 
cea luă d in cui ha ine le cele vech i cu care i n t r a s e în Capi 
t a l ă . Se î m b r ă c ă cu ele susp inând adânc ; ele e rau aceleaşi , 
i luz iun i l e însă cu care îmbrăcaţ i pe s t ă p â n u l lor p i e r i se ră , 
se r i s i p i s e r ă una câte una, suflate de vel i tu l ca re bă tuse cu 
p u t e r e de când i n t r a s e Mircea în B u c u r e ş t i . î ş i puse pă lă 
r i a de pâs lă cafenie şi cobora d in noü scara . A v e a douë-zecï 
de f ranci , o sumă eno rmă ca re î ï d a a t â t a cur agi Ci, a t â t a în 
d r ă z n e a l ă în mer s şi în mişcăr i , că n u se maî cunoscu el s in
g u r . A , acum a r avea î n d r ă s n e a l a să i n t r e în t r ' o r edac ţ i e , 
cu capu l sus, f ă r ă sfială, că doar r e d a c t o r i i nu suu t mâncă
t o r i de oameni, l a u r m a u rme i , ş 'apoî ce 'I pasă lui , a re 20 
de f ranc i în pozunar . Se va duc e mâine , poimâine, a r e t i m p . 
As t - fe l a ş t ep tă Mi rcea încă o sep temână p â n ă ce i s p r ă v i şi 
p r e ţ u l ha ine lor . î n t r ' o M e r c u r ! însă se h o t ă r a se se ducă cu 
o r i ce p r e ţ la A d m i n i s t r a ţ i a „ A u r o r e i " şi ce ' l mai m u l t să 
i n t r e ch ia r şi î n ă u n t r u . P e la 2 ore dupe p r ânz , î ş i l u ă d a r 
i n ima în d in ţ i , p r egă t indu- ş î în gând , f raza cu care e ra să 
înceapă când v a i n t r a î n ă u n t r u . A j u n s la uşă, puse mâna pe 
c l a n ţ ă d a r t i m i d i t a t e a î l apucă ia r , in ima î l zvâcnea cu pu
t e r e , u i t ă f raza ce 'şl p r e g ă t i s e şi e r a să se î n toa r că când 
u n domn deschise u ş a şi '1 apos t rofă : „Ce spionezi, domnule , 
p ' a i c î ? î l zise el cu ton a sp ru . 

S te le ve rz i t r e c u r ă p r i n ochii l u i Mircea , p ic ioare le î l 
t r e m u r a u , t o t u ş i r ë spunse cu j u m ë t a t e g l a s : 

•—Nu spionez!. . . . v r e a u să vorbesc cu domnul r e d a c t o r 
— A t u n c i p e n t r u ce n u i n t r i şi s t a l l a u ş ă ca un... . Ş i 

Mi rcea i n t r ă . I n t r ă zmer i t , cu p a t i n e s i g u r i , c ău t ând a n u 
face zgomot, cu ochii p l eca ţ i în jos . Odaia în care Mi rcea 
i n t r a se fusese v ă r u i t ă de c u r ê n d : în mijloc o masă m a r e î n -



cărcată cu esemplare nevêndute ale Jurnalului si cu alte 
hârtii, corecturi, manuscrise în fol şi câte-va alte jurnale, 
streine şi din ţară, o călimară de farfurie şi câte-va condee. 
Cu unul din aceste condeie scriea un domn cu barba rotundă 
foarte ocupat domnul care scria şi foarte contrariat că ca
pul lui era steril de idei şi condeiul un ingrat, care pă
tase de câte-va ori, coala de hârtie fără cel mal mic rend pe 
ea. Era vorba de un articol de comandă, dupe măsură, în 
termeni de croitorie. Trebuia să apere aceia ce nici D-zeu 
nu mat poate apăra, şi '1 era greu lui, care nu era de cât 
unul din cel maî umili muritor. împrejurul lui, vrafuri de 
jurnale destinate a fi desfăcute cu ocaua, ca hârtie macu
latură, pe la băcani şi pe la rahagiî. La spatele redactoru
lui, într'un dulap împărţit în căscioare mici etichetele futuro 
judeţelor din ţară, dar pe rafturile luì, în loc de cores
pondenţă, un strat de praf d'un deget, nesupărat de nimeni. 
Pe jos, coji de mere, de alune, se amestecau cu chibriturile 
stricate, cu capete microscopice de ţigări strivite sub pi
cioare. Iată redacţia „Aurorei" fără nici o umbră de per
dea, afară de acele ţesute de păiajenî încă dintimpul verii. 

— Ce pofteşti domnule, — se răsti redactorul la Mircea,— 
şi trântind condeiul pe masă, se întoarse către el. Mircea 
trasări. 

— Venisem să vë întreb dacă n'aveţl n e v o î 3 de reporter... 
— Reporter ? Ce fel de reporter ? 
— Ca toţi reporterii, informator. 
— Ştii dumneata ce vrea să zică reporter, domnule ? 
Hei, gândeşti că'î glumă! Aï relaţii cu ministerele, cu a-

utorităţile înal te? ,—şi redactorul măsură pe Mircea, din 
cap până în picioare, cu un aer de dispreţ. — Să mergi pe 
stradă şi să culegi d'acolo informaţiile, aia nu va să zică 
reporteragiu.... 

— Me voiü sili, domnule... să.... 
— Ce să te sileşti, nu 'I chestiunea de silinţă, dumneata 

n'aî nicî un ifos de reporter.... 
Ş'apol nici nu ne trebue none, avem unul, nu putem plăti 

doul de pomană. 
Mircea cu pălăria lui de păslă pe care o învârtea între 



d e g e t e şi cu ochii p leca ţ i a m p r a u n u i muc de ţ i g a r e , t r e 
m u r â n d , a scu l t a toa te m o j i d i l e r e d a c t o r u l u i , fără a c râcn i , 
f ă r ă a î n d r ă z n i măcar să r e s p i r e . L a cele d in u r m ă cuv in t e , 
f ă r ă a s a lu t a pe n imeni , se î n d r e p t ă sp r e uşă cu pas t maş i 
na l i . I u s t r a d ă necazu l şi r u ş inea î l copr inse ş 'ar fi p l â n s 
ca un copil dacă n u ' I a r fi fost că '1 vor r ì d e t r e c ă t o r i i . 

V r u să ma l încerce şi la „ S e c o l u l " J u r n a l de c u r â n d c r e a t . 
P o a t e r e d a c t o r i i vor fi a l t - fel de oameni, î l vor a scu l t a , î î 
vo r vo rb i cu b l ânde ţe sau î î vor da vre-o spe ran ţ ă . D u p e 
i n t r a r e d ' a s u p r a că re ia u n t r a n s p a r e n t de s t iclă , l u m i n a t 
s e a r a de un bec de gaz, cu t i t l u l J u r n a l u l u i „ S e c o l u l " sc r i s 
pe d i n ă u n t r u în l i t e r e m a r i de t i p a r , j u d e c ă Mi rcea că t r e 
b u i a să fie a l t fel ca la „ A u r o r a " . Bogă ţ i a „ r e a c ţ i o n a r ă " se 
a n u n ţ a de la uşă, da r buna -vo in ţ a şi po l i t e ţ a r e d a c t o r i l o r n 'o 
p u t e a vedea p r i n pe rde le le v e r z î ale g e a m u r i l o r . Când i n t r ă , 
M i r c e a fu u i m i t de l u e s u l s implu da r de bun gus t . Sa la de 
depeş î te legraf ice unde i n t r a r e a este p e r m i s ă or î c ă r u i m u 
r i t o r profan, e ra mare , spaţ ioasă , bine în tocmi tă cu t a b l o u r i 
pe pe re ţ i , pe rde le de pânză, cu o masă r o t u n d ă în mijloc 
î n c ă r c a t ă cu j u r n a l e d in ţ a r ă şi d in s t r e ' n ă t a t e : la s t â n g a , 
o d e s p ă r ţ i t u r ă de pânză de saci, p u r t a d ' a s u p r a une i uş î 
p r a c t i c a t ă î n ea o t ă b l i ţ ă cu c u v â n t u l „ R e d a c ţ i e . " Mi rcea 
i n t r ă în sanc tua r pe aceas tă uşă şi r ëmasé până ce domni i 
r e d a c t o r i , a d m i n i s t r a t o r i , t r a n s l a t o r i , vor sfîrşi de v o r b i t . 

Când spuse ce '1 aducea, t o ţ i se s u p e r a r a g r o z a v de o b r ă z 
n ic i a ce a a v u t d u m n e a l u i să p ă t r u n d ă î a t emplu , N i c i a i c i 
n u ' I merse bine. 

î n t r ' o zi, î n d r e p t u l h o t e l u l u i Union, Mi rcea se î n t â l n i cu 
u n p r i e t en a l t a t ă l u i seu. Aces t a î l ce rce tă ce face, ce d r e g e , 
î l vëzu ga lben la faţă, p ropuse l u i Mi rcea să ' I dea ceva pa
r a l e , d a r fu refuzat . I î şi ce ru a d r e s a Iu l Mircea . Se d e p ă r t a 
Mircea , r e l u â n d u - ş î d r u m u l sp re podu l Mogoşoaeî. U m b l ă 
î ncă v r e - u n ceas în sus şi în jos , cu capu l în păment , g â n -
d indu-se la a f ron tu r i l e ce sufer i se de la t o ţ i î n g â m f a ţ i i r e 
dac to r i . Se duse în fine acasă. A i c i închis , cu p a l t o n u l pe 
el, căci foc n u ma l făcuse de nu mal ţ i nea minte , cu m â i 
n i l e în pozunar , se p r e u m b l a p r i n casă până ce p i c i o a r e l e 
î n c e p u s e r ă a i se împle t i c i şi a ' I t r e m u r a ; s imţ i o s l ă b i -



ciime în tot- corpu l . Câ te -va g h i o r ă i t u r î î l aduse amin te că 
n u mâncase de aseară , nu mai avusese nicî u n gologan. S t r i 
gă te le s t ă p â n u l u i seu, s tomacul , î l făcură să se gândească cu 
ce a r pu t ea el să '1 împace, şi nicî un mij los nu ' î se înfă
ţ işă . Venduse până şi u m b r e l a î n t r ' u n frano şi j u m ă t a t e , i e r i , 
când n 'avea ce să mănânce ca şi acum. Aii , cău tă în g e a 
mantan , avea câ te-va c ă r ţ i bune , s i n g u r e l e ca re scăpase ră 
nevêndu te , căci ţ i nea la ele maî m u l t ca la o r i ce ; e ra îi câ te -va 
că r ţ i de p r emi i şi a l te le da te de m u m a lu i , c ă r ţ i de poezi i 
româneş t i , d'o mare va loa re . A v e a vre-o 7 vo lume cu to tu l , 
d a r p e n t r u or i ce în lume n u le va v inde . Nu , mal bine.. . . 
d a r s tomacul s t r i g a cu a t â t a putere! . . . ce e ra de f ă c u t ? p r i 
e teni nu avea, sau a a v u t când le da de beu t şi de mânca t 
pe socoteala lu i , acuma însă nici n u '1 mal cunosc. Să se ducă 
să cea ră de la p r i e t e n u l lu i t a t ă - seu , de la h o t e l u l Union, 
nu , n ic î as ta , î l e ra ruş ine , mal bine v inde că r ţ i l e . Cu sus
pine î n t r e r u p t e de lăcrămî , căci avea in imă Mircea , luă el 
căr ţ i le , la sub ţ ioa ră şi se cobora la a n t i q u a r u l de l â n g ă Casa 
de Depune r i . V r u să scape poezi i le de la mama sa, d a r toc
mai la acelea ţ i nea ovre iu l , unele fă ră cele- l -a l te nu le cum
p ă r a ; le de te în fine p e n t r u cinci franci, p e n t r u o piesă mare 
z imţu i t ă , cu efigie.... o zmulse mal mul t , de cât o l u ă d in 
m â n a o v r e i u l u i şi fugi la u n b i r t d in ap rop ie r e unde mancă, 
mancă ca u n să lbat ic . 

P â n ă Dumin ică Mircea i sp răv i se moneda de cinci franci, şi 
pe când, ca î n t r ' o zi de să rbă toa re , t o t omul che l tueş te un 
franc ma l mul t , Mircea n ' avea în pozuna r de câ t 3 bani 
mar i , 30 de bani care 'I r ămăsese de la p r â n z u l d in ajun. 
Se p r e u m b l a pe s t r a d ă şi vedea lumea în t r ă s u r i boga te , 
a l e r g â n d în sus şi î n jos ; vedea v i t r i n e l e încă rca te ale 
magaz ine lo r mari . . . . a t u n c i Mircea b les tema Bucureş t i i , a-
t u n c l î l u r a şi le-ar fi da t foc să a r d ă d i n t r ' u n cap î n t r ' a l -
t u l , să n u r ëmâ ie p i a t r ă pes te p i a t r ă . Ce venise el să facă, 
a ici în acest iad ? P e ce se în t eme iau s p e r a n ţ e l e lu i , când a 
p leca t din p rov inc ia monotonă, cu câ in i mu l ţ i , cu b ivol i ţe le 
zb ie rând pe s t r ade , cu b a l u r i l e masca te , unde jupânese l e şi 
feciori i r i d i că p ra fu l de pe s c â n d u r i ? 

A vén i t cu i luz i i născu te î n t r ' u n cap de copil, en tuz ias t , 



neeunoscëtor de n imie d in a le lumai . L a nicï un j u r n a l n u 
ma î e r a loc şi p e n t r u e l ; l i t e r a t u r a n u p roducea u imic . Ce 
venise da r să facă în B u c u r e ş t i i i dea l i z a ţ i de î nch ipu i r ea l u i 
ap r indă? Să m o a r ă de foame! Căcî cu ce e r a să t r ă ea scă el 
d ' acuma cine şt ie când ? P ă r i n ţ i i l u ì nu e r au p rea boga ţ i , si 
cele t r e ï mii de franci , economiile l u ì d in cop i lă r ie ş i p â n ă 
acum, le che l tu i se în t r ' o s ep t ămână în beţii şi orgi î , ca r i 
' l -au sleit , ' î -au în funda t ochii în cap, ' î -au încovoia t sp ina 
r e a la douë-zecï de anî. A h ! Afu r i s i t , b l es temat să fie B u 
cureş t i i , cu toa te m i r a g e l e s t r ă l uc i t e , p r o m i ţ ă t o a r e ! 

I n d r u m u l spre casă, la co l ţu l B u l e v a r d u l u i , o t a v ă cu 
p l ăc in t e r u m e n e , cu un mi ros p l ăcu t de ' ţ î l ăsa g u r a apă, 
î ndo i r ă foamea l u i Mircea . Se î n d r e p t ă sp re ele, p ipă ind cel 
t r e ï go logan i ca să se a s i g u r e dacă ' I ma l a r e . 

— Câte p a r a l e una ? — î n t r e b ă el pe negus to r , pu ind u n 
d e g e t pe coaja r u m e n ă a unei p lăc in te cu carne şi apoi '1 
v â r a în g u r ă şi '1 l inse. 

— P a t r u bani , ca re jiofteştî. — 
P a t r u b a n î ! Si el n ' avea de. câ t t r e ï . 

— De maî p u ţ i n po ţ i d a ? 
— De c â t ? 
— De t r e ï banî . 

Cu c u ţ i t u l scur t , l a t şi r o t u n d la tă iş î , n e g u s t o r u l t ă i a un 
sfer t d in o p lăc in tă , iac r e s t u l î l de te lu i Mircea î nve l i t în-
t r ' u n n u m ë r d in „ A u r o r a " . Cu p lăc in ta în pozunar Mircea 
se duse acasă. 

E r a ü ceasur i le 4 şi un sfert , la ceasorn icu l de la Casa 
de Consemnaţ i i . î ş i mancă p lăc in ta în l in iş te , încet , de fr ică 
să n u se i sp răvească p r e a curênd , la u r m ă l u ă cu d e g e t u l 
şi f ă r ă m i t u r i l e cele maî mici şi le v â r a în g u r ă , beu p u ţ i n ă 
apă se aşeză pe scaun la masă, r i d i c ă g u l e r u l pa l tonu lu i , î l 
s t r ânse bine la piept , îş i v â r a mâin i le în mâneci şi se culcă 
cu capu l pe masă. Deş tep t fiind visa, ochii l u î opr indu-se 
pe g e a m u l î n g h e ţ a t a l fe res t re i . Yedea d in căsu ţa părin
tească, pe t a t ă l şi pe muma lu i la g u r a sobeî în care a rdea 
un foc vesel , vo rb i aü desp re Mircea , copi lu l lor, care e la 
Bucureş t i . Vedea odă i ţa l u ì mică, f rumos v ă r u i t ă , în f rumu
se ţa tă de î n g r i j i r i l e mamei iub i toa re . 



Ziua scria, cetea, împletea guirlande de iluzii pe fruntea 
lui de copil; seara adunaţi cu familia, cu prietenii părin
ţilor împrejurul mesei pe care era ceaiul cu abur cald, cu 
miros plăcut, aromatic. Şi a părăsit el toate aceste bunuri? 
Şi pentru ce ? Pentru Bucureşti, oraş mare, zgomotos, fur
nicar de oameni de toate trampele, de toate meseriile, capa
bili de toate răutăţile. Ambiţiunea! Cuvent periculos pentru 
care omul sacrifică totul, avere, onoare, viaţă chiar ; cuvent 
care sună tare, sforăitor, care îndeamnă pe om a se aven
tura în suişuri şi coborâşurî periculoase, un pas de faci 
greşit, cazi în prăpastie, în fundul căreia numai, îţi revine 
judecata şi atunci e prea târziu din nenorocire. In cazul a-
cesta era Mircea, ast-fel judeca el acum din fundul prăpas
tie!. Ii revenise judecata, însă nu'I mal servea la nimic. —• 
Picături de lacrimi îl şiruiaă pe obraz, cădeau, pe mână şi 
intrau în cercul petei de cernala albastră, unde înghieţau. 
precum înghieţau gemurile de la fereastră. 

Uşa camerei se deschise încet producênd un zgomot uşor. 
Un bëtrân cu barba căruntă, înalt la statură, intră înăuntru 
şi privi! 

— Mirceo, strigă el cu o voce mişcată, repezindu-se asu
pra corpului care sta nemişcat pe scaun, cu capul căzut pe 
masă, cu manile atârnând în jos. 

•—Mirceo, repetă bëtrânul, scoală-te sunt eă, tatăl teu.... 
Corpul se mişcă, se îndreptă pe scaun, ochii stinşi priviră 

lung, se aprinseră de o dată şi Mircea se aruncă în braţel 
bëtranului seu tată, pe sînul căruia lasă să 'I izvorască la-
crăm! calde şi abondente. 

— Ah, tată, tată! Dumnezeu te-a trimes, căci pe el numai 
nu 'l-am negat nici o dată. 

D U M I T K T J P . M A N O L E S C Î J 

Bucureştî 1886. 



Colaboratorul revistei noastre D-nuB. C. Livianu, între-
prinzënd scrierea biografiei lui B. Conta, pe care o are 
aproape terminată, credem, a face o mulţumire lectorilor 
noştri, anuntându-le această lucrare, care ca apare în cur 
rend sub titlu: 

VASILE CONTA. 
VIATA SI S CRIE EILE SALE. 

Această lucrare va contine espunerea cu deamănun-
tul a vieteì lui Conta; reproducerea criticelor făcute o-
perilor sale de către ziarele din stăinătate, precum 
şi epistolele de felicitare, ce 'i aü fost adresate de către 
toţi filosofii mart aï Europei, pe care D-nu Livianu le 
posedă in original. 

Dăm publicităţii de o cam dată introducerea lucrării 
D-luî Livianu, din care se constată că, Vasile Conta, ar 
fi avut o viaţă cu totul alta, de cât cea descrisă prin 
necrologurile făcute cu ocazia, morţii sede, de către dife
ritele organe de publicitate. 

VIATA SI SCRIERILE 
LUI 

W J ^ g i a S ©BMWMl 

I N T R O D U C Ţ I T J N E 

Intr'o dimineaţă, cam pe la jumëtatea luneî lui Oc-
tombre anul 1871, më plimbam pe Lung'Arno in Piza. 
insoţit de prietenul meü Stefan Petrescu Hagi Stoica, 
In dreptul palatului numit alla giornata, ne intempină 
un comisioner de piaţă, care ne înfăţişă o carte de 



vizi tă cu n u m e l e Vasi le Conta . El ne spuse că il fores
tiere (1) care 'i-a încred in ţa t acea c a r t e es te u n t ener , com
pa t r i o t al nos t ru , sosi t gret i bo lnav din Belgia, chiar 
in ajunul acelei zile şi c o b o r â t la otelul C e s a r e ; că '1-a 
însă rc ina t ca să în tâ lnească fără infarziere , pe ori car i 
d in t re r omân i i aflaţi in P iza , şi să le spule din par
t e ' ! , că 'î r oagă din in imă că să se ducă negreş i t p â n ă 
la densul . A m în t r eba t pe comis ioner de s i tua ţ ia acelui 
ho te l , despre care nici m ă c a r n u auz i sem vorbindu-se 
p â n ă a tunci ; deşi c u n o ş t e a m bine locali tăţ i le din Piza, 
şi m ' a m dus pe da tă cu a m i c u l m e u Pe t r e scu . 

Hote lu l Cesare , s i tua t î n t r ' u n car t ie r n e s ă n ă t o s , din
colo de r îul A m o , pe v ia del Carmine care duce d rep t 
la g a r ă , e s t e u n hote l de a t r e i a m â n ă , in care t r a g 
d e obicinuit meser iaş i i şi m i c i i n e g u ţ ă t o r i de pe la 
ţ a r ă . U n serv i tor , pe care ' l - am în tâ ln i t chiar in p o a r t a 
ho te lu lu i , ne spuse că s t r e i n u l se află in sala de mân
c a r e şi se oferi să ne c o n d u c ă p â n ă la densul . Su i r ăm 
scara la ân tê iu l cat si i n t r a r ă m in t r ' o sa lă v a s t ă , ob-
s c u r ă şi r ecoroasă , in care z ă r i r ă m , la e s t r e m i t a t e a opusă 
i n t r ă r e i , la o m a s ă de l â n g ă pa re te l e din d reap ta , u n 
t è n ë r palid şi défigurât, cu ba rba şi m u s t ă ţ e l e r a se , 
î n f ă ş u r a t i n t r ' o m a n t a g r o a s ă al căruia guler e ra ari-
dicat pe s t e gâ t . Serv i to ru l n e pă ră s i de la uşe fără a 
zice m ă c a r o vorbă , si in s a l ă n e ma î aflându-se o a 
doua pe r soană , a m înţe les pe d a t ă că acel s t re in e ra 
Vasi le Conta . El nu o b s e r v a s e ànsë i n t r a r e a n o a s t r ă ; 
confunda t pe gândur i şi zor i t la m â n c a r e , n u n e p u t u 
lua s e a m a , nici chiar dupe ce n e a m aprop ia t de m a s ă 
juî . „ B u n ă z iua" iî ziseî eü in r o m â n e ş t e ; el 'şî în
toa r se a tunc i repede , şi cu su rp r i ză faţa şi ne răspun
s e cu g r a b ă „ b u n ă z iua" cu o voce s labă şi u n zlm-

1) Streinul. 



be t t r i s t . In t inzêndu-ne m â n a şi rugându-ne ca să ş e 
dem, î n t r e r u p s e m â n c a r e a şi începu v o r b a p r in a ' ş i 
cere i e r t a re de supë ra rea ce ne-a pr ic inui t . La r â n d u - n e 
il r u g a r ă m să 'şi u r m e z e m â n c a r e a . Dupe oare car i în
t r ebă r i şi r ă spunsur i , obicinuite in facerea cunoş t in
ţe lor , obse rvându ' l că a re m u l t ă poftă de m â n c a r e ş i 
că p r ezen ţ a n o a s t r ă '1 s tânj ineşte , p re tes ta ! , făcend 
u n s e m n pr ie tenu lu i m e ü , că s u n t e m a ş t e p t a ţ i la de
jun de că t re alţ i compa t r io ţ i , şi ne d e s p ă r ţ i r e m dupe 
pu ţ i ne m i n u t e , făgâduindu ' î că '1 v o m vizi ta dupe a m i a z i 
in n u m ë r ma l m a r e . Dupe amiaz ï m ' a m dus i a răş i la 
dênsul cu Menelas Dedu şi Cons tan t in Bucşian şi a m 
s t a t i np reună m a i m u l t e ceasur i de vorbă . Ne-a spus^ 
de u n d e es te , oum şi u n d e s'a inbolnăvi t , c u m medicii-
i-aü p resc r i s să plece pe da tă la Piza, neajunsuri le că-
lëtorieï î n t r ep r inse p r ecum, şi condiţ iunile s i t ua ţ iune l 
în care se afla. Dupe o înde lungă convorbi re , eü ' L a m 
p r o p u s ca să in t r e şi el î n asoc ia ţ iunea români lor , care-
se în tocmise deja de m a i na in te , î n scopul de a înch i 
r ia o casă m a r e , n u m a i pe s e a m a lor, cu t o a t e t r e 
buincioasele gospodăr ie i , p e n t r u a p r e p a r a m â n c a r e a î n 
casă, sub di rec ţ iunea mea , şi dupe s i s t emul cuinei ro 
m â n e ş t i . La inceput el n u v r u să pr i imească , dar îm 
sfârşi t cedă s t ă ru in ţ e lo r n o a s t r e . Dupe v r ' o cinci-spre-
zece zile, în car i n e - a m vëzu t necon ten i t de m a i mul te-
or i pe fie care zi, ne-am m u t a t cu to ţ i i î m p r e u n ă î n 
p r i m u l ca t al casei cu No . 2 din P i a ţ a delle Corna-

I n cons idera ţ ia boalei sale şi a nespuse i s lăbiciuni 
î n ca re se găsia , ' i-am concenda t în c o m u n acord ca
m e r a cea m a i a e r a t ă şi e spusa m a i m u l t razelor soa
re lu i in miezul zilei. Ae ru l foar te cu ra t al car t ie ru lu i ; 
bune le condi t imi! igienice ale locu in ţe i ; m â n c a r e a cu
r a t ă , gus toasă , u şoa ră şi subs t an ţ ioasă ; regular i ta tea . 



somnului şi îngrijirile frăţeşti ale compatrioţilor sei, aü 
contribuit cu toate a '1 intrema in foarte scurt timp. 
Din nenorocire, binele nu'î fu de lungă durată, căci in-
cepênd pe dată o cură de aloes pe un timp umed şi 
rëcoros, dupe chiar povaţa unul medic român din so
cietatea noastră, reci după doue zile de cură şi căzu 
din noti la zăcere. Tuşea convulsivă, frigurile inter
mitente, transpiraţiunile din timpul nopţel şi diarea 
'1 aduse, in câte-va zile numai, intr'o slăbiciune şi maî 
înspăimântătoare de cât aceia in care '1 vezurăm dupe 
sosirea lui in Piza. Toţi credeau in apropierea sfârşi
tului seü şi chiar medicul era de această părere. El 
ensă 'şl perduse cu desăverşire speranţa vieţel şi în
credinţat in sine că peste puţin are să moară, căzuse 
intr'o adâncă întristare. Nu mai voi së vorbească cu 
niminea, nicî să mal lase pe cine-va să intre incamera 
lui. 

Temperatura se înăsprise intr'un mod ecscepţio-
nal. Zăpada, care rare ori cade la Piza, şi cum cade 
se topeşte, in anul acela a căzut multă şi a stat ne
topită doue sëptëmânï. Marginile lui Arno începuse să 
in ghete. Camera lui Conta, neavênd sobă, căci atunci 
eraü rare camerile cu sobe, 'l-am luat mai mult cu 
sila in odaia mea care avea sobă, şi acilea cu ajutorul 
sulfatului de chină, al inhalaţiunilor de gudron com
primat şi al altor ingrijirî casnice, am reuşit a '1 tăia 
frigurile, a '1 muia tuşea, şi a '1 suprima transpiraţi
unile. încetul cu încetul îl reveni speranţa vieţeî şi 
se facu din noti bine. Eü ensă nu 'l-am maî lăsat să 
se întoarcă in camera sa, de cât tocmai dupe ce tim
pul se încălzise bine, adică dupe începutul Iul Februarie. 

La gura sobei, din care focul nu se stingea maî 
nicî-o dată, in cursul îndelungatelor nopţi ale acel ierne r 



el mi-a is tor is i t cu d e a m ă n u n t u l t o a t e in t emplă r i l e vie-
te i sale, din cea m a î f ragetă copilărie şi p â n ă in mi 
n u t u l cunoş t in ţe i n o a s t r e . In p r imă-vara ce u r m ă , s e 
în toa r se s ă n ă t o s in Belgia, de u n d e ' m î scrise pe da t ă 
şi a con t inua t a fi n e c o n t e n t in co respoden ţă cu m i n e . 
p â n ă când in t r ă in min i s te r şi se stabil i in Bucureş t i . 

Aci r a r s 'a in t împla t ca s ă t r e a c ă v r ' o zi saü doue 
fără ca să n u ne v e d e m , să n u s t ă m inp reună u n ceas , 
doue de vorbă , să nu 'mi c i tească t o t ce scr isese si să 
n u m ë p u e in cunoş t i n ţ ă de t o t ce auzea, de t o t c e 
'1 p reocupa . In a t a r i r e l a ţ iun î a m con t inua t a fi cu den
sul p â n ă in minu tu l in care a ecspi ra t pe b ra ţe le m e l e . 

Cunoş t in ţa a m ă n u n ţ i t ă a sufer inţelor sale de la vèr
s t a copilăriei şi p â n ă la m o r m è n t , i s tor i s i tă de el în
suşii, şi verba l şi p r in scrisori , m ' a decis a î n t r ep r inde 
aceas t ă scriere. Ci t i tor i i operi lor sale 1 vor p u t e a ju
deca n e a p ë r a t şi m a i b ine , când vo r cunoaş te condiţ i -
uni le in cari se afla când a scris acele opere . 

B . C. LIVIANO 



D E - A L E V I E T E I -
ï 

U N C A P R I C I U F E M E E S C 

(Nuvelă). 

I 

Fie-care o cunoscuse, triumfătoare şi veselă, în înflorirea 
mândrei tinereţi şi în întreaga el fericire. 

Contesa Olga îşi adora bărbatul, şi cu drept cuvent, căci 
era un om, ce făcea fala casei al cărei cap era şi podoaba 
societăţii în care trăia. 

O fiică 'ncântătoare, venise, ca o rază, să arunce o lumină 
vie în casa lor, şi să facă mal scumpe una alteia aceste doue 
inimi ce se înţelegeau atât de bine. 

Admiratorii şi entuziaştii se găsiau fericiţi de a se afla 
în cercul lor, de oare ce contesa, trăind într'o armonie per
fectă de gândiri cu bărbatul seü, arată în tot şi pentru toţi 
acea graţie, aleasă şi înăscută, care, fiind darul unor naturi 
femeieşti, îi dă calităţile unor fiinţe încântătoare cu apucă
turi de adevërate zîne. 

Serbătorile ce dădea contele eraă măreţe. Floarea socie -
taţii se 'mbulzîa în saloa nele sale, şi era un eveniment, în 
capitală, când se anunţa o serată viitoare. 

Dar nu ezistă o fericire statornică, şi se pare cbiar că, 
printr'o lege ciudată a contrastelor, mărimea nenorocirilor 
ce 'ţî-se întîmpla este în pro porţiune directă cu adâncimea 
fericirel ce al putut avea. 



Subt acest acoperământ bine-cuvântat, în această viaţă ve
selă, moartea se abătu, nemiloasă. Dupe o vânătoare, contele, 
greu recit, căzu la pat şi nu se mal sculă. Tot ce poate iu
birea, devotamentul, ştiinţa, se încercă, dar făr'de nici un 
folos. Contele muri, dupe câte-va zile, lăsându-şî femeia în 
cea maî nedescrisă desnădăjduire. 

Contesa fu zdrobită de această nenorocire neaşteptată. 
Noapte se făcu în sufletul eî, şi dacă nu se răsvrăti înpo-
triva luì D-zeü, care rupe cu atâta înrëire şi cruzime legă
turile cele maî strânse, cauza fu că 'î maî rămăsese o fra
gedă şi scumpă fiinţă, pe care s'o iubească crescênd-o. 

Atunci tot se 'ntunecă în casa tinerel văduve. Uşile prii-
mitoare fură închise pentru toată lumea, şi în doliul seü 
aspru şi nepătruns, contesa se închise ca o pustnică, spre a 
trăi cu amintirile, lângă un leagăn. 

Dar nenorocirea o urmărea. Uşile palatului se mal deschi
seră încă o dată, spre a lăsa să iasă un mic cosciug acoperit 
de flori albe, urmat de sărmana mumă, de astă dată ne mal 
mângâiată. 

Copila se dusese şi ea să se odihnească în vecie lângă tatăl 
seu, până când moartea, în cruda el neîmblânzire, va aduce şi 
pe mumă lângă aceia pe care 'I iubise. 

Ne putend nici să maî plângă, nici chiar să lăcrimeze, cu
fundată în acea nesimţire în care te aruncă disperările 
sfâşietoare, tènera văduvă, muma fără copil, femela care nu 
mal avea nimic de iubit, se înmormânta ca o pusnică în locu
inţa'! singuratică. Trăia acolo ca moartă în viaţă, nemân-
gâlată, fără putere, zdrobită, ducându-şl maşinaliceşte viaţa, 
neştiind nimic, ne voind a şti nimica din afară, şi ne ascultând 
de cât ca o alucinată cuvintele mângâietoare şi încuraja
toare ce 'I dădea bătrâna eî guvernantă. 

Această femele, care o crescuse şi care o iubla din tot 
sufletul, era singura fiinţă care se putea alătura de ea. Cu 
o tactică perfectă, cu o dibăcie fără mărgini, bătrâna guver
nantă reuşi a împedica pe tânăra văduvă de a cădea cu totul 
în lângezlala care omoară încetul cu încetul, şi apoî o apără 
cu o stăruinţă admirabilă de o zdruncinare totală a moralului. 



Amîndouë vorbïaû când, din întâmplare, vorbea contesa, 
de a c e i ce s'aü dus, şi acest cult al iubirilor dispărute fu sin
gura susţinere a unei gândiri şi a unei inimi, care n'ar fi 
întârziat una a slăbi, şi alta a amorţi, subt durerea zdrobi
toare. 

Lumea nu găsea destulă simpatie, nici regrete în deajuns 
pentru a deplânge soarta sărmanei femei. Multe fură priete
niile adevărate care îmbrăcară doliul o dată cu ea, şi par'că 

lipsea ceva strălucitor şi vesel acelei societăţi frumoase şi 
fericite, de când tènera contesă o părăsise. Seratele lor îşi 
perduseră în parte farmecul, şi cercurile intime spiritul. Şi 
ast-fel toţi doreau cu foc epoca în care, trecênd timpul do
liului şi pofta de a trăi renăscend, tènera femele iubită şi 
admirată va reapare în saloanele lor. 

Cu toate astea se părea că această epocă nu era să mal 
vie nici o dată. Puţin mal liniştită, dupe un an de zile, şi 
întrebată de câte-va din rarele femei intime, ce veneau la densa 
acum, asupra ezistenţel ce ea cugetă să 'şl facă, văduva de
clarase într'un chip formal că viitorul său nu va fi de cât 
trecutul şi nimic de cât trecutul. Şi în adevăr se ţinu de 
•cuvent, trăind în piroteala tristeţe! veclnice, îs! petrecea vi
aţa şi doliul său statornic în splendidele'I apartamente, unde 
TIU se schimbase nimic dé la moartea contelui şi a fetiţei. 

Mal trecu un an şi, fără a fi uitată, contesa începu deja 
a fi mal puţin dorită, şi or şi cum uitată de prietenile el 
de petreceri, când un mare bal mascat se anunţă la prinţesa *** 

Se făcu cheltuelî nebune pentru acel bal în ce priveşte 
•costumele, toaletele şi gătelile splendide. Se vorbea de el 
pretudindenî, în toate adunările, în toate cercurile, în toate 
jurnalele, şi contesa Olga, care începuse să citească, află a-
ceasta prin presă. 

De câte-va luni începuse să meargă câte odată în cupeul 
•el închis ermeticeşte, să ia puţin aer dimineaţa, departe, din
colo de unde se aduna lumea ca să nu întâlnească pe nimeni. 

La anunţul balului, îşi aminti de trecut şi un surîs uşor 
se ivi ca o rază pe obrajii săi puţin palizi. Privi lung şi gândi
toare articolul în care se vorbia de bal. Era vorba de nişte minu
năţii, şi din întîmplare, ca şi cum oare-cine ar fi " cătat s'o 



ispitească, numele eî era pus în articol ca neputând din ne
fericire să figureze printre cele maî frumoase, care altădată 
eraü prietenile şi cunoscutele sale. 

Azvârli jurnalul pe o măsuţă, însă rămase mişcată de acea 
statornicie a simpatiilor ce i se arăta. 

Toată ziua, fu gânditoare, şi cu toate astea se vedea, în 
apucăturile şi vorba eî un fel de avênt de redeşteptare su
fletească ce părea a o face ceva maî atentă şi maî cumpănită. 

Guvernanta pricepu nuanţa numai de cât şi, bucurau^ 
du-se din suflet, se trudea în toate chipurile a 'I ajuta ma
nifestarea. Tot ce făcu ea, numai femeile isteţe şi stăruitoare 
ştiu să facă. Adevărul era că, cu cât se apropia ziua desti
nată ţnentru bal, contesa devenia din ce în ce mal activă, şi 
câte o dată, dupe spusa guvernantei, care acum o observa 
mal de aproape, ea regăsea din când în când câte unul din 
vechile 1! frumoase surîsurî. 

Cu două zile înaintea balului, guvernanta instala, într'o 
cameră cam retrasă, un adevărat atelier. Trei cusătorese tă
iau şi coseau acolo subt direcţiunea el. 

Era încântător ce făceau ele. Un măreţ costum fantazist,. 
un costum pentru un corp delicat, pentru o creatură magni 
fică, pentru tènera văduvă, pentru contesa Olga. 

Tènera văduvă se ducea la bal. Să nu vă miraţi sau să 
credeţi în nestatornicia simţimăntelor. Contesa nu 'şl părăsise-
cultul nici de cum. Nimic nu 'I gonise din suflet, nici din i-
nimă, amintirea acelora pe cari 'I plângea într'una. Dar tot 
de-a una trebue să ţinem seamă şi de mersul misterios al 
capriciilor femeeştî, ca şi de nevoia de a trăi, care, de şi 
am vrea din suflet s'o nimicim, se redeşteaptă într'o zi pe 
neaşteptate, într'un chip ciudat, ademenitor si cu atât mal 
vie cu cât a fost maî multă vreme 'năbuşită. Oboseala în 
constentă a sigurătăţel, nălucirea unul bal splendid apărută 
ca un fulger şi 'ntipărită în mintea el, dibăcia şi îndemnurile-
guvernantel, toate contribuiseră la plămădirea unei fantazil.. 
In aproape îngroparea de vie în care trăia femela tènera,, 
trebuia neapărat ca o dată să 'î se urască fără voîe. Şi ceasul 
venise. Toate îmboldirile şi toate ademenirile sosind în mo
mentul psihologic, contesa se lăsă în vola unul dor de reînviere 



crescênd. Se hotărâse a se duce la bal în incognitul cel mai 
absolut, să stea acolo un ceas pentru ca să maî vază, din 
treacăt, strălucirea viete! aceleia pe care o părăsise şi pe 
urmă să se întoarcă iarăşi în singurătate, fără ca nimeni să 
2>oată şti că ar fi eşit cum-va. 

In seara de bal, palatul prinţesei**'"" era luminat de minune., 
împrejurimile erau înţesate de curioşi de şi era miezul ierneî, 
şi fie-care se trudea să distingă, de subt mantalele lungi şi" 
îmblănite în care eraü înfăşuraţi invitaţii, bogăţia şi origi
nalitatea costumului. Saloanele se umpleau de domine, dt 
marchizi, de păstoriţe, de granzî de Ispania, de cavaleri şi", 
de fel de fel de costume din toate ţerile şi amintitoare ale 
tuturor veacurilor. Din policandrele tavanului, din diaman
tele şi agrafele scânteind la gâtul, pe sînul şi pe braţele-
femeilor, scapără o lumină uimitoare prin care vlermuîau 
măscile ca printr'o iradiaţiune de aur. 

Contesa, într'un scump şi minunat costum de ţigancă, era şi" 
ea prin mulţime, foarte bine mascată şi cu o subţire, de tot subţire, 
coloraţiune arămie pe cărnurile el admirabile. Eşise din casă pe 
furiş, avênd pe capra cupele! de piaţă un servitor bëtrân în care 
avea încredere nemărginită. Intrarea el n'a fost simţită, fiind 
că se strecurase în salonul cel mare pe când ma! intrau şi 
alţii. Dar nu întârzie fie-care a distinge şi a admira numai decât 
această făptură frumoasă, care avea brăţări de aur şi ţinea 
daireaua cu atâta graţie şi îndemânare încât punea în nedo-
mirire chiar pe observatorii cel mai dibaci. 

încetul cu încetul, atenţiunea deveni generală şi curiozitatea 
deşteptându-se printre bărbaţi, înconjură 'ntr'o clipă pe tè
nera femele cu un cerc mişcător dar constant de curtezan! cu
rioşi. Nici prin gând nu le trecea că ţiganca era contesa de odi
nioară atât de admirată încă, şi acum îngropată în singurătate.. 
Şi fie-care se întreba cine să fie acea ţigancă de Ispania, cu 
talia aşa de subţire şi aşa de mlădioasă în mers, cu salba 
zăngănitoare de sechin! şi cu frumosul diamant ce versa flă
cări peste perul eî şi printre bani! de argint ce'î atârnau. 

Simţindu-se ţinta tuturor privirilor şi pricina tuturor în
trebărilor, contesei începu a'î părea reü ca 'şî-a ascultat 
capriciul. Ne vrênd cu nici un chip să fie recunoscută, se-



î nve l i şi maî m u l t în incogn i tu l seü. D a r maî m u l ţ i d in cel 
ca r i ven i se ră să o cerceteze , sub g a l a n t a da r respec toasa l i b e r t a t e 
a măscil , p u t u r ă să observe o m a r e t u r b u r a r e i n t e r n ă în « n o 
ţ i u n e a voce! pe care , d inadins , \şî-o schimbase puţ in , 

Se s imţea o l ipsă de s i g u r a n ţ ă şi de adevë r în r î s u l şi în 
r ă s p u n s u r i l e pe care le cerea î m p r e j u r a r e a . A junsese ră invi 
t a ţ i i a se r ecunoaş te cu to ţ i i , amici şi cunoscuţ i , şi pe ea 
to t n u o pu t eau recunoaş te . E r a în a d e v ë r foarte la locul 
el, co s tumul î l e ra foar te bogat , î l p u r t a cu m u l t ă îndemâ
n a r e şi g r a ţ i e , deci e ra o d a m ă m a r e d in c reş t e t până în 
t ă lp i . D a r cine să fie ? 

A t u n c i ce rcu l de cur ioş i se s t r â n s e şi ma l mul t . A t a c u r i l e 
ind i sc re te şi î n t r e b ă r i l e i n t r i g a n t e se î n t e ţ i r ă . Se formă u n 
fel de cor te j în j u r u l ţ igance î r ă p i t o a r e , şi veni un minu t 
când, dupe ce se t r ecu în r e v i s t ă toa te femeile cunoscute si 
f rumoase, u n frumos senior d in t i m p u l m a r i l o r c u r t e n i r i r e 
g a l e deveni , p r i n po l i t e ţea ' ! deosebită, cu t o t u l s u p ă r ă t o r u r 
maşe i veeMlor Romi . 

Sen io ru l f rumos recunoscu în fine pe contesă şi o chemă 
pe nume. T è n e r a femele e r a cât pe-aci să leşine de fr ică şi 
•de o emoţ iune v io lentă . Cu toa te a s t ea a v u un r î s de t ă g ă 
d u i r e a t â t de t a r e , şi puse în e l a t â t a c u r a j şi vo in ţă , în câ t 
gen t i l omul rămase câ t -va t i m p în îndo ia lă . Dar , r even ind la 
a tac , î ş i spr i j in i îndoia la p r i n compl imen te — d e al t - fe l foar te 
adevă ra t e — a s u p r a f rumuse ţe l şi m ă r e ţ i e i pe care n u m a i ea 
le pu t ea avea. A t u n c i , s imţ indu-se c u t o t u l recunoscută , t è n e r a 
femele n u mal a v u de câ t o g â n d i r e , aceea de a se furişa, 
că tând tot-de-o-dată a afirma că î n t r e v o r b i t o r u l s ă u e r a în 
g r e ş a l a cea m a l desăvârş i t ă . Vëzêndu-1 dâ rz , deş i foar te 
cuvi inc ios , î l t ă ie apa de la moară , c u m se zice, şi, p r i n t r e 
„grupe, cu in ima ne l in i ş t i t ă , r e u ş i a eşi în ves t ibu l I a r ă a fi 
z ă r i t ă de cât de acel ce o u r ina r l a . î n t r ' u n minu t se î m b r ă c ă 
cu o man ta domino şi apoi se î n f ă ş u r ă cu o blană. Şi se 
îmbrăcă cu a t â t a g r ă b i r e , în cât , r e p e d e , ca î n t r ' a r i p a t ă de 
frică, r ă t ăc i t ă , î ş i u i t ă cupeu şi s e r v i t o r şi deschise, t a r ă 

•onştinţă, uşa u n u l cupeu de p i a ţ ă pe care '1 l u ă d r e p t a l său. 

(Va u r m a ) AUG . R . CLAVEL 



(Dupe Maurice Eollinat) 

Iţi grămădea în pâlcuri pâlcuri spăimâile bătrâne 'n gând, 
Gând de pe zidurile negre din trei-spre-zece lămpi spectrale,. 
Se revărsa, §i si §i noapte, lumina 'n raze sépulcrale 
Pe imbaccitele volume subt taina pulberei gemând. 

De câte orî intram într'ênsa, fiori adânci më frământau, 
Şi m'auzeam chemat pe nume de trei-spre-zece glasuri stinse,. 
De treî-spre-zece-le fotolii atras cu braţele întinse, 
Şi 'n ochi-mi trei-spre-zece chipuri priviri, nervoase îndreptau. 

La miezul nopţii, pe fereastră, priveam spre balta'n putrezire,.. 
Pe când miazmele prin aer îmbolnăvind întreaga fire, 
Fierbeaü în clocote, §i vêntul prin atmosferă le pierdea. 

De-o-dată însë, de 'ngrozire, statură gândurile-mî duse; 
Prin întunerecul odăei tăcerea 'n colţuri se 'mbulzea : 
easornicCul, ca o sentinţă,—• de treì-spre-zece ori bătuse. 

Ficus LIPAN 



DESPRE CONVENTIUNILE COMERCIALE. 

Naţiunile muncesc şi schimbă între densele produsele muncei 
lor. Statul este ţinut să asigure ezerciţiul munceî şi ocrotirea 
.schimburilor. Fie-care Stat are datoria să respecte interesele 
•comerciale ale streinilor, în mesura în care acest respect se 
împacă cu interesele propriilor sei supuşi; fie-care Stat are 
•dreptul să ceară altora, în mesura cea maî echitabilă, respec
tarea intereselor comerciale a supuşilor sëï. în această materie 

-cine altul este judecător suveran dacă nu Statul? El singur 
este stăpân să hotărască în ce anume limită o maî mare saü 
maî mică libertate de schimburi cu naţiunile streine vatămă 
saü este spre folosinţa munceî naţionale ; el singur este stăpân 

;sa hotărască în ce anumite proporţiunî tacsele, cu care îngre
unând produsele streine, cresc veniturile sale, favorizează co
merţul ţereî şi proteguesc a eî industrie; el singur este stăpân 
să hotărască în ce anumită mesura aceste imposite încurcă şi 
fac să poticnească comerţul, vatămă industria prin rădicarea 
preţului obiectelor ce sunt trebuincioase eî, o slăbesc şi ener
vează din pricina lipsei de concurenţă, şi descreşte cu chipul 

. acesta bogăţia obştească a tëreï. între aceste deosebite datorii 
ale Statului nu este nici o contradicţiune, căci ele purced 
dintr'acelaşî principiu. ,.Obiectul comerţului — a zis Montes

quieu — este esportarea şi importarea mărfurilor în favoarea 
Statului; şi obiectul vămilor este o oare-care tacsă pusă chiar 
asupra acestei esportărî şi importări, tot în favoarea Statului. 
Trebue decî ca Statul să fie neutru între vama şi comerţul 

^seti, facênd în aşa chip că aceste doue lucruri să nu se în-



crucişeze, căci numai atunci se poate zice că se bucură de 
libertatea comerţului." 1) 

Aceste datorii sunt aceleaşi pentru toate Statele; însă toate 
Statele nu pot să priceapă inplinirea acestor datorii într'ace-
laş chip, căci fie care Stat se găseşte pus în împrejurări deo
sebite: toate Statele nu aù aceiaşi industrie naţională de pro
teguit, nicî acelaşi interes să 'înlesnească aceleaşi schimburi. 
Constituţiunea lor. evenimentele politice, cernitile afacerilor 
din lăuntru, le silesc să caute în vămi, izvoare maî mult sau 
maî puţin întinse, maî mult sau. maî puţin producëtoare. 

De aci resulta între State un ordin particular de raporturi, 
iar regulile care prezidează la aceste raporturi dintre State 
sunt cu totul simple şi reies din nenumërate încercări. Naţi
unile a căror industrie şi comerţ sunt în stare näscendä, pre
cum şi acelea a căror industrie slăbeşte şi al căror co
merţ este în primejdie, nu pot să înfrunte fără proteguire 
concurenţa streinului; in cazul ântêï, ele ar înăbuşi germenul 
propăsireî lor viitoare; în cazul al doilea, ele ar prăbuşi spre 
ruină comerţul şi industria lor. Din potrivă, naţiunile unde 
industria şi comerţul, straşnic întemeiate, sunt pe cale de pro
gres necontenit, nu se tem de loc de concurenţă, care este 
pentru densele un îmbolditor, şi le vezi că umblă înşile după 
libertatea schimburilor, care, pentru densele, este un mijloc 
de a asigura producţiuneî naţionale o hrană zilnică şi respla-
ta unei lupte trecute. Statele a căror industrie şi comerţ sunt 
destul de active pentru a duce în spinare concurenţa şi chiar 
de a trage folos din ea, dar care voesc să esploateze această 
activitate şi să crească veniturile ce le produc vămile, sle-
esctî izvoarele prosperitate! lor: ceia ce face bogăţia acestor 
State este comerţul şi industria; a restrânge schimburile, a-
tuncî când producţiunea naţională nu are nevoe de proteguire, 
este a turbura dezvoltarea eï, este a o paraliza; a cere în a-
semenea condiţiunî vămilor, mijloacele trebuincioase îndestu
lăm cerinţelor financiare, este a da avuţiei naţionale o lovi
tură nevindecabilă, Maî mult de cât atât: se poate prea bine 
ca unul şi acelaş Stat să se găseassă pus, cu privire la alte 
State, în necesitatea de a ocroti o industrie oare care, un co

li Montesquieu, Esprit des lois, liv. XX, ch. XII. 



merţ oare care, şi să îmboldească prin concurenţă o altă in
dustrie şi un alt comerţ. 

Trebuinţa de a regula aceste relaţiunî nenumërate, a călă
uzit Statele să încheie între densele nişte contracte care să-
aibă de scop statornicirea tacselor ce fie care crede folositor 
să pună asupra oare căror produse streine. Aceste contracte 
sunt Tractatele de comerţ saü Convenţiunile Comerciale. Ele re 
zultă dintr'un fapt care este ezistenţa relaţiunilor de produc-
ţiune şi de schimb între naţiuni, iar nici de cum un drept ab
solut de comerţ, care n'a fost nicî-o-dată revendicat nici re
cunoscut de către State. Regulele ce urmează Statele în tran-
sacţiunile lor comerciale, rezultă din necesitatea în care sunt 
ele puse de a respecta interesele comerciale ale streinelor şi 
de a face să se respecte interesele comerciale ale supuşilor 
lor, iar nici de cum din nişte sisteme ale protecţiuneî ori ale li
berului schimb, care nu se întemeiază de cât pe concepţmnl 
abstracte şi care n'ar putea să procure Statelor nişte princi
pii generale de conduită. 

Care este obiectul tractatelor de comerţ? Obiectul lor este 
să împace interesele respective ale Statelor în relaţiunile Ioi
de producţiune şi de schimb. Ele sunt o transacţiune între 
aceste interese când aceste interese nu se acordă, o contopi
re a acestor interese când aceste interese sunt de acelaş fel. 
Forma subt care se incheie aceste tractate, clauzele ce ele cu
prind se schimbă după împrejurări. Toate tractatele de co
merţ prevëd, saü intrarea fără drept de vamă a oare căror o-
biecte, saü—şi acesta este cel mai obicinuit caz--tacsele con
venţionale cu care aü să fie încărcate alte obiecte ; cu 
alte cuvinte, ele regulează importarea, esportarea, transitul, 
transdordarea şi întrepozitul mărfurilor. Acestea sunt clauzile 
de căpetenie care caracteriza tractatul de comerţ. 

Fiind-că faptele pe care Statele se întemeiază spre a deter
mina clauzele tractatelor de comerţ sunt eminamente schim-
băcioase, aceste tractate se încheie în de obşte pe un termen 
anumit, preînoinduse într'un chip tăcut, dacă cumva nu aü 
fost denunţate în termenele înţelese de mai nainte. Afară de 
asta, Statele îşi rezervă adesea dreptul de a modifica prin 
bună învoială oare care dispoziţiunî. Obiceiul statornicit în 



această privinţă se întemeiază pe esperienţe atât de numeroase 
şi atât de sigure, că ori ce Stat are dreptul de a'l invoca 
şi prin urmare de a nu primi să contracteze tractate de co
merţ care ar fi calificate de perpetuale. Obiceiul s'a statorni
cit de aşijderea de a se stipula în aceste tractate că fie-care 
din Statele contractante se va bucura de foloasele ce ar fi a-
cordate în urmă altor State, prin alte tractate de comerţ. A-
ceastă stipulare nu este de cât o urmare firească a faptelor 
din care isvoraşte tractatul de comerţ. Statele care negociază 
un tractat caută să împace în chipul cel mai equitabil intere
sele lor; ele se opresc la clauzele ce le par mai potrivite împre
jurărilor în care ele negociază. Dacă unul din contractanţi a-
cordă altui Stat foloase particulare, el nu o face de cât în 
paguba çeluï-1-alt contractant, şi acest din urmă este în drept 
să protesteze, declarând că condiţiunile tractatului sunt mo
dificata, că valoarea tractatului s'a schimbat, şi că prin ur
mare s'a severşit un abuz. Iată pentru ce Statele, spre a în
lătura aceste reclamaţiunî precum şi gravele inconveniente ce 
isvorăsc din ele, aü adoptat obiceiul înţelepţesc de a asigura 
mai dinainte şi reciproc, toate foloasele ce fie care ar putea 
să acorde altor State. Afară de asta, este foarte cu anevoe 
de a lovi aceleaşi obiecte cu tacse deosebite, dupe cum ele 
provin din cutare saü cutare ţară : multiplicitatea schimburilor 
între naţiuni face ca aceste disposiţiunî să fie foarte oneroase 
pentru acel care le aplică, foarte vecsătoare pentru cel care 
le suferă, şi foarte puţin rodnice împotriva celui care are 
interes de a se sustrage de la ele. A constitui oare-căror State 
foloase comerciale în paguba altor State, este a nesocoti ca
racterul esenţialmente pacînic al tractatelor de comerţ, fiind 
că, in loc de o înţelegere obştească între State, ar eşi dintr'a-
ceasta, pe de o parte vrăjmăşie, iar pe de alta alianţe deghi
zate între unele din ele. 

Dacă nu luăm în băgare de seamă de cât obiectul direct al 
tractatelor de comerţ, ele aparţin ordineî economice. însă ne
am ecspune unor primejduitoare închipuiri, dacă le-am negocia 
şi incheia fără a ţine socoteală de urmările ce trag ele după 
sine în' ordinea politică. Aceste urmări devin din ce în ce mai 
importante, cu cât civilisaţiunea modernă se desfăşură şi se 



întinde. Chiar pe timpul vechiului regim ele eraţi foarte vă
dite, căci iată ce zice Montesquieu ; „Doue naţiuni cari nego
ciază împreună, atârnă una de alta într'un chip mutual."1) Si 
cu drept cuvent, căci relaţiunile comerciale nu sunt ca rela
ţiunile de guvernare, care nu ating pe popor de cât în mod 
indirect, şi nu se ecsercitează de cât prin intermediarea 
persoanei legiuite a Statului. Relaţiunile de producţiune şi de 
schimb sunt directe între indivizii cari alcătuesc naţiunile; ele 
ating pe fie-care din aceşti indivizi în avuţia lui, în munca 
lui, în familia lui, cu,un cuvent în tot ce îl înlănţueşte cu 
compatrioţii lui, cu naţiunea din care face parte, cu statul 
căreia aparţine. Legăturile care resulta din aceste relaţiuni 
sunt deci—când sunt bine pregătite—legăturile cele mai bine
făcătoare, când sunt reti pregătite, legăturile cele mai vătă
mătoare ce pot întruni pe State, şi prin urmare, temelia ce
lor mai bune alianţe precum şi a celor mai rele. Când comu-
nicaţiunile eraft anevoioase şi nesigure, când Statele eraţi nu 
numai despărţite prin linii vamale dar chiar împărţite în pro
priul lor teritor prin vămi interioare, aceste fapte se impu
neau cugetului oamenilor de stat: astă-zi, aceste fapte sunt 
cele mai grave poate, din toate câte s'ar cuveni să'i preocupe. 
Născocirea maşinilor cu abur, aplicarea lor la transporturile 
de pe mare şi de pe uscat, a contopit întru cât-va produc-
ţiunea tuturor terilor; desvoltarea bogăţiei mobiliare a conto
pit toate bogăţiile particularilor; împrumuturile făcute de stat 
a ajuns să fie unul din elementele de căpetenie al bogăţiei 
mobiliare, iar soarta acestor împrumuturi este legată de soarta 
guvernelor; multiciplitatea transacţiunilor a făcut pe toate a-
ceste elemente de bogăţie, solidare unele cu altele; în sfârşit 
telegrafia electrică a întrunit toate pieţele mari într'o singură 
piaţă imensă, aşa că nu este criză economică care să nu fie 
izvorul unei crize politice în relaţiunile statelor, nici criză po
litică care să nu producă turburări adânci în interesele eco
nomice ale tuturor naţiunilor. Transacţiunile mari economice 
aü luat cu chipul acesta un caracter din ce în ce mai general 
în raporturile dintre State: ele aü suferit acţiunea politicei, 
ele aü ecsercitat asupra politicei o însemnată înrîurire. 

1) M o n t e s q u i e u . Esprit des lois, l i v . X X , c h . II. 



Un tractat, fie politic fie comercial, nu preţueşte de cât 
prin ezactitatea cu care negociatorii aü mesurât raporturile 
statelor lor, şi le-aü ecsprimat. Dacă aü ţinut o socoteală în
ţeleaptă de împrejurările 'în care eî negociază, de starea in
telectuală şi morală, de gradul de putere economică, de starea 
politică şi socială a celor doue State contractante; dacă aü 
deosebit, în apreciarea acestor fapte, faptele care nu sunt de 
cât un accident în istoria fie-căruî Stat, de laptele cari aü 
devenit întru cât-va legi ale acestei istorii ; dacă în sfârşit, în 
urma tutulor acestor elemente de apreciare, eî aü ştiut se 
împace interesele Statelor contractante — tractatul este bine 
făcut, şi este cu atât maî bun, cu cât negociatorii lui aü 
împlinit maî bine această misiune. Sinceritate, inteligenţă,— 
iată condiţiunile de căpetenie ce se cer de la cei cari nego
ciază un tractat, şi cu deosebire un tractat comercial. 

Bucureşti, 1886 Aprilie 
MlHAIL D E M E T H E S C U 

STUDII SOCIALE 

O M U L FAŢA CU S O C I E T A T E A 1 ) 

Iu prima parte a acestui studiu, am cercetat pe scurt rolul 
omului faţă cu universul, şi am arëtat cuceririle şi descope
ririle cele mal principale ce el a făcut, de la apariţiunea sa 
pe păment, asupra naturel. 

In studiul ce urmează vom cerceta, tot pe scurt, rolul 
omului faţă cu societatea; fazele prin care el a trecut de 
când s'a constituit în asociaţie cu semenii sei, şi cauzele că
dere! si ridicare! sale sociale. 

1) Vezi „Revista Literară" No. 4 din 1886. 



Omul, prin luminile judecatei sale, a înţeles de timpuria, 
că vîaţa sa nomadă şi singuratică era o piedică la dezvolta
rea şl prosperitatea sa fizică şi intelectuală. 

Spre a depărta de la el această piedică, s'a asociat cu 
femela şi împreună au format familia, baza şi origina socie, 
tăţel omeneşti. 

Familia a fost la început nestatornică şi fără legături du
rabile, dupe cum era şi viaţa individuală. Omul, devenit 
şeful acestei instituţiunl, s'a crezut autorizat de puterea sa 
fizică să 'şl atribue dreptul de viaţă şi de moarte asupra 
soţiei sale şi a copiilor sei ; dreptul să dispue de libertatea 
acestor fiinţe, dupe placul seu, saü dupe interesul seü. Soţul 
şi tatăl a impus soţiei şi copiilor sei ritul seu, credinţele şi 
prejudiciele sale ; voinţa sa a fost o adevărată lege pentru 
familia sa. 

Această autoritate maritală şi paternelă, care la început era 
tolerată de fapt, a trecut mal târziu din moravurile familiei, 
în legislaţia civilă a fie-cărul popor din antichitate, şi mal 
cu osebire în legislaţia poporului Roman, în care familia 
s'a înfăţişat şi s'a continuat, subt formele sale primitive şi 
barbare, atât subt republică, cât şi subt regimul imperial din 
timpurile păgâne. Mal în urmă, ameliorându-se natura ome
nească şi moravurile sale, s'a ameliorat şi condiţia socială 
a familiei. Soţia şi copii aă devenit egalii soţului şi aï pă
rintelui lor. Tatăl şi soţul fiind cel mal puternic 'şl-a luat ro
lul de protector şi de conducător al familiei sale. Cel mal 
tare a ajutat pe cel maî debili. Aceştia s'aă ataşat mal mult 
de protectorul lor. Din acest ataşament a izvorât iubirea de 
familie ; această afecţiune pură, care nu se găseşte şi nu se 
poate înţelege de cât în familie. 

Femela, devenind companioana bărbatului şi avênd o vi
aţă socială mal statornică, a început a se uita mal de a-
proape la starea sa primitivă, a copiilor şi a bărbatului 
săă. Privindu-se în faţă, ea se ruşina de goliciunea în care 
a trăit în trecut. Spre a 'şl acoperi corpul său şi al familii 
sale, ea a inventat ţesăturile. Din lâna oilor a făcut vest
minte de iarnă ; din cânepă vestminte de vară, etc. Prin M-
meïe s'a introdus în omenire sentimentul de pudoare. Eă a-



fost cea d 1 ân tê iu care s'a r u ş i n a t de go l i c iunea în care s'a 
aflat fiinţa omenească ; ea a c ă u t a t î n min tea sa mijloace de 
a î n l ă t u r a din omenire aceas tă s t a r e de să lbăt ic ie e s t e r ioa ră 
a i n d i v i d u l u i . 

N u este locul aci să u r m ă r i m ma l de aproape fazele p r i n 
care a t r e c u t familia, până să a j u n g ă în s t a r ea în care se 
a n ă azi . A c e l a ce p u t e m consta ta , în t r eacă t , este că p r i m a 
şcoală , în care omu l a î n v e ţ a t să iubească pe ap roape le seü, 
să r e spec t e fiinţa a l tu ia , să compăt imească de d u r e r e a seme
n i lo r sei şi să se b u c u r e de fe r i c i rea lor , es te famil ia . 

Cu câ t f ami l i a va fi mal bine o r g a n i z a t ă î n t r ' o societate ; 
cu cât l e g ă t u r i l e sale vor fi ma l temein ice şi mal cu ra t e , cu 
a t â t socie ta tea acela va fi ma l p rospe ră , mal c iv i l i za tă şi 
m a l mora lă . Să cuge t ăm cu t o ţ i i l a r i d i c a r e a m o r a l ă a fa
m i l i e i noas t re , şi să facem t o t u l sp r e a a junge la aces t r e 
z u l t a t . 

Omul , aflându-se ne înce ta t î n med i t a ţ i e a s u p r a poz i ţ iune l 
sale, a obse rva t că famil ia ce 'şî-a f o r m a t n u e r a d e s tu l de 
p u t e r n i c ă sp re a '1 a ju ta să se ape re c o n t r a i n t emper i e lo r 
n a t u r e l , c o n t r a dobi toacelor şi ch i a r c o n t r a omului . 

Convins de p r o p r i a sa n e p u t i n ţ ă şi împins de t r e b u i n ţ e l e 
sa le , e l s'a h o t ă r â t să se adune cu s emen i i sei, şi să for
meze împreună, o societate comună. 

A c e a s t a socie ta te născendă a fost la începu t nes ta to rn ică . 
E a s'a g u v e r n a t da u n şef, t r a s l a so r ţ i , pe t i m p n e m ă r g i n i t , 
ca re conducea t r i b u l î n e scurs iunea sa, dupe cum se condu
ceau la noi sa laş i le de ţ i g a n i de c ă t r e vă ta fu l lor, în t im
p u r i l e de t r i s t ă amin t i r e , când ţ i g a n i i e r a u cons ide ra ţ i ca 
obiecte , i a r n u ca fiinţe însuf le ţ i te . 

Aces t e t r i b u r i nomade, l u â n d o d e z v o l t a r e mai mare , s 'aü 
ficsat cu t i m p u l şi aü format p r imele soc ie tă ţ i omeneşti . 

Scopul în v e d e r e a c ă r u i a s 'aü fo rmat toa te socie tă ţ i le p r i 
m i t i v e , a fost : a se ajuta om pe om, a se respecta unul 
pe altul, a se lupta toţi cu puteri unite, contra atacurilor ce 
s'ar aduce asociaţiuneî lor, si a căuta împreună mijloace de 
ezisitenţă §i de proprietate comună. 



A c e s t pact , această cons t i tu ţ i e nescr i să , ce ' ş î -a d a t omu l 
p r i m i t i v cons t i tu indu-se în t r i b , saü în societate , el a dedus-o 
d in n a t u r a sa p r o p r i e . I n s t i n c t u l seü '1-a p o v ă ţ u i t să se h r ă 
nească spre a ez is ta ; acelaş ins t inc t '1-a s fă tu i t să se aso
cieze cu semenii sei, sp re a se a p ë r a de a t a c u r i l e ce ' i s 'a r 
aduce de că t r e a l ţ i i ; i a r n a t u r a sa de om ' î -a spus să r e 
male l iber în ac ţ iunea sa, fa ţă cu semeni i sëï, ast-fel dupe 
cum fusese îna in te de a se asocia cu denşi l . N i c i u n om n ' a 
în ţe les , că, cons t i tu indu-se în societate a re să p i a r d ă l ibe r 
t a t e a sa de ac ţ iune . 

Pe aceste principii de ajutor reciproc, de apërare comună, 
de libertate de acţiune, şi de egalitate socială, s'aü format pri
mele societăţi omeneşti. 

I n p r ime le t i m p u r i de v i a ţ ă socială, aces te p r i n c i p i a ü 
fost r e spec ta t e de c ă t r e fie-care asociat în p a r t e , şi de că t r e 
t o ţ i împreună . N e î n ţ e l e g e r i l e ce se iveau î u t r e memb r i i ace-
lu iaş t r i b , saü a ;oc ia ţ iunî , se ce rce tau de c ă t r e a r b i t r i i a leş i 
de p ă r ţ i l e împr i c ina t e . F i e - c a r e p a r t e e r a ob l i ga t ă să se su -
pue l a h o t ă r â r e a aceluia pe ca re '1 a lesese j u d e c ă t o r u l seu. 
Când p a r t e a condemnată n u se ezeeu ta de b u n ă voie , ea e r a 
cons t rânsă de m e mbr i i asoc ia ţ iune l să se ezecute. I n caz de 
n e s u p u n e r e , ea e r a i zgon i t ă d in societate ; şi cum fie-care om 
avea in t e re s să t r ă i a s c ă în socie ta te cu semeni i sel, fie-care 
se s u p u n e a la dec iz iunea j u d e c ă t o r i l o r sei fireşti. 

Cu t i m p u l , t r i b u r i l e aü începu t a se fiosa în mod m a l 
s t ab i l pe d i fe r i te p u n c t e de păment . E l e a ă format b u r g a d e , 
orăşe le şi oraşe , saü ce tă ţ i , deosebi te de sate, ca re aü fost 
a l că tu i t e de socie tă ţ i le agr ico le , î n ' a in te d 'à se înf i inţa o r a ş u l 
saü cetatea . 

Oameni i d in oraşe aü începu t să se dea fie-care la d i fe r i t e 
m e ş t e ş u g u r i . Meser i i l e se î n v ă ţ a u în familie şi se t r a n s m i t e a u 
d in g e n e r a ţ i e în gene ra ţ i e , î n aceeaşi famil ie . Aceas t ă con t i 
n u i t a t e de ocupa ţ iune în aceeaşi familie, a c o n t r i b u i t în m o d u l 
cel ma l p u t e r n i c la dezvo l t a rea ş t i in ţe lo r , a a r t e l o r şi a 
mese r i i l o r î n an t i ch i t a t e . 

F e - c a r e oraş avea a r t e l e şi m e ş t e ş u g u r i l e sale p r o p r i i , 
fie-care ce ta te e r a o a d e v e r a t ă şcoală p e n t r u ce tă ţen i . 

Oameni i cel mal ac t iv i şi mal d e z v o l t a ţ i la minte , a ü p r o d u s 



maî mult de căt reclamau trebuinţele lor ; ceî mal debili, maî 
puţin. Orăşenii cari aveau prisos de unele obiecte .lucrate de 
el, a ü început să schimbe acele obiecte pe cereale şi pe alte 
articole de hrană. Din acest schimb de obiecte unele contra 
altora, s'a născut comerciul între oameni, care cu încetul a 
luat dezvoltarea la care a ajuns azî, şi care se va dezvolta 
neîncetat, în raport cu gradul de cultură, de progres şi de 
civilizaţie al fie-căruia popor ; şi mal cu seamă cu gradul de 
dezvoltare al diferitelor industrii, care alimentează comerciul 
fie-căruia stat în parte şi al tuturor statelor între ele. 

Fie-care om se mulţumea pe produsul munceî sale. Când 
unul din asociaţi era lipsit de hrană, cel-l-alţî 'I procurau 
alimentele necesare pentru eczistenţa sa. 

Nici unul din eî nu cugeta să I a bunurile altuia, saü să-I 
aducă vre o vătămare ; toţi duceau o viaţă de concordie şi 
de frăţietate. 

Singurele legi civile, ce 'şi-aă dat oamenii în această primă 
fază a societăţii omeneşti, aü fost contra omorului şi contra 
furtului. Immulţindu-se relaţiunele dintre oameni, fie-care 
trib, burgadă, oraş şi orăşel 'şi-aă ales un şef, însărcinat 
cu paza şi administraţia obştii. La început acest şef nu avea 
nicî o autoritate asupra asociaţilor sel, nici un drept altul 
de cât acela de păzitor al intereselor obştii. 

In caz de năvălire a unul trib de către un altul, şeful avea 
dreptul să comande oamenii de subt conducerea sa, Pe dată 
ce înceta lupta, şeful intra în rândurile cetăţenilor sei. 

Toţi oamenii din acelaş trib saă asociaţiune aveau o viaţa 
comună şi adesea mâncau împreună, semn de egalitate so
cială. 

Libertatea individuală era foarte dezvoltată; fie-care om 
era stăpân absolut în afacerile sale private. In viaţa publică, 
care nu are nici o asemënare cu viaţa publică de azi, fie
care asociat se conducea ast-fel ca să nu vatăme pe altul ; 
sigur fiind că prejudiţiul ce a r fi adus altuia, ar fi fost re
primat de către întreaga asociaţiune. 

Toate societăţile aü fost constituite în mici state republi
cane ; toate aveau nişte insti tu çiunl democratice şi o formă 



de guvern patriarhală ; cari se continuau în mod tradiţional 
din generaţie în generaţie, până ce comuna şi statul aü luat 
o deăvoltare maî mare. 

Această stare de egalitate, în care toţî oamenii eraü de o 
potrivă între dênsiï, a fost sfărâmată de către însuşi crea
torul sen, de către om,—prin forţa unora, prin slăbicîaaea 
altora şi prin depărtarea tuturor de la dreptul natural, de 
la scopul în vederea căruia oamenii se asociaseră pentru bi
nele şi fericirea lor comună. Şeful tribului saü al burgadel, 
care la început nu avea nici o autoritate asupra oamenilor 
de subt conducerea sa, în ziua în care s'a găsit a fi cel mal 
tare prin puterea sa fizică, a căutat a'şî aservi oamenii de 
subt conducerea sa. 

Cel mal slabi dintre oameni s'aü supus la această viola-
ţiune a pactului lor fondamental; cel mal tari aü rezistat. 
Şeful tribului saü al burgadel, spre a'şî menţine autoritatea 
sa, a trecut de partea celor tari, s'a unit cu dênsiï spre a 
asupri pe ceî mal slabi. Aceştia, la rîndul lor, s'aü asociat 
între dênsiï, spre a se apëra de atacurile şi de spoliaţiunele 
ce li se aduceau de către cel mal tari. 

Din această inegalitate naturală a omului faţă cu omul 
s'aü format două clase de oameni în sînul aceleiaşi societăţi, 
asupritori şi asupriţi. Cunoscând acest fenomen social al inega
lităţii naturale a omului, faţă cu omid, ca o primă cauză de 
discordie între oameni, fenomen care a ezistat în trecut la 
toate societăţile omeneşti, şi care va ezista cât va fi ome
nirea, nu voesc să zic că omul se naşte bun din natură si 
se corupe constituindu-se în societate cu semenii sëï. Ideea 
aceasta este neezactă. Esperienţa de secoli a dovedit că 
societatea are o influenţă moralizatoare şi civilizatoare asupra 
omului, iar nu o influenţă funestă şi corupătoare, dupe cum 
aü pretins unii filosofi. In mijlocul societăţii, omul învaţă 
maî mult de cât în ori ce şcoală să fie si bun si moral si 
uman, dacă societatea din care face parte este bine organi
zată şi cu moralitate guvernată. 

Spre a se evita acest reă social, în care omul devenise 
prada omului şi care s'a ezercitat pe scara cea mal întinsă 



şi maî inumană, oamenii 'şi-au dat legi pozitive, prin care 
s'aü regulat drepturile şi datoriile fie-căruia în parte şi ale 
tuturor în genere. In aceste legi, din nenorocire, s'a con
sacrat dreptul celui mai tare în mod legal. 

Autoritatea şefului de familie şi a şefului tribului, al bur-
gadel, sau al societate!, care în trecut era tolerată de fapt 
în această a doua fază socială, a devenit legală. Sclavagiul a 
devenit ò instituţie de drept public. Secietatea omenească a 
fost pretutindeni împărţită în clase privilegiate şi în clase 
aservite; cele d'ântêiû se bucurau de toate drepturile, cele 
din urmă s'aü supus la toate sarcinele publice. 

In India, în China, etc., mal la toate popoarele asiatice şi 
orientale, s'a înfiinţat guvernul sacerdoţilor, saü religios, 
care a trecut din tată în fiü, din generaţii în generaţii şi s'a 
perpetuat din secol în secol până în zilele noastre. 

In Grecia şi în popoarele occidentale a apărut regalitatea, 
care a durat mal multe secole. 

In această a doua epocă socială libertatea de acţiune, 
viaţa individuală şi egalitatea omului în'aintea omului, bunuri 
cari eraü atât de dezvoltate în individ şi în societate, în prima 
epocă socială, aü dispărut mal de tot din moravurile acelor 
popoare. 

La popoarele asiatice, sclavia a luat locul libertate! şi a 
devenit starea normală a omului. Grecii şi Romanii aü păs
trat încă o libertate aparentă. La aceste doue popoare omul 
era născut pentru Stat. El nu putea şi nu trebuia să albă 
bunuri şi interese deosebite de ale Statului. "Un spartiat, scrie 
Connop Thirwall în istoria sa asupra Greciei, nu este născut 
şi nu traeste de cât pentru Stat. El trebue să'şî sacrifice, 
pentru patria sa, puterile şi afecţiunile sale, timpul şi averea 
sa. Prosperitatea şi gloria patriei sale pot singure să'l facă 
fericit şi ilustru." Recunosc, în principiu, că sentimentul a-
cesta de cetăţenie, care a fost foarte dezvoltat la Greci şi la 
Romani, a format în antichitate buni patrioţi şi mari eroi, 
în senul acelor popoare. E sper ienţa secolelor, însă, ne-a dovedit 
că acelaşi sentiment fiind neluminat, a dat loc la dezvoltarea 
orgoliului şi a egoismului naţional, care aü adus dupe ele 
ura între popoare, şi mal în urmă o serie de rezbele de la 



popor l a popor , rezbe le d u p e ca r e s 'aü î n m o r m â n t a t de-a p u 
r u r e a oameni şi une l e d in popoare le ant ice , dupe cum vom 
vedea m a l în u r m ă . 

I n Grec ia , dupe căde rea r e g i l o r , s'a nă scu t g u v e r n u l oli
g a r h i c , şi mal în u r m ă democra ţ i a saü domina ţ i a p o p o r u l u i 
p r i n popor . I n Roma, saü în popoare le la t ine , s'a s t a b i l i t g u 
v e r n u l r e p u b l i c a n . 

I n aceas tă a t r e i a epocă socială, saü epoca r epub l i cană , de
şi p o p o r u l e ra s u v e r a n în formă, în r e a l i t a t e însă socie ta tea 
e r a î m p ă r ţ i t ă în nobi l i , popor şi sc lavi . Clasa nob i l i lo r saü 
a a r h o n ţ i l o r la Grec i , şi a pa t r i c i en i lo r l a Romani , condu
ceau toa te afacer i le S t a t u l u i , şi ocupau toa te func ţ iun i le pu 
bl ice. 

P o p o r u l e ra î n l ă t u r a t în mod s i s temat ic de la o n o r u r i l e 
s t a t u l u i ; sc lav i i munceau p e n t r u toa tă lumea. 

A c e a s t ă s t a r e de i n e g a l i t a t e în care s'a aflat p o p o r u l g r e c 
şi l a t in , saü roman , a d a t loc l a o l u p t ă s ecu l a r ă î n t r e nobi l i 
ş i popor, l u p t ă ca r e s'a t e r m i n a t p r i n î n v i n g e r e a clasei no
b i l i lo r de c ă t r e popor şi p r i n aduce rea r e g i m u l u i i m p e r i a l , 
care a personif icat î n t r ' ê n s u l toa te p u t e r i l e n a ţ i u n e ! ; r e g i m 
ca re a d u s p o p o r u l la o g lo r ie f ă r ă a semënare , şi în u r m ă 
l a d i so lu ţ i e , l a r u i n ă şi la în jos i re . 

Rezbe le le c ivi le , ca re s'aü u r m a t î n t r e popoare le ant ice 
p e n t r u r e s t a b i l i r e a d r e p t u l u i de e g a l i t a t e a l omulu i fa ţă 
cu omul ; rezbe le le na ţ iona le de la popor l a popor, făcute în 
scop de cuce r i r e şi de domina ţ iune , de c ă t r e u n popor a s u p r a 
a l tu ia , aü adus dupe ele d i s t r u g e r e a celor ma l înflori te o r a şe 
d in an t i ch i t a t e , ca : Babi lon , Memfis, N in iva , T y r u , etc.; 
m o a r t e a şi d i s p a r i ţ i u n e a complec tă a mal mu l to r a l t e popoa re 
p r e c u m : a A s i r i e n i l o r , a Chaldeeni lor , a F i l i s t e n i l o r , a 
Fen ic i en i lo r , a M e z i l o r , popoare r e n u m i t e od in ioa ră p r i n 
a r t e l e şi c o m e r ţ u l lo r , d a r c a r e a ü d i s p ă r u t de a p u r u r e a 
după scena lumi i , f ă r ă să se ma l r e p r o d u c ă în c u r s u l seco-
l i lor , cu m o r a v u r i l e , cu l imba şi cu g e n i u l lor p r o p r i u — şi 
fă ră să l ase a l t e u r m e de ez i s t en ţa şi a t o t p u t e r n i c i a lor , 



de cât nişte măreţe ruine, înaintea cărora omul modern re
mine în ecstas, în admiraţiune, şi în acelaşi timp se înspăi
mântă de ce rele poate să aducă omului şi societate! trufia 
omenească. 

Trecênd de la popoarele antice, care au dispărut din ome
nire, la_acelea care mal ezistă azi, vedem că poporul Persan, 
care se ridicase subt Cyrus şi Xerxes la apogeul gloriei sale 
naţionale, care cotropise şi supusese diferite popoare antice, 
este azi o umbră a poporului Persan antic, şi traeste când 
legănat pe sprijinul Angliei, când pe al Rusiei, dar prea 
puţin pe sprijinul seü propriu. 

Egiptul, acest imperia fără asemănare, care a trăit o serie 
de secole şi a dominat o mulţime de popoare, care a dat 
viaţă din "viaţa sa altor popoare, care înainte de a cădea în 
disaluţie şi în ruină a transmis ştiinţele, artele, industria 
şi comerciul seu Greciei antice, acest Egipt bine-cuvîntat 
pentru toate descoperirile ce el a făcut, este o umbră, ce zic? 
este o ruină a Egiptului antic, şi nu traeste de cât prin 
graţia Angliei şi a Francie!, şi azi este aproape mort prin 
tunurile Englezilor. 

Dacă părăsim Egiptul şi ne aruncăm privirile la Grecia 
de azi, suntem coprinşî de o întristare şi mal mare când ve
dem starea în care se află Grecia modernă, în raport cu 
Grecia antică. 

Şi în adevăr, Grecia antică a perfecţionat ştiinţele şi ar
tele ce ea a primit din mâlnele Egiptenilor. Ea a pus bază 
ştiinţelor pure, ştiinţelor naturale, ştiinţelor morale, filoso
fice şi politice. Ea, prin geniul sëu propriu, a contribuit în 
gradul cel mal 'nalt, pe toate căile intelectuale şi morale, 
la dezvoltarea progresului şi a civilizaţiune! omenire!. Ea, 
prin geniul nemuritorului Socrat, a introdus în omenire i-
dela de provedinţa universală, saü de unitate divină, idele 
care a avut de efect la început, să stârpească credinţa de 
politeism, care ţinea poporul grec într'o mare stare de fră
mântare. Grecia căzend subt loviturile barbare ale poporu-



lui Roman, a subjugat, prin geniul seu propriu, acest popor 
rege, care a fost nevoit să adopte legislaţia greacă, artele 
şi ştiinţele sale, în fine toată acea eivilizaţiune antică, care 
se află adunată în Grecia ca o comoară nesfârşită, din care 
avea să se împărtăşească atât lumea păgână cât şi cea creş
tină. 

Părăsind Orientul şi aruncându-ne privirile spre Oîcidenb, 
vedem poporul Roman, care prin armele sale subjugase o 
mare parte din lumea antică, care detronase regi şi luase 
subt stăpânirea sa diferite popoare, că lucrează neîncetat la 
ridicarea şi la gloria sa, dar contribue fără conştiinţă ia 
căderea sa proprie. 

Doue cauze principale aă contribuit la căderea Romanilor : 
Organizaţia lor interioară, dupe care cetăţeanul devenise o 
închipuire în stat, şi rezbelele lor continue, din care Roma 
învingătoare, eşîa mai tot d'auna învinsă, prin scăderea nu
mărului cetăţenilor Romani, şi prin introducerea unul ele
ment de oameni, streini de moravurile şi aspiraţinnile Ro
manilor ; streini, cari uraü pe cetăţenii Romani, fiind că a-
cestia se foloseau de ştiinţa şi munca lor, şi nu le acordau 
drepturile de cetăţenie. 

DB. A . VLADESOTJ 



DOSPIREA PAMÊNTULUI 
Ogorul şi înlocuirea corpurilor nutritoare 

A g r i c u l t o r u l p r ac t i c n u dă c r ed in ţ ă t eo r i i lo r , — el c rede 
ceia ce vede — şi î î place să înve ţe e spe r imen tând . E l ş t ie 
câ t de mare e inf luenţa climeï, a p ă m â n t u l u i şi a împre ju 
r ă r i l o r economice locale, p e n t r u i zbânda munce l sale. 

A g r i c u l t u r a n u dă t o t d ' auna v e n i t u r i m a r i , de acela a-
g r i c u l t o r u l t r e b u e să câş t ige p r i n economie, p rof i tu l seü. 

Ş t i i n ţ a a adus cu toa te acestea şi a g r i c u l t u r e ! foloase în
semnate . P r a c t i c a încăpă ţâna tă , se schimbă pe fie-care zi , ş i 
l u p t a p e n t r u ez i s ten ţă d ă r â m ă cu g r a b ă t oa t e p r e jud i că ţ i l e 
noas t r e . E ă r ă voe, ch ia r cel ma ! î n d ă r ă t n i c a g r i c u l t o r , u r 
mează aces tu i p r o g r e s ; cu toa te că el n u d ă impu l s iune l u -
cr înv lor şi se l aşă numa ï a fi t r a s şi împins de ele. 

Ţ e r a n u l c la t ină din cap şi zice : V e c i n u l m e ă t r e b u e să 
se ru ineze p r i n fel de fel de s is teme n o n i ; d a r pe s u b t a s 
cuns , scote capu l pe dupe co l ţu l p ă t u l u l u l , observă , şi în 
d a t ă ce vede că vec innl seü a reuş i t , a tunc i este g a t a de a ' l 
imi ta . 

P r e v e d e r e a aceas ta este lăudabi lă , p e n t r u că ea ne păs
t r e a z ă avuturile şi ne fereş te de pierderi. M u l ţ i se r u i n e a z ă 
î n t r ' a d e v e r p r i n i n t r o d u c e r e a s i s temelor n ) u î ; oameni i p r e -
vëzë to r ï însă, se îngr i j esc ca o asemenea nenoroc i re , să nu 
nimicească zone î n t r e g i . 

U n a din cele ma l însemnate descoper i r i a le a g r i c u l t u r e ! 



moderne este abolirea ogorului. I n ţ a r ă la noi . obiceiul , cu 
toa te acestea până acum, a fost mal t a r e de câ t r e z u l t a t u l 
aces tu i s is tem. Mal de fel nu ne p u t e m despr inde de ogor î t 
cu toa te zada rn ice l e che l tue l l şi munca î n s e m n a t ă la ca re ne 
condamnă el. Tocmai în vede rea acestor inconveniente , ne 
p r o p u n e m a a r ë t a care este în semnă ta tea aces te i i nova ţ iun î . 

Doved i rea aces tu i p r inc ip iu r e z u l t ă d in dezvo l t a r ea u r m ă 
t o a r e l o r p u n c t e : 

1) Că ţ a r i n a t r e b u e să a jungă l a u n g r a d oare -ca re de 
dospire, î na in t e d 'à se începe cu facerea s emănă tu r i l o r . 

2) Că p ă m e n t u l t r e ce în s t a r ea l u i de dospire î n cele ma l 
m u l t e c a z u r i şi f ă ră ogor. 

In p r e sen t încă, o mare p a r t e din a g r i c u l t o r i p r a c t i c i şi 
r a ţ i o n a l i n u ş t iu că ogorul 1) es te s t r i c t necesar p e n t r u a 
l ăsa od ihnă p ă m â n t u l u i . 

I n a l t e ţ e r î , şi l a noi în deosebi, sun t oameni, a că ro r pă
r e r e este de m a r e va loa re p e n t r u a g r i c u l t u r ă , c a r i su s ţ i n s i s t e 
m u l ogo r i t u lu l . A m obse rva t că o g o r u l se face n u n u m a i 
p r i n locur i l e s labe şi nis ipoase, d a r ch ia r şi p r i n locur i l e 
cele mal g r a s e şi fe r t i le . P e de a l t ă p a r t e însă, se găsesc 
locur i , s. e. în Minder-Herford, Bielefeld, unde de abia p u t e m 
vedea pe ici pe colo câ te u n a g r i c u l t o r care să ogorească 
ţ a r i n e l e sale, şi aceas ta n u m a i în c a z u r i escepţ ionale . 

A b o l i ţ i u n e a s i s t e m u l u i de ogor, a r fi o r e v e l a ţ i u n e d in 
cele ma l p r o s p e r e p e n t r u a g r i c u l t u r ă . Mi i de pogoane de pă -
mênt , ca re acum în s t a r e de ogor, nu p roduc nimic , a r pu
t ea pe fie-care an să dea r eco l t a lor şi ast-fel s 'ar m ă r i es-
p o r t u l nos t ru , ca re în cea m a l m a r e p a r t e se compune din 
roade le pămen tu lu l . C a p i t a l u r i ca re p r i n ogor se află î n t r ' o 
s t a r e de l âncez i re , de3fiinţândn-se ogoru l , ele a r da d o b â n d a 
lor . M u l ţ i l u c r ă t o r i , m u l t e une l t e , şi v i t e a r deven i d i spo
nib i l i . 

A g r i c u l t o r u l de s i g u r , n u este ind i fe ren t î n faţa unor a-
semenea foloase. T r e b u e să fie ser ioase mot ive le care '1 fac 
să n u pă ră sească sistemul ogorîtului. 

1) Prin ogor se înţelege ogorul sterp, care se mai numeşte şi ogor 
negru. In alte ţerî se obicinueşte şi ogorul mixt, de trifoiü. 



Totuşi o repet, ogorîtul este în cele mai multe cazuri dispen
sabil. Sunt câte-va escepţiunî la această regulă. Intr'adevër, 
ogorul nu se poate desfiinţa de o dată şi cu desăvârşire. Pre
vederea trebue să conducă tot-d'a-una intenţiunile agriculto
rului. O trecere subită de la un sistem la altul, trebue bine 
cugetată, căcî adesea face rëu în loc să facă bine. 

Cap. I. Un esemplu de bună dospire. 

Subiectul acestui capitol îşi are esplicaţiunea sa, în espe-
rienţa practică,—aşa dar să păşim afară, la câmp. Ajungem 
la o tarla căreia i s'a dat întâia brazdă şi s'a grăpat; pă
mântul e bun, argilos şi fraged. Această tarla a fost semă
nată cu rapiţă,—să presupunem că ţarina a fost bine gunoită 
şi că recolta rapiţel a fost bună. Se prepară pământul pe la 
mijlocul lune! septembrie pentru semănatul grâului, el nu 
e nici prea uscat, nici prea umed şi prin urmare plugul 
merge bine. 

Ce schimbări se petrec peste 2 saü. 3 sëptômânï, dupe ce 
s'a făcut arătura ? 

Pământul fiind frăgezit, zvântat, aerul pëtrunde în el şi 
'1 aduce în stare de a putea suge şi a condensa unele părţi 
ale aerului 1). 

Pământul absoarbe următoarele corpuri: 
1) Accidul carbonic, acesta îl absoarbe pământul nu numai 

pentru a servi mal târziu, ca nutriment plantelor, dar mal 
ajută încă şi la introducerea şi întreţinerea proceselor hi-
mice în pământ. 

2) Amoniacul întrebuinţat pentru acelaşi scop. 
3) Ocsigenul, este tot atât de necesar pentru schimbările 

himice ce se fac în pământ, precum îl este necesar focului 
din sobă, care fără ocsigenul aerului s'ar stinge. 

4) Umezeala, provenid din căderea aburilor de apă, prin 
mijlocirea cărora pământul se încălzeşte. 

1) A e r u l s e c o m p u n e d i n m a i m u l t e corpuri . O m u l p ă s t r e a z ă î n plă
m â n i o p a r t e d i n a c e s t e corpuri , care î n u r m ă t r e c î n s â n g e . O a l t ă 
p a r t e î n s ă r e e s e d i n n o ü p r i n r e s p i r a r e . T o t a s e m e n e a ş i p ă m e n t u l s e 
foloseşte n u m a i d e o p a r t e a aeru lu i , d e c e a l ' a l tă p a r t e n u s e folo
s e ş t e d e loc . 



Ast-fel se nasc în păment, cu concursul acestor, corpuri 
schimbările şi procesele chimice. Incălzindu-se şi umezindu-
se, pământul începe să se dospîască. 1) 

De unde rezultă că părţile nesolvabile ale pământului se 
transform mal întâia în corpuri solubile, proprii pentru nu-
trirea plantelor. Cu cât aerul se condensează, cu atât mal 
mult sporesc corpurile nutritoare, 2) necesarii dezvoltare! 
plantelor. Precum ferul nu prinde rugină fiind espus la aer 
uscat, tot aşa şi pământul fiind în stare uscată, nu se schimbă, 
remane uscat. Insă cu cât se încălzeşte mal mult, cu atât 
absoarbe mal multă umezlală, cu atât dospeşte mal bine. 
Multă umezlală este însă în defavoarea pământului. 

Dospirea, această transformare se poate lesne observa chiar 
şi pe suprafaţa pământului îndată ce influenţa atmosferică 
a strebătut în stratele pământului. 

1) • Culoarea ţarinei devine mal întunecată. 
2) Bolovanii îşi perd rezistenţa; devin mal fragezi şi se 

sfărâm cu uşurinţă. 
3) pământul este elastic, călcându-1 elasticitatea sa se simte 

subt picior ; luând o mână de păment se simte mal puţin 
aspru. 

4) Stratul de d'asupra al pământului (Couche vegetal) se 
întinde, volumul lui se face mal mare. 

5) In fine ţarina capătă o culoare verzuie •— nu nu
mai din cauza burienilor ci din cauza unei plante unică în 

1) M i n e r a l e l e af late î n p ă m e n t n u d o s p e s c , dar e f l o r e ş c e a z ă . I n p ă m e n t 
s e află m u l t e părţ i o r g a n i c e p r e c u m : H u m u s , r e s t u r i d e p l a n t e p u t r e 
z i t e , e tc . , a c e a s t ă p u t r e z i r e dă n a ş t e r e a c c i d u l u l c a r b o n i c , care s e r v ă 
foar te m u l t la d i z o l v a r e a păr ţ i lor m i n e r a l e . Ş t i m că făina de oase (ac-
c id fosforic ş i ca lce ) s e d i z o l v ă foar te g r e u î n a p ă d e s t i l a t ă , î n s ă c u 
u ş u r i n ţ ă a t u n c i c â n d i s e a d a u g ă a c c i d carbon ic . A ş a dar p u t e m c r e d e , 
că p ă r ţ i l e o r g a n i c e , af late î n p ă m e n t , î n c e p a p u t r e z i s a û a dospi, di
z o l v â n d ast - fe l p ă r ţ i l e m i n e r a l e . S e e s p l i c a l e s n e faptu l că , d a c ă o ţa
r i n ă n u e g u n o i t ă s a u e l i p s i t ă d e r e s t u r i o r g a n i c e c u g r e u p u t r e z e ş t e 
s a ü dospeşte, are dar n e v o i e d e ogor p â n ă s e r i d i c ă i n s t a r e d e c u l t u r ă . 
P e d e a l t ă p a r t e , p ă r ţ i l e anorganice a l e p ă m e n t u l u î , a t i n s e direct d e 
i n f l u e n ţ a a e r u l u i , s e d i z o l v p r i n eflorescentă. 

2) Corpuri n u t r i t o a r e p l a n t e l o r s u n t : A z o t u l , Accidul fosforic , P o t a s a , 
M a g n e z i a , Ca lcea , F e r u l , A r g i l u l , Accidul su l fur ic , A . S i l i c i c ş i Clorul. 



felul el. Fie-care din bulgăraşiî de pământ deveniţi cu totul 
moï, se găsesc, precum şi întreaga ţarină, într'o stare de pu
treziciune; ţarina este acoperită de un fel de mu§chiü, ast-fel 
cum se vede de multe ori, prin prejurul puţurilor şi lem
nului jumătate putred, care adesea e umed şi nu se usucă 
nici o dată cu desăvârşire. 

Atunci când asemenea schimbări s'aü arătat, atunci dospirea 
se face, — timpul semënatuluï a sosit; atunci sementa află un 
culcuş hun, şi, în fine şi plantele îşi găsesc toate condiţiunile 
necesare creştere! şi dezvoltare! lor. 

Afară de aceasta e vëzut, că şi munca pământului este mal 
uşoară în asemenea condiţiunî. 

Trecând numai o singură dată cu grapa peste un aseme
nea pământ dospit, atunci folosul e mal mare şi influenţa a-
genţilor fizici şi himioî, mal eficace, de cât când ar sta ci
neva să grăpeze de trei şi de patru ori o ţarină uscată plină 
de bolovani şi rezistentă. Nu trece mult timp şi grăpatul e 
terminat. 

In ast-fel de condiţiunî animalele sunt cruţate de maltra
tări, munca fiind uşoară; lucrătorii aü poftă de lucru şi 
fie-care ţarină are aspectul unei grădini: pe de asupra fra
gedă, învoaltă, iar pe dedesubt este bătătorită. 

Ast-fel trebue să se facă semănăturile. 
Atunci când pe de asupra se grăpează frumos, dar mal 

în fund sunt ascunşi bolovani, aceasta nu poate fi numită o 
cultură sistematică şi nu este de loc folositor progresare! 
semănăturilor. 

Aşa dar dospirea face ca, pe de o parte, ţarina să fie fra
gedă la suprafaţă şi fertilă în întru. Ţarina nedospită pregă
teşte semănăturel un aşternut r ă u ; nici loc bun nu 'I dă, 
nici nutriment îndestulător. Ţarina dospită pregăteşte semă
năturel un loc favorabil şi un bun şi îndestulător nutriment. 

Am ales din adins un ezemplu în condiţiunî bune şi sub 
raporturile celé mal favorabile : pâment bun, vreme propice, 
lucru la timp. 

(Va urma) N. N. ANDEONESCU 



A L F E E D D E M U S S E T 

L A CE V I S E A Z Ă F E T E L E 
(Comedie în doue ade în versuri) 

(Urmare) 

A C T U L A L D O I L E A 

SCENA II 

— O Terasă— 

NINON, NINETA, (desbrăcate) 

NINON 

Nineto , ce faci ancă d e ş t e a p t ă Tas tă o r ă ? 
E t i m p să dormi, căci somnul prieşte , s cumpă soră. 

P r i v e a m frumoasa lună cum deapănă pe cer 
R e ţ e a u a eî de raze . Ce farmec, ce mis t e r 
E 'n t o t ce vëd şi cuget ! P r iveş t e , câ te s tele ! 
A ! t o a t e sun t la n u m ë r ca gânduri le mele. 
S u n t s igură că mâïne v a fi u n t imp frumos.. . 

NINETA 

NINON 

Tra l a ! 
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NiNETA 

Ce zicï? 

NINON 

Nimica... Un cântec amoros. 
Tra la! Fără iubire... ce dulce melodie ! 

NiNETA 

Eï, du-te de te culcă... —Eü am o insomnie 
Grozavă. 

NINON 

Ca şi mine. 
(apart) 

O ! dacă-ar fi venit ! 

NINETA (cântând) 

L i n a u n t e n e r d r ă g u ţ a v e a 
Care t o t " a n g e r i u b i t " îi z i c e a . 

NINON 

'O să reeeştî, cu frigul nu este de glumit. 

NINETA 

He 'năbuş de căldură. 
(la o parte ) 

Më tem să nu sosească. 

NINON (continuând cântecul) 

Care t o t " a n g e r i u b i t " îî z i c e a . 

NINETA (aparte) 

Se vede, toată noaptea c'ar vrea să më păzească. 

NINETA (aparte) 

E cine-va pe scară...., O ! Doamne ! de-ar fi el ! 

NINETA (reluând) 

L i n a - u n t ê n ë r d r ă g u ţ avea . . . . 



NINON (la o parte) 

Ce dracu de t o t şeade pe capul m e u ast-iel! . . . 
Dac 'ar veni 

NlNETA 

Ascul tă , iub i tă sur ioară , 
F ă bine de t e culcă. 

NINON 

Si p e n t r u c e ? aü doară 
Că ' ţ î fac v r ' o s u p ă r a r e ? Eî bine, să ' ţ i spun t o t . 
Së ţ i n ascunsă t a ina de t ine n u m a i pot. . . . 
Fâgădueş te -mi n u m a i că n u vei spune . 

NlNETA 

F i e ! 
E t impu l să ' ţ î descoper şi eü secre tu l ţ ie , 

NINON 

Dar jură-mî pe onoare.. . . 

NlNETA 

P r o m i t e m c'ai să t ac i . 

NINON 

Desfă bi le tul ăs ta . 

NlNETA 

Tu p ' ă s t a să '1 desfaci. 

NINON (cetind) 

"Bacă amorului se poate ierta o nebunie, în numele 
cerului, scumpă Domnişoară...." 

NLNETA (cetind) 

"Bacă amorului se poate ierta o nebunie, în numele 
cerului, scumpă Bomnişoară...." 



AMENDOTJE (de-odată) 

O cer !... Acelaşi nume ! 

NINETA 

Si-a r î s de noi! 

NINON 

Oroare ! 

NINETA 

De ce nu mor mai bine !... 

NINON 

Deviü rezbunătoare !... 

NINETA 

A ! Flora ! Astă glumă amar te va costa ! 

NINON 

A fost dar o resplată coletul ce purta! 

NINETA 

A ! ludo! Vênzëtooare! Viperă 'nveninată!... 
- Eî! Flora!... 

NINON 

Flora ! 
NINETA 

Flora ! 

NINON 

Arată-te odată!... 
s(8fîrşitul în numërul viitor) 

TH. M. STOENESCTJ 



E L E N A 
ROMANŢ 

DE 

( U r m a r e ) 

C E A R T A 

Alecsandru înţelese aceste vorbe. 
— înaintea sa, rëspunse el, voiü fi tot d'a una un rege pe-

tronul seü. 
Alecsandru se puse lângă Tudorina. 
— Este adeverat, doamna mea, că un amant care se de

clară, este un rege detronat? 
— Din contră, zise ea. 
—• O damă a spus aceasta. 
— Către cine ? 
—• Către un amic al meü. 
— Atunci dama nu îl iubeşte şi cel mal bun lucru ce poate 

să facă amicul d-le este să-şl caute de drum. 
Un serv anunţă gustarea. Oaspeţii se îndreptară spre sala 

de mâncare. 
D-na P era în vervă astă-dată. Cât ţinu masa, nu în

cetă a critica starea politică actuală. 
Bărbatu-seu fusese ministru sub regimul actual; de zece 

zile nu mal era. Cât fusese soţul seü în minister, Domnitorul-



era cel maî perfect din lume ; ţara era un paradis pămen-
tesc ; tot era mare, bun, la locul sëu. A doua zi, îndată ce 
soţul sëu nu mal era ministru, Domnul deveni reă, ţara un 
infern; totul era meschin, nimic la locul sëu. Adunarea, ce 
până aci o critica, îndată deveni pentru densa pavăza naţi
onalităţii, libertăţii. 

— Nu maî putem trăi în această ţară ! zicea ea. In capi
tală nu maî poţi trece pe pavagiul pretutindeni ruinat, în 
casa nu mal eşti sigur din cauza hoţilor.... pretutindeni, în 
toate nopţile se fură carnea, pâinea scumpe!... Afară din 
capitală nu poţi umbla: drumuri nu sunt; postile sunt în 
stare proastă,... 

— Adresează-te către soţul dnmitale, zise George, care a 
fost până eri ministru şi contracciû mal 'nainte. De ce nu 
a ameliorat toate aceste lucruri? 

— Aceasta nu este o argumentare serioasă ! Toţi 1'aă tră
dat.... Ce putea face ? Ţara este formată de oameni nedemni 
de a forma naţiune. Ar trebui să o ia Ruşii ori Austriaci!, 
să scăpăm de parodii ridicule.... 

— Ba să më erti ! zise principele Iordache. înţeleg să vie 
oştiri Ruse, Austriace, să o ocupe câţî-va an!, ca să ne scape 
de roşii şi de convenţiune ; dar în urmă să se ducă de unde 
au venit. 

— Aşa më învoïesc şi eü ! rëspunse Postelnicul George. 
— In adevër, zise George. Ocupările streine aduc comer

ţului muşterii, damelor amanţi !.. 
— De ce nu ! rëspunse Zoe Seni. Aï noştri nu sunt în stare 

să fie nici amanţi!... 
— Ce zici, Zoe ? observă Elena. Cine te-ar auzi vorbind ar 

crede că nu eşti româncă. 
— Sunt nefericită a fi româncă astă-zî. 
— Eü nu cred ast-fel. 
— Tu ? Tu traesti în lumea viselor. 
— Păcat de tinereţele tale ! zise Postelnicul. 
— Ba nici un păcat... më iartă... nevasta mea e fericită 'şl 

caută de casă şi de copil, îşi iubeşte ţara şi bărbatul, şi... 
şi... n'are amanţi, nici Ruşi, nici Austriaci, nici nobili, nici 
din popor !.. 



Postelnicul apăsă pe vorba „clin popor" şi se uită la toţi să 
vază dacă l'aü înţeles. 

— Nicî din popor ! repetă el. 
Zoe îşî muşcă buza, deveni palidă, corpul eî tremura. 
—? Imï veî plăti scump, mie, aceasta, tu şi femeia ta ! zise 

Zoe în sine, jurând de a-şî rezbuna într'o zi. Pretesta că o 
doare capul şi se duse de la masă. Ea se retrase în camera 
sa, unde medita la mijloacele de rëzbunare. 

—„Tu al zis că am un amant din popor ? îşi zicea Zoe. 
Eî bine! voîă face ca femeia ta să Iubească pe lacheul meü! 

Sufletul înrăutăţit al Zoii căuta cele maî infame mijloace 
de rëzbunare. Am avut un tênër lacheu frumos, gentil în 
maniere, fiul unuî văcar şi al uneï ţigance, astă-zî este 
scriitor la un minister şi trece de gentilom; maîcă-sa tră
ieşte, este jumëtate nebună. Iată omul ce-am să'I aleg. II 
voiü înveţa la aceasta, voîă veni cu densul aici unde voiü 
petrece vara. Ii voiü da bani şi vesminte de senior. Il voîu 
zice eü însu-mi cum are să se esprime. Voiü aprinde imagi-
naţiunea acestei femei, şi când ea va începe a'l iubi, voiü 
tramite pe ţiganca, muma băiatului, aicî să strige acestei 
femei în faţa tuturor. „Dă-mî copilul ! ce l 'a l făcut? amantul 
teü este copilul meü! 

Iată planul infernal ce 'şî-a imaginat această femele. Ea 
păru fericită toată acea zi. Societatea petrecu timpul în gră
dină. O parte din cavaleri şi dame esprimară dorinţa a face 
o cavalcadă, dorinţa lor fuse împlinită. Afară de caii Pos
telnicului, destinaţi pentru aceste cavalcade, se aduseră încă 
şase, aceîa destinaţi pentru serviciul câmpului. Aici se aflau 
şele de dame şi de cavaleri. 

Abia eşiră din sat şi intrară pe o alee lungă, şi începură 
a se întrece la goană, damele şi cavalerii de o potrivă. 
Cursa lor fuse lungă, nici un cavaler nu căzu, făcură mal 
mult de o oră de goană. Acum nu erau departe de EloreştI 
unde începuse a se forma tabăra oştirilor român.e 

— Eiind-că suntem aici, zise unul din cavaleri, pentru ce 
nu vom merge la tabără. 

— Să mergem, respunseră zece voci de o dată. 
Aceasta decise despre vizita în tabără ; puseră caii în mers. 



Dupe o jumëtate de oră, ajunseră la locul destinaţiunil lor. 
Pe malul stâng al Prahovei, într'o întindere aproape de o 
oră, erau înălţate nişte barace de pari şi nuele învelite cu 
pae. Ar fi zis cine-va că aceste încăperi eraü preparate pen
tru vite. Ploua înăuntru mal reü de cât afară ; chiar după 
ce ar fi stat ploaia afară, înăuntrul baracelor ploua încă. 
Toată oştirea nu se adunase încă aicî. 

Curioşii noştri se plimbau prin tabără, apoî descălicară la 
cortul unul general. 

Acesta îî întâmpină cu destulă politeţe. Câţî-va din cava
leri îl cunoşteau. 

Acolo vorba veni asupra taberil. Nişte ofiţeri le spuseră 
că această tabără fusese proiectată a se face, sub raportul 
aşezare!, după sistemi frances ; dar că ministrul oprise ese-
cuţîunea sub cuvent că sistemul rus este mal bun. Eî gă
siră în tabără o nemulţumire generală, atât din partea Mol
dovenilor cât şi a Muntenilor. Aceste nemulţumiri purcedea 
parte din propagandele politice de partide, parte din reul 
traîă al ostaşilor. 

Ele se ecsprimară mal târziu într'un mod barbar şi cri
minal. Tabăra se aprinse şi arse de maî multe ori. Vorba 
se răspândise atunci că jumëtate din soldaţii din tabără eraü. 
bolnavi. Cavalerii noştri abia găsiră douë-zecï de bolnavi. 
Aceste zgomote eraü născute de propaganda politică a par
tidei contrarii idee! unei tabere, o. tabără formată din toată 
oştirea română, putea să tragă oare-cum în cumpăna confe
rinţelor ce aveau misiunea să recunoască saü să respingă 
votul de la 24 Ianuarie. 

Se înţelege că nu putea fi gustul acelora ce erau contrarii 
acelui vot. Ast-fel eî nu cruţau nimic ca să desconsidere în 
ochii terii această concentrare a oştelor pe un singur punct. 
Cela-ce este mal trist, este că chiar oamenii ce se zicea spri
jinitorii acelui vot, repetau acele zgomote, unii din rea vo
inţă, alţii din lipsa de reflecţiune matură asupra împrejură
rilor de faţă. Lumea nu se guvernă cu inima, ci cu capul 
şi cu inima. Ast-fel o lungă esperienţă ne învaţă că imperiul 
lumel a fost tot-d'a-una al celor ce calculă şi simte tot d'o-
dată. Dacă partida ideilor şi oamenilor noi, în cel din urmă 



a n i , a pierdut, lucrul este că s'a servit maî mult cu inima 
de cât cu capul... 

Cavalerii noştri se înturnau către casă. 
Astă-dată mergeau încet; fìe-care critica saü lăuda eela-ca 

văzuse. 
— Soldaţii sunt hrăniţi rëu. Unde se duc atâtea bani ? 

Zise principele Iordache. 
— La contraccil, zise Serescu. 
— Cel mal bun lucru ar fi, răspunse avocatul boerit, ca fie 

ce soldat să fie contracciul faţă cu Statul pentru hrana gu
rii sale. 

—• Eşti revoluţionar, rëspunse Serescu. 
— Ori cum va fi, zise Elescu, este tot-d'auna o sensaţiune 

plăcută a vedea fii de arme al României într'o tabără! 
•— Să se bată cu lăcustele ? zise Ser. 
•—De ce să avem această tristă idee! răspunse Elescu. 

Când auz pe unii români ridiculând ideia de a apăra mor
mintele străbunilor, pare că auz nişte oameni născuţi în ro
bie, cari tremură când se gândesc că poate să scuture lan
ţurile lor. Sub domnii cel bătrâni, acest popor român des
părţit în două, era de zece ori mal puţin la numër, şi cu 
toate acestea el se luptau contra inimicilor numeroşi pentru 
religie şi independenţa naţională. Spiritul de rezbel nu naşte, 
este rezultatul educaţiuneî. Care sunt luptele la care capii 
acestor două state aü dus pe români contra apăsătorilor na
ţiune!, şi eî ar fi refuzat de a combate? Kiel una. Eü sunt 
sigur că oştirea Română astă-zî deşi mică în număr, deşi 
nedestulă ca să poată triumfa contra inimicilor numeroşi şi 
bine organizaţi, dar în orî-ce ocaziune, ar da un esemplu de 
curagiü şi ar muri toţi ca nişte martiri. 

— Nu văz că am scăpa patria, sacrificând ast-fel pe soldaţi. 
— Şi cine ne opreşte a mări numărul soldaţilor ? sub nume 

de oştiri neregulate, aî organiza pe picior de resbel ? Nu 
sunt bani, veî răspunde. Oştirile neregulate nu costă mult. 
Nici o lege nu ne opresce a le forma. 

Călătorii noştri ajunseră la malul Prahovei. Trebuia să 
treacă rîul c a să apuce o cale mal directă către casă. 
Prahova, din cauza ploilor la munte, venise mare. O călă-



uză trecu înainte. Cavalcada, se coborî de o dată în rîu... 
Elena care mergea alături cu Elescu, lovi calul ce insista, 
să stea să bea apă, calul 'şl pierdu echilibrul, se poticni, 
apoi împins de Iuţeala curentului, se răsturnă. Elena căzu 
în apă. Aceste rturl de şi nu sunt adânci; dar sunt repezi 
şi patul lor este aşternut cu pietre mari, ast-fel că un om
oare ar cădea aicT, răsturnat de Iuţeala apei, lovit de pietre, 
este supus la orl-care pericol. Elena se amestecase cu cu
rentul, un minut şi capul el era să se zdrobească de o piatră. 

Alecsandru coborî dupe cal şi se repezi spre densa. El 
o prinse, o ridică, o purtă pe braţe către cel-alt mal. Pălă
ria el de amazonă fugea cu repeziciune în josul rîuluî. Ea 
era palidă, părul el cel frumos se desfăcuse şi rîura plin de 
apă pe umerii săi. Elena însă nu băuse apă, Alecsandru o de
puse pe o pajişte verde ; damele ce trecuse rîul, descălecară 
şi alergară la dènsa, care le întâmpină surîzênd. 

— Nu este nimic ! zise ea. Nici nu m'am lovit de pietre 
nici apă n'am băut... Graţie d-lnî Elescu. 

Nu era timp de pierdut: Elena se aruncă din nou pe cal 
ast-fel cum era udă, şi cavalcada porni înainte. 

EtuncI ea 'şl adusese aminte că Elescu o prinsese în apă, 
o scosese afară, că prin urmare el o ţinuse în braţe, o strîn-
sese poate pe inima sa. Ea simţi o ruşine adencă^ şi un fel 
de ură pentru acest om. 

— Amândoi suntem plini de apă, zise Alecsandru. Să pu
nem caii în galop, ca să nu răceşti! 

El plecară în galop. Cel alţi îl imitară, dar după zece mi
nute, începură să meargă la pas. Elena şi Alecsandru se de
părtară. 

— Mulţumesc! zise Elena când caii se mal opriră pe cale. 
'Mï-aï scăpat viaţa!.. Sau nu ştiu dacă n'ar fi fost mal bine 
să nu fi avut pentru ce să-ţi mulţumesc ?., 

— Pentru ce aceasta ? 
— Ştie omul ce suferinţî sunt ascunse în viitorul său ? 

Crede-mă, domnule, cele mal fericite fiinţî omeneşti sunt 
acelea ce mor înainte de a sorbi toată cupa vieţei lor. Ele 
mor regretate, căci n'aü avut timpul a practica nici binele 
nici răul. Sufletele lor rămân curate, ca în ziua în care aü 



venit pe păment. OrI-cum, îţi sunt obligată de acum înainte... 
^ml-al scăpat viaţa, poţi dar să reclami vlaţa-ml, ori când 
vel voi. 

— Numai D-zeü Ia înapoi viaţa ce a dat oamenilor, zise 
Alecsandru. Apoi ar fi un lucru peste putinţă a voi aceasta. 

Această viaţă de care vorbeşti este precioasă... dacă vel 
muri.... 

— Desul... înţeleg. Vrei să zici că dacă voi muri, vel 
muri asemenea... Crezi că aceste vorbe sunt noi pentru mine ? 
Crezi că alţii nu'mi le-a maî zis'?... Ele më dezgustă ca tot ce 
•este minciună, ca tot ce este esageraţiune, ca tot ce este ri-
dicul. Amicia nu cere n ido dată un asemenea preţ: atunci ea 
ar deveni o tiranie!... 

— Amicia zici ? 
— Amorul, e tot una. Ce este amorul el însusî dacă nu 

o amicie între doue secse ! El se naşte din admiraţiunea, ce 
are o parte pentru cea-l-altă ; din stima, din respectul ce 
ştie să inspire. Raporturile stabilite între aceste doue părţî, 
regulează gradul de simpatie, fac acea dragoste liniştită şi feri
cită sau acea patimă furioasă şi adâncă. Insă cauzele ce '1 nasc, 
admiraţiunea, stima, respectul, pot înceta cu termenul vieţeî 
unei părţî, cu atât mal mult când vedem că ele încetează 
de multe ori în viaţă... Voi, tinerii de astă-zî, aveţî capul 
plin de ideile romanelor moderne, un limbagiu propriu al 
lor, care de mult ce se înlătură de la natură şi de mult ce 
s'a uzat, devine nesuferit. 

— Ast-fel dar îmi permit! a'ţî cere viaţa? 
— Da, zise Elena. 
— Nimic alt? 
— Ce alt ? 
— Dacă îţî ceream inima ? 
S'a vëzut cazuri când o femele a iubit pe acela care 'I-a 

scăpat viaţa, în romane.... Insă să lăsăm la o parte aceste 
glume...., eăc! în adevër nu pot a le lua alt-fel... şi să mer
gem înainte 

In acel moment Caterina venea pe calul seu cu o repezi
ciune fabuloasă. Ea mergea bine pe cal, era solidă şi ele
gantă; lăsase în urmă pe toţi cel alţi într'o întrecere ce a-



vură. Opri calul de departe; îl puse îu treapăd,apoî lapas, 
i se apropie de Elena. 

— 'Mî-aï făcut o frică mare, dragă Eleno, zise ea. 
Te credeam înecată... moartă chiar... Eu să mulţumesc 

domnului Alecsandru pentru că tea scăpat?.... Dar să nu 
întârziem, vestmintele tale sunt udate.,, să mergem în galop!... 

— Calul meii este ostenit, zise Alecsandru. Este aproape 
să stea... Şi nu vë permit, doue dame, a alerga singure. 

—- Te temi să nu ne fure ? zise Caterina. Nu are cine.. 
Bar este în urmă... abia mal suferă calul... Cată să ştiţi că 
m'a ameţit cu complimentele... în cele din urmă, ne mal şti
ind cu ce să më compare, 'ml-a zis că sunt frumoasă ca un. 
ananas ! 

Vorbind ast-fel se puse pe rîs. 
— Dar Sofia? întrebă Elena. 
— Domnişoara Sereasca ?..- Aceasta încă më face să rîd 

cu manierile el de parvenită Bar îl zisese româneşte, că ar 
voi ca această cavalcadă să nu se mal termine ; închipuiţi-ve 
el care abia mal poate şedea pe cal! Sofia 'i-a rëspuns în 
franţuzeşte că nu cunoaşte limba în care 'I-a vorbit !... Nu 
pot să o sufer !... a şezut doi ani la Praga, şi a uitat limba, 
părintească. 

încă ceva.... mal frumos !.. Bar ne spunea că este cavaler 
bun; că poate face douë-zecï şi patru de ore pe cal (nu ştiu 
pentru ce nu douë-zecï şi opt?) că nu este calpe care să nu ' 1 . 
domesticeze ; eü 'î-am propus să ne întrecem, a dat pinteni 
calului... calul plecă ca vêntul ; dar se opri îndată. Bar per-
duse scările, se ţinea de coamă şi se coborîse pe gâtul calului., 

— Oare ca să mergi şi maî iute de cât calul te-aî coborît 
pe gâtul luî ? îl întrebai eü. Inchipueşte-ţî că s'a supărat !... 

Dupe câte-va minute vezură casa. Soarele nu era departe-
de-a apune. El se culca în nori. Refrângerile lui formau 
nişte valuri de aur şi de rubin; o rëcoare plăcută se rës-
pândea pe faţa luncelor îmbălsămite. Umbrele serei se ară
tară pe sub dealuri. 

Cele doue dame, pe cal frumoşi şi sprinteni, treceau ca. 
doue vise poetice. Umbrele şi razele păreau că să dispută cu., 
voluptate să le deschiză sînul. 



Elena, ale cărei bucle fură atât de maltrate la rîil, le lă-
.sase libere să fâlfâie în aer. Alecsandru nu se putea sătura 
•de a privi. Caterina ea ensă-şî îî zise. 

— Eleno! Cât eşti de frumoasă!... 
In fine ajunseră în curte. Cea d'ântêiu grije a Elenei fuse 

să-şî schimbe vestmintele. 
— Bărbată-meu o să më mustre, zise ea lui Alecsandru, 

-despărţindu-se ca să meargă să se schimbe. Are să afle cela 
ce mi s'a întâmplat.... dar nu-mî pasă..-, zioa de astă-zl a fost 
o zi frumoasă pentru mine, urmă ea, cu o voce tremurândă. 
La revedere, adaogă ea; apoi dispăru. 

Cu toate acestea seara la masă nu fuse altă vorbă de cât 
de baia Elenei în Prahova, de cai, de rîurl, de înecăclunî. 
•Cel mai mulţl_spuseră cum li se întâmplase lor lucruri mi
raculoase şi cum putură să scape ca printr'o minune. Pre
tutindeni omul este om. Pretutindeni acest rege trufaş al 
vieţuitoarelor, îl găseşti aducêndu-ne aminte neîncetat des
pre puterea geniului seü asupra lucrurilor ; născocind cu 
imaginaţiunea sa tot felul de succese în favoarea sa! Să fi 
ascultat pe aceşti născocitorî, şi să fi luat drept adevër spu
sele lor, al fi crezut că Olimpul este pe păment, că zeii s'aü 
făcut oameni 

l)ar nimic nu fuse mal voios de cât căderea pe gâtul ca
lului a D. Bar, ce Caterina spuse cu atâta spirit, cât era 
cu ce să omoare pe un om sub ridicul. 

Bar ascultă în tăcere. 
— Vom vorbi noi mâine ! zise el în sine. Să înveţi altă

dată să rîzî de acela ce 'ţi oferă mâna, inima şi o stare co-
l îsală!. . 

Seara acela se petrecu cu voioşie 
Alecsandru rugă pe Elena să cânte la piano 
— Te rog, zise ea, nu më sili a face un lucru care më 

ucide.... De câte ori cânt câte ceva, sufer în urmă.... Dar 
dacă ţii mult.... Să încerc!... 

Zise şi se puse la piano. 
Bar se duse la Serescu şi îl zise : 
—• Am să 'ţî vorbesc ceva serios. Poţi să viï dupe mine ? 
— Da! zise Serescu, şi amêndoï se duseră într'o cameră 

izolată. 



CEREREA IN CĂSĂTORIE 

Când amîndol şezură , B a r deschise g u r a şi cu o voce t r e -
m u r â n d ă î î zise : 

— "De t r e i an i e r am h o t ă r â t să më însor. . . Vo iam să i an 
pe domnişoaaa Cater ina. . . . Câ t e sacrifice nu am făcut, p e n t r u 
aceas tă ideie ! aceas tă căsă to r ie a fost u n m a r e sacrificiu d in 
par te -mî , o milă, ca să zic aşa, căci ea nu a r e n imic şi eu 
s u n t om de zece mi l de ga lben i veni t . Cum a r ë s p u n s ea l a 
o ideîe a t â t de generoasa? . . A refuzat!. . A ş a da r i a t ă ce m'am s o 
cot i t : să më leapăd de această ideîe. Şi... D-ta eşt î u n om ca re 
a p r e ţ u e ş t î t a len te le , averea. . . Ş t i i cum se fac ban i i . . . . Dom
n i şoa ra D-ta le este o fată cu minte. . . . Viu , si-î cer mâna . 

L a aceste vorbe Serescu e ra să 'nebunească de b u c u r i e . 
E l e r a foarte bogat , da r p a r v e n i t ; n u s 'ar fi a ş t e p t a t nicî o 
da t ă să 'î cea ră pe fie-sa u n u l ce e r a şi boga t şi bo i e r 
de c lasa ân tê iû , deşi n u maî s u n t clase în R o m â n i a ; d a r 
d e s p r i v i l i g i a ţ i î se m â n g â i e încă cu clasele . 

— V o i a i n t r a cu n e a m u l în neam de boier i m a r î ! I ş î zise 
el... N u n u m a i a t â t ; da r unde e r a să dau zes t r e p a t r u m i ! 
de ga lben i ven i t la a l tu l , vo iü da aces tu ia o mie, căcî este 
bogat el ensuşî , apoi se află î n t r ' o v e r s t ă u n d e p u ţ i n i maî 
pot să se însoare cu fete t i ne r e !... 

B a r c rezu că t ă c e r e a lu i Serescu e r a mo t iva t ă de u n r e 
fuz pe care nu cu teza a ' i ' l spune. Care fu m i r a r e a lu i când 
vëzu că Serescu, f ă ră a zice o vorbă , î î s ă r i dupe g â t şi în
cepu să '1 s ă r u t e . 

•— Bine ! zise Bar , da r a r t r e b u i să consu l ţ i ş i pe dom
n i şoa ra? 

— Sofiia n u a r e voinţă . . . n u t r e b u e să a ibă !.. Vo î zice şi 
v a face !.... 

•— D a r maîcă-sa? 
— I n casa mea n u c â n t ă găina. . . . I a t ă , më duc sa le co

munic aceas tă nou t a t e bună, î m p r e u n ă cu vo in ţe le mele . 
D u p e zece minu te Serescu se î n t u r n ă cu femeia şi fica sa . 
— P o s t e l n i c u l Ba r a b ine-voi t şi î-a p l ă c u t să se coboare 

a cere în căsă to r ie pe Sofia.... 
L a aceste vorbe D-na Sorească scoase u n ţ i p ă t de bucu r i e . 



— Bine am auz i t ? î n t r e b ă ea. E ü cum umblu cu densa de 
doi an i în toa te locur i le doa ră se va găs i c ineva s'o cea ră !. 
m'am î n v r e d n i c i t ! 

— Bine ! bine ! r ë spunse Serescu. . . Şi ad resându- se că t r e 
fie-sa. P r i i m e ş t î să eî pe D-nu B a r de b ă r b a t ? 

— • C u m . va voi .Papa! . , şi vo rb ind ast-fel l ăsă ochiî în jos . 

(Va urma) 

CĂTRE DOMNII ABONAŢI 

Din causa mutării şi reinstalării tïpografibï noastre de Sf. G-heorghe, 
numéral de faţă a întârziat de-a apare la timp. Numeral pe Iunie va 
apare la data fixată. 

&XQ, 

A a p ă r u t şi se află de v ê n z a r e la l i b r ă r i a ed i toa re HAI-
MANN în Bucureşti, p r e c u m şi pe la p r inc ipa le l e l i b r ă r i i d in 
Cap i t a l ă şi d i s t r i c t e : Conferinţele Atheneuluï Bomân din Bu
cureşti : 

DESPRE PREJUDIŢIl de C. C Arion 
Aü apărut mai înainte: 

Despre originele monedelor de Mihail. C. Suţu 
Isterie şi Ipnotism de Doctorul Buicli 
Opiniunea publică de C. Disescu 
Hatârul de JV. Xenopol 
Origina Alfabetului de D-r. M. Gaster 
Carmen Sylva de 67. Marian 
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